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前書き
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar.Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen
Sie:www.operatorsguide.brp.com.

Deutsch

This guide may be available in your language.Check with your dealer
or go to:www.operatorsguide.brp.com.English

Es posible que este manual esté disponible en su idioma.Consulte
a su distribuidor o visite:www.operatorsguide.brp.com.Español

Ce guide peut être disponible dans votre langue.Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à:www.operatorsguide.brp.com.Français

このガイドは、言語によって翻訳版が用意されています。. ディー
ラーに問い合わせるか、次のアドレスでご確認ください：
www.operatorsguide.brp.com.

日本語

Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal.Vraag het aan uw
dealer of ga naar:www.operatorsguide.brp.com.Nederlands

Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til:www.operatorsguide.brp.com.Norsk

Este manual pode estar disponível em seu idioma.Fale com sua
concessionária ou visite o site:www.operatorsguide.brp.com.Português

Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi.Tarkista
jälleenmyyjältä tai käy osoitteessa:www.operatorsguide.brp.comSuomi

Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din
återförsäljare eller gå till:www.operatorsguide.brp.com.Svenska

Can-Am®Roadsterのご購入、あり
が と う ご ざ い ま す 。 本 製 品 は
Bombardier Recreational Products
Inc. (BRP)の保証および、お客様が
必要とされる部品、サービスやア
クセサリーをご提供している認定
ディーラーのネットワークによっ
て支えられています。
ディーラーはお客様の満足を提供
いたします。ディーラーは、お客
様が本製品を所有される以前か
ら、初期セットアップやロードス
ターの点検を実行するためのト
レーニングを受けております。
納入時に、お客様には保証範囲を
お知らせし、新しい車両がご満足
いただけるものであることを保証
するために納入前チェックリスト
(PREDELIVERY CHECK LIST)にお客
様からご署名を頂いております。

乗車前に確認すべきこと
運転手、同乗者および傍観者の安
全を確保するために、Spyde r
Roadsterをお乗りになる前に次の
セクションをお読みください。
- 一般的な注意
- 車両情報
- 安全上の取扱説明書
- 走行前の点検。
経験豊かなモーターサイクル運転
者はSPYDERROADSTERのユニーク
な特長のサブセクションに特に注
目してください。
安全メッセージ
本ガイドに記載されている安全に
関するメッセージの種類、特長お
よび本ガイドでどのように使用さ
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れているかは以下で説明されてい
ます。
安全喚起記号 は、人が負傷する
恐れがあることを示します。

警告
指示に従わなかった場合、重傷事
故や死亡事故を招く潜在的な恐れ
があることを示します。

注意 指示に従わなかった場
合、中度または軽度の負傷を招く
恐れがあることを示します。
注記: 指示に従わなかった場合
は、車両の構成部品やその他に重
大な損傷を招く恐れがあることを
示します。
この『オペレーターズガイ
ド』について
本オペレーターズガイドは右車線
走行である米国で作成されまし
た。本書の説明は、お住まいにな
られている地域の管轄および法律
に従いながら参照してください。
本オペレーターズガイドに記載さ
れている「モーターサイクル」の
単語は通常、二輪モーターサイク
ルを意味します。
この『オペレーターズガイド』
は、MS6（マニュアルトランス
ミッション）およびSE6（セミオー
トマチックトランスミッション）
の Spyder Roadster モデル両用で
す。テキストのすべては、「SM6
モデル」または「SE6 モデル」と
指定されている項目を除き、両方
に適用されます。
この 『オペレーターズガイド』
は、メンテナンス、道路側での修
理、および他の人に指示を行う事
態に備えてフロントストレージコ
ンパートメントまたは座席の下に
保管してください。
『オペレーターズガイド』の追加
コピーの参照または印刷を希望さ
れる場合は、次のウェブサイト

www.operatorsguide.brp.comにア
クセスしてください。
本書に記載されている情報は、発
行時点で正しいものです。ただ
し、BRPは、それ以前に製造され
た製品に同様の改善を施す義務を
負うことなく、製品を継続的に改
善する方針を維持します。その後
の変更により、製造された製品と
本ガイドにおける説明および／ま
たは仕様との間に差異が生じる場
合もあります。BRPは何らの義務
を負うことなく、製品の仕様、設
計、機能、型式、装置などをいつ
でも変更し、あるいは製造を終了
する権利を留保します。
車両を売却する時点で、この『オ
ペレーターズガイド』および安全
に関するDVDを必ず買い手に車両
と共に受け渡す必要があります。
「その他の情報源」を参照し
てください
本オペレーターズガイドの他に
も、車両の安全性カードをお読み
になり、安全に関するDVDをご覧
になってください。
も し 可 能 で あ れ ば 、 S p y d e r
Roadsterの特別トレーニングコー
スを受けてください。今後提供さ
れるトレーニングコースのスケ
ジュールに関しては、 www.can-
am.brp.com をご参照ください。
Spyder Roadsterの特別トレーニン
グコースを受けられない場合は、
モーターサイクルのトレーニング
コースでは似たようなスキル、運
転中のリスク回避の情報など、
Spyder Roadsterに適用する情報を
学ぶため、代替コースとして打っ
て付けです。
謝辞
BRPは、Motorcycle Safety
Foundation(MSF)が本オペレーター
ズガイドにMSFの道路上のモーター
サイクルの安全性に関する資料を
使わせていただいたことに謝辞を
述べます。
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MSFはあらゆるモーターサイクル
メーカーから支持されている、国
際的に認知された非営利財団で
す。モーターサイクルの安全性に
関するコミュニティにトレーニン
グ、工具およびパートナーシップ
を 提 供 さ れ て い ま す 。 詳 細 は
www.msf-usa.org まで。
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一般的な注意
一酸化炭素中毒の回避
すべてのエンジン排気は、致命的
なガスである一酸化炭素を含みま
す。一酸化炭素を吸うと頭痛、め
まい、眠気、吐き気、錯乱や時に
は死亡に至ることがあります。
一酸化炭素は、全くエンジン排気
を見たり、その匂いを感じないと
しても存在する恐れがある、無
色、無臭、無味のガスです。一酸
化炭素は極めて早く致死濃度に高
まることがあり、あっという間に
悪影響を受けて、自身を守れなく
なります。また、閉じた場所や換
気が悪い場所では、一酸化炭素の
致死濃度が数時間あるいは数日も
長引くことがあります。一酸化炭
素中毒の徴候を感じたら、すぐに
その場所を離れ、新鮮な空気を得
て、治療を求めてください。
一酸化炭素による重傷または死を
防ぐには：
- ガレージ、カーポートや納屋な

どの換気が悪い、または部分的
に閉じられたエリアで車両を絶
対に運用しないでください。扇
風機や窓およびドアを開けたり
してエンジン排気を通気しよう
としも、一酸化炭素が危険なレ
ベルに速く達する場合がありま
す。

- 窓やドアなどの開口を通してエ
ンジン排気が建物に吸い込まれ
る恐れがある場所では、決して
屋外で車両を運転しないでくだ
さい。

ガソリンによる火事や他の危
険の回避
ガソリンは可燃性が高く、非常に
爆発性があります。燃料の蒸気は
拡散し、エンジンから遠く離れた
火の粉や炎によって引火すること
もあります。火事や爆発の危険性
を低減させるために、以下の指示
に従ってください：

- 燃料を補給する場合、炎、火の
粉、火がついてるタバコやその
他の点火源から離れ、よく換気
された屋外で行ってください。

- 決して、エンジンの稼働中には
燃料を補給しないでください。

- 決して、燃料タンクから溢れさ
せないでください。温度の変化
で燃料が膨張する場合がありま
すので、燃料タンクに若干の余
裕を残してください。

- こぼれた燃料は必ず拭き取って
ください。

- 決して、燃料キャップを開けた
まま始動や運転をしないでくだ
さい。

- 燃料の保存には、承認された赤
いガソリン容器だけを使ってく
ださい。

- 車両のフロント貯蔵コンパート
メントや他のどの場所であって
も、ガソリン容器を運び込まな
いでください。

ガソリンは有毒で、傷害や死亡を
引き起こす場合があります。
- 決して、口によりガソリンをサ

イフォンしないでください。
- ガソリンを飲み込んだり、目に

入ったり、ガソリンの蒸気を吸
い込んだ場合は、すぐに医者に
かかってください。

ガソリンが体にかかった場合は、
石鹸と水で洗い、衣服を着替えて
ください。
高温部分による火傷の回避
排気、オイルおよび冷却システ
ム、およびエンジンは運転中に高
温になります。火傷を避けるため
に、運転中や運転直後は接触しな
いでください。
アクセサリーと改造
承認を受けていない改造や、BRP
が認定していないアタッチメント
や用品の使用は避けてください。
これらの改造はBRPによる試験を
受けていないので、交通事故や負
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傷の危険性を高め、車両の使用が
違法となる場合があります。
通常のモーターサイクルとは異な
り、Spyder Roadsterには車両通常
構成のための較正がされている車
両安定システム（VSS)が搭載され
ています。VSSは、重量配分、ホ
イールベース、タイヤ、サスペン
ション、ブレーキまたはステアリ
ングを変更するなど、車両を改造
した場合、適切に機能しなくなる
ことがあります。
車両で使用できるアクセサリーに
ついては、認定Can-Am Spyder
Roadsterディーラーにご相談くだ
さい。
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車両についての情報
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基本コントロール
すべてのコントロールの位置と操作方法を知り、それらをスムーズおよ
びコーディネートよく利用するために練習することが必要です。
ハンドルバーとドライバーフットペグは、運転者にあわせるため調節可
能です。しかし、車両を運転する人がすべてのコントロールに適切に届
くようにすることが重要です。例えば、バックペダルアクティベーショ
ンは簡単に操作でき、稼動し、機能アクティベーションすべてが可能で
なければなりません。
車両の安全を維持するため、調整は認定 Can-Am ディーラーで行ってく
ださい。
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SM6モデル

ハンドル1
スロットル2

クラッチレバー3
ギアシフトレバー4
ブレーキペダル6

パーキングブレーキスイッチ7
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1 6

7
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15

SE6モデル

ハンドル1
スロットル2

ギアシフト・セレクター5
ブレーキペダル6

パーキングブレーキスイッチ7

1)ハンドル
両手でハンドルを握ります。行き
たい方向にハンドルを切ります。
2)スロットル
右ハンドルがスロットルであり、
エンジン速度を制御します。エン
ジン速度を上げるには、図のよう
にスロットルを回します（手首を
下げる）。

スピードを上げる
エンジン速度を下げるには、図の
ようにスロットルを回します（手
首を上げる）。
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スピードを下げる
スロットルはばねで留められてお
り、グリップを放すとアイドリン
グ状態に戻るはずです。
注:この車両にはETC (Electronic
Throttle Control、「電子スロット
ル制御」)が搭載されています。ス
ロットルボディのスロットルプ
レートは電子的に制御されてお
り、スロットルのツイストグリッ
プの位置に関係なく必要に応じて
開いたり（VSS により車両が加速
することはありません。エンジン
ブレーキや突然のシフトダウンに
より後輪がスリップするのを防ぎ
ます）、閉じたりすることが可能
です。加速した時には時々、VSS
(車両安定システム)は車両の安定性
を維持するためにエンジンの加速
を制御します。次に、車両が安定
化された後、スロットルの位置が
維持されている場合、要求に応じ
てエンジンのRPMは上がります。
これは「遅延」加速として実行さ
れます。
3)クラッチレバー(SM6モデ
ル)
クラッチレバーは左ハンドグリッ
プの前にあります。クラッチはエ
ンジンから後輪までの動力の伝達
を制御します。レバーを絞って動
力を遮断したり、緩和します。

クラッチレバーの位置調整
クラッチレバーおよびハンドグ
リップ間の距離はポジション1（最
大距離）からポジション4（最小距
離）まで調整できます。
1. アジャスターダイヤルをリリー

スするためにはクラッチレバー
を前に押し出します。その位置
を維持します。

2. ダイアル番号をレバー上の点に
整列させるようにアジャスター
ダイヤルを回します。

3. クラッチレバーを放します。

代表的な例 -クラッチレバーの調整
1. クラッチレバー
2. アジャスターダイヤル
3. 点
4)ギアシフトレバー(SM6モ
デル)
ギアシフトレバーは左フットレス
トの前にあります。
ギアの順序は
リバース-1-ニュートラル-2-3-4-5-
6です。

代表的な例
一つのギアから次のギアに順序的
に移動するには、完全に持ち上げ
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るまたは押し下げます。レバーを
リリースするとレバーは中央位置
に戻り、次のシフトアップまたは
ダウンに備えて自らの機構をリ
セットします。ニュートラル(N)に
入れるには、は第一ギアから半分
持ち上げる、または第二ギアから
半分押し下げます。
注:ニュートラルから第一ギアに入
れるには、ブレーキを踏んで第一
ギアにシフトします。
リバースに入れるための詳細につ
いては、基本的な手順サブセク
ションのリバース操作をご参照く
ださい。
5)ギアシフト・セレクター
(SE6モデル)
ギアシフト・セレクターは左ハン
ドグリップの下にあります。

代表的な例
1. ギアシフト・セレクター
シフトアップするにはセレクター
を前に押します。シフトダウンす
るにはセレクターを自分に目掛け
て引きます。

代表的な例
1. シフトアップ
2. シフトダウン
これによりギアからギアへと順序
よくシフトさせます。シフト後に
セレクターを放します。
ギアを数段階シフトさせるには、
セレクターを数回使用します。
第 一 ギ ア ま た は リ バ ー ス か ら
ニュートラルにシフトするには、
ギアセレクターを短く押すまたは
引きます。より長いアクティベー
ションでは、ニュートラルを通り
越してしまいます。
ギアシフト・セレクターをリリー
スすると、次のシフトアップまた
はダウンに備えて自らの機構がリ
セットされます。
減速中にシフトダウンせず、エン
ジンRPMがしきい値以下になって
しまった場合、ギアボックスは自
動的に次の利用可能なギアにシフ
トダウンします。
ギアボックスがギアに入ってる状
態でエンジンが起動された場合、
自動的にニュートラルにシフトし
ます。
6)ブレーキペダル
ブレーキペダルは右フットレスト
の前にあります。操作するには下
に押し下げます。このペダルは三
つの車輪すべてにブレーキをかけ
ます。
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1. ブレーキペダル
2. フットレスト
注:走行中に足がブレーキペダルに
もたれないようにしてください。
さもないと、エンジンマネージメ
ントシステムはブレーキシステム
を守るためにLIMPHOMEモードを
起動させます。
7)パーキングブレーキスイッ
チ
パーキングブレーキスイッチは左
側ハンドルバーにあります。これ
は電動パーキングブレーキを起動
または解除させます。
パーキングブレーキをかけずにエ
ンジンを停止した場合、ビープ音
が２０秒間鳴ります。

1. パーキングブレーキスイッチ
注:パーキングブレーキを起動また
は解除させるには、イグニッショ
ンキーがONになっている必要があ
ります。
注:パーキングブレーキを起動させ
るには、バッテリー電圧が最低で
も10.5Vである必要があります。電

圧が10.5V以下である場合、パーキ
ングブレーキのインジケーターラ
ンプがONになります。
車両が停止した状態で、パーキン
グブレーキをかけるにはスイッチ
を押します。ブレーキ・インジ
ケーター・ランプが点滅します。
注:車両が10 km/h以上の速度で走
行してる際は、パーキングブレー
キは作動できません。
パーキングブレーキが完全に起動
していることを確認します。ク
ラッチをにぎり(SM6モデルにおい
て)車両を左右に揺すります。

代表的な例
1. パーキングブレーキ ON スイッチ
パーキングブレーキを解除するに
は、スイッチを押して放して、ブ
レーキ・インジケーター・ランプ
がOFFになったことを確認します。
注:トルクがかかっていて、パーキ
ングブレーキが解除されていない
場合は、ビープ音が鳴ります。

代表的な例
1. パーキングブレーキ OFF スイッチ
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二次コントロール

1

9
5

6 4

7

8
2

3

10

ヘッドライト・スイッチ6イグニッションスイッチ1
ウィンカーボタン7エンジンのスタートボタン2
クラクション・ボタン8エンジンストップスイッチ3
RECC (ロードスターエレクトロニック・
コマンド・センター)9ハザード警告スイッチ4

リバースボタン10クルーズコントロールスイッ
チ（搭載モデル）5

1)イグニッション・スイッチ

イグニッションスイッチ
1. OFF
2. ON
3. フロントストレージコンパートメント

の開口部
4. 同乗者シート開口部
5. ステアリングロックの位置
イグニッション・スイッチはハン
ドルの中央にあります。次の要素
をコントロールします。
- エンジン点火

- 次の部品にアクセスするための
座席開口機構。
• オペレーターズガイド
• 車載工具

- 次の部品にアクセスするための
フロント・ストレージ・コン
パートメントの開口機構。
• ヒューズ
• バッテリーターミナル。

- ステアリングロックの機構
注記: キーを簡単に回せない場
合、無理やり回さないでくださ
い。引き抜いて再挿入します。
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警告
イグニッション・スイッチをOFF
にすると、エンジンおよびVSSお
よびDPSを含むすべての電気シス
テムをシャットオフさせます。こ
れを車両が動いている最中にする
と、コントロールを失って激突す
る可能性があります。
注:車両にはキーが２個ついてきま
す。各Spyderキーにはエンジンを
起動させるために、予めプログラ
ムされ、ラジオ周波数により固定
化システムが読み取る、特別のコ
ンピューターチップが含まれてい
ます。Spyderキーに電池はいりま
せん。キーを分解しないでくださ
い。固定化システムがキーを読み
取れなかった場合、エンジンは始
動しません。固定化システムが
キーを読み取れなくなる状況につ
いては、診断ガイドラインを参照
してください。Can-Am Roadster
の認定ディーラーからキーをもう
一つ作ってもらうには必ずスペア
キーが必要なので、スペアキーを
安全な場所に保管してください。
イグニッション機能
OFF
キーはこの位置で挿入または引き
抜くことができます。
OFFに回すと車両の電気システム
はOFFになります。
エンジンはイグニッション・ス
イッチをOFFに回すことでシャッ
トダウンできます。
ON
キーをこの位置に回すと、車両の
電気システムが起動されます。
ゲージが起動されるはずです。
車両のライトがONになります。
これでエンジンを起動することが
できます。

2)エンジンのスタートボタン
エンジンのスタート・ボタンは右
ハンドグリップの側にあります。
これを押し続けてエンジンを起動
させます。
3)エンジンのストップ・ス
イッチ
エンジンのストップ・スイッチは
右ハンドグリップの側にありま
す。２つの位置があり、エンジン
を始動させる前に、走行ポジショ
ンに設定する必要があります。ハ
ンドルから手を放さずにエンジン
をいつでも停止させることができ
ます。
4)ハザード警告スイッチ
ハザード警告スイッチは右ハンド
グリップの側にあります。ボタン
を押してハザード警告ライトをON
にさせます。
5)クルーズコントロール・ス
イッチ (F3-Sモデルのみ)
クルーズ・コントロール・スイッ
チは右ハンドグリップの側にあり
ます。

1. クルーズコントロールスイッチ
スイッチは多機能スイッチです。
これはクルーズ・コントロールの
機能を起動、セットおよび停止さ
せます。
セットされている場合、クルー
ズ・コントロールは車両の走行中
に一定のスピードを保つことを可
能にします。必要に応じてエンジ
ン速度を上げ下げします。
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注:車両のトルクは風、下り坂また
は上り坂などの道路状況に応じて
多少異なる場合があります。
クルーズ・コントロールは交通が
少ない高速道路など、長時間のド
ライブの使用のためにデザインさ
れています。街中、曲がりくねっ
た道、悪天候またはスロットルを
制御する必要のあるいかなる状況
でクルーズ・コントロールを起動
させたまま絶対に車両を運転しな
いでください。
クルーズコントロールの制限
クルーズ・コントロールは自動操
縦ではなく、車両を自動的に運転
しません。
クルーズ・コントロールは道路上
の出来事は把握できず、自動的に
ブレーキをかけたり操縦したりし
ません。

警告
クルーズ・コントロールの不適切
な使用により、車両のコントロー
ルを失ってしまいかねません。
クルーズ・コントロールの設定の
仕方
クルーズ・コントロールを使用す
るには、車両速度は約40 km/h以
上である必要があります。
クルーズ・コントロールをONにさ
せるには、クルーズ・コントロー
ル・ボタンを右にスライドさせま
す。

1. ボタンを右にスライドさせる

注:多機能ゲージにクルーズコント
ロールのアイコンが表示されま
す。
維持したい速度まで車両を加速さ
せ、その速度をセットするにはク
ルーズ・ボタンを下に押します。

1. セットさせるにはボタンを下に押しま
す

注:多機能ゲージにクルーズコント
ロール [SET(設定）] のインジケー
ターが表示されます。
これでスロットルを戻すことがで
きます。

警告
走行中は必ず両手でハンドルを握
ります。さもないと、車両のコン
トロールを失いかねません。
注:セットされた速度より早く走行
したい場合、スロットル・グリッ
プを使ってエンジン速度を加速さ
せることもできます。スロットル
をリリースすると、クルーズ・コ
ントロールはセットされた速度に
戻ります。
クルーズ・コントロールがセット
されたら、UPまたはDOWNボタン
を押して速度設定を上げ下げでき
ます。ボタンを押すごとに速度設
定を1.6 km/hずつ変化させます。
ボタンを押し続けると、リリース
されるまで、または運転限界に到
達するまで速度設定が変更されま
す。
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以前に設定したクルーズ・コントロール
1. 速度設定を上げるにはUPボタンを押し

ます

以前に設定したクルーズ・コントロール
1. 速度設定を下げるにはDOWNボタンを

押します
クルーズ・コントロールの解除方
法
クルーズ・コントロール操作を完
全に停止させるには、クルーズ・
コントロール・ボタンを左にスラ
イドさせます。

1. ボタンをOFFにスライドさせる
注:多機能ゲージのクルーズコント
ロール [SET(設定）] のインジケー
ターが非表示になります。

クルーズ・コントロールのキャン
セル方法
以下のいかなる出来事が起こった
場合、クルーズコントロールは
キャンセルされ、スロットルをま
たコントロールすることができま
す。もしお望みであれば、クルー
ズコントロールを続行させること
もできます。
- ブレーキペダルが踏まれた場

合。
- クラッチレバーを握ったり、ま

たはクラッチ滑りが発生した場
合（SM6モデル）。

- ギアが変更された場合(SE6モデ
ル)。

- いかなる車両安定システムの介
入。

注:クルーズ・コントロールをキャ
ンセルする場合、スロットル・レ
バーをお望みの位置まで起動さ
せ、移行をスムーズにさせること
もできます。
クルーズ・コントロールの再開方
法
クルーズコントロールがキャンセ
ルされ、クルーズコントロール・
スイッチがまだONの位置に入って
いる場合、クルーズコントロー
ル・ボタンを上に押すことでク
ルーズコントロールの操作を再開
させることができます。クルーズ
コントロールは以前にセットされ
た速度まで復元します。

以前にキャンセルしたクルーズ・コント
ロール
1. 再開させるにはUPボタンを押します
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注:多機能ゲージにクルーズコント
ロール [SET(設定）] のインジケー
ターが表示されます。
6)ヘッドライトスイッチ
ヘッドライ

ト

スイッチは左ハンドグリップの近
くにあり、ハイまたはロービーム
のヘッドライトの選択に使用しま
す。ヘッドライトははエンジンが
800RPM に達すると自動的に点灯
します。
ハイビームを選択するには、ス
イッチをフロント位置まで押しま
す。ロービームを選択するには、
スイッチをバック位置まで押しま
す。
ハイビームをフラッシュさせるに
は、スイッチを押し下げてからて
リリースします。ハイビームはス
イッチを押し続けている限りONに
なり続けます。

1. ハイビーム
2. ロービーム
3. ハイビームのフラッシュ
7)ウインカーボタン

左ウインカー

右ウインカー

ウインカーボタンは左ハンドグ
リップの側にあります。ウイン
カーは通常のカーブを曲がった後
は自動的にOFFになりますが、浅
い曲がりや車線変更の後には手動
でOFFにする必要がある場合があ
ります。
ウインカーをOFFにするには、ボ
タンを中に押し入れます。
車両の走行中は、ウインカーは30
秒後に自動的にOFFになります。
8)クラクション・ボタン
クラクション・ボタンは左ハンド
グリップの側にあります。
9)RECC(Roadsterのエレクト
ロニック・コマンド・セン
ター)
RECCは左ハンドグリップの側にあ
ります。

1. RECC
RECCは多機能スイッチです。
RECCは多機能ゲージのいくつかの
機能のコントロールを可能にしま
す。
注: RECCへの入力は、車両電子モ
ジュールが車両の主な機能に優先
順位を付けている最中は、短い間
ストップをかけられる場合があり
ます。これは異常ではありませ
ん。
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RECCボタン
1. [ECO/モード]ボタン
2. [セット]ボタン(SET)
3. [上]ボタン
4. [下]ボタン
5. [LEFT] ボタン
6. [RIGHT]ボタン

警告
運転中にRECCを使用すると、走
行中に運転手の注意をそらしかね
ません。ボタンは常に注意して使
用し、道路に常に目を向けてくだ
さい。
1) [ECO/モード]ボタン
このボタンを２秒以上押すこと
で、ECOモードを有効/無効にでき
ます。
ECO モードのインジケーターラン
プが ON になります。
2) [SET(設定）]ボタン
素早く押してリリースする：メイ
ンディジタル表示をナビゲートし
ます。
ボタンを押し続ける：メニュー表
示にユニット設定を入力します。
3) [UP]ボタン
このボタンを使って値を上げま
す。
4) [DOWN]ボタン
このボタンを使って値を下げま
す。

押し続けると値がリセットされま
す。
5) [LEFT] ボタン
スクリーン上の矢印を左に移動さ
せる：
スクリーンをナビゲート
二次メニューまたは設定を選択
6) [RIGHT]ボタン
スクリーン上の矢印を左に移動さ
せる：
スクリーンをナビゲート
二次メニューまたは設定を選択
10)リバースボタン

リバースボタン

リバースボタンは左ハンドグリッ
プの側にあります。

1. リバースボタン
リバースにシフトするためにリ
バースボタンを押し続けます。詳
細については、基本的な手順サブ
セクションのリバース操作をご参
照ください。
車両バックアップライトは車両が
リバースに入ってる時にONになり
ます。
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多機能ゲージクラスター
多機能ゲージクラスターにはゲージ（スピードメータ、タコメータ、エ
ンジン温度、燃料レベル), インジケーターランプおよびユーザー操作可
能のデジタル表示が搭載されています。
説明書
1 9 2

3

45678

3

10

1)アナログ式スピードメーター
車両速度をキロまたはマイル/時間
を測定します。測定単位を変更す
るには、メートル法と英国式単位
の設定を参照してください。
2)アナログ式タコメーター (RPM)
毎分エンジン回転数 (RPM)を測定
します。メーター上の数字を1000
倍した値が実際の回転数です。

3)インジケーターランプ
インジケーター・ランプは様々な
状況または問題を表します(道路側
での修理に記載の多機能ゲージの
メッセージセクションを参照）。
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インジケーターランプ (通常動作)

説明書メインデジタル
表示インジケーターランプ

イグニッションスイッチがON
になっていて、エンジンが始
動されていない状態ですべて
のインジケーターランプが始
動されます。

なしＯＮ
すべてのイ
ンジケー

ターランプ

パーキングブレーキがかかっ
ている。

パーキングブ
レーキ点滅

SE6モデル:イグニッションス
イッチがOFFであり、パーキ
ングブレーキが発動されてい
ない。停車する際は必ずパー
キングブレーキをかけてくだ
さい。

なし
点滅（フラッ

シュ） + ビープ
音

NEUTRALポジションに入った
ギアボックス。なしＯＮ

リバースポジションに入った
ギアボックス。なし点滅

HIGHビームポジションのヘッ
ドライト。なしＯＮ

VSS介入が発生します。なし点滅

ウインカーまたはハザード警
告灯が点滅している。なし点滅

ECOモードが有効です。なしＯＮ

4)メインデジタル表示
運転手に有用なリアルタイムの情
報を表示します。
表示機能の情報については、デジ
タル表示に関する情報を参照して
ください。

5)燃料レベル表示
棒状のゲージによって、燃料タン
ク内の残量を常時表示します。
6)二次デジタル表示
運転手に有用なリアルタイムの情
報を表示します。表示機能の情報
については、デジタル表示に関す
る情報を参照してください。
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7)ギアボックスポジション
選択されたギアボックスのポジ
ションを表示します。
8)エンジン温度
エンジン・クーラント温度を常に
示すバーゲージ。
9)デジタルスピードメーター
アナログ式スピードメーターに加
えて、車両速度はこの表示によっ
ても示されます。
速度はキロ (Km/h) またはマイル/
時間 (MPH)で表示することができ
ます。測定単位を変更するには、
メートル法と英国式単位の設定を
参照してください。
10)クルーズコントロール・スイッ
チ
クルーズコントロールの起動と設
定を表示します。
始動および停止
イグニッションスイッチが5分以上
OFFになっている状態でスイッチ
をONにすると、メインデジタル表
示は次のメッセージを表示しま
す。
- 作動前に左側サービスパネル下

の安全カードを読み、モードボ
タンを押してください。

注:エンジンを始動するにはこの
メッセージに承認します。
デジタル表示情報

警告
運転中に表示を調整しないでくだ
さい。バランスを崩す可能性があ
ります。
メイン表示の機能
RECCのSETボタンを押すことで、
様々な機能がスクロール表示され
ます。

表示される情報
機能は以下の順
序で表示されま

す
XX °C (摂氏)
XX °F (華氏)外気温

XXXX RPM
タコメーター(毎
分エンジン回転

数)

二次表示機能
RECCの左または右矢印のボタンを
押すと、異なった機能をスクロー
ルできます。

表示される情報
機能は以下の順
序で表示されま

す
XX:XX(24:00時間基

準)
XX:XX A または P
(12:00AM/PM時間

基準)

時計

XXXXX.XKmまたは
mi

積算距離計オド
メーター

XXXXX.XKmまたは
mi

走行距離—オド
メーターA (走行

A)

XXXXX.XKmまたは
mi

走行距離—オド
メーターB (走行

B)

XXXXX.X
走行時間用クロ

ノメーター
(HrTRIP)

XXXXX.X
エンジン時間ク
ロノメーター

(Hr)
XX-XX 月および日日付 (月 - 日)

走行機能をリセットする場合、
[DOWN]ボタンを3秒間押し続けま
す。
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表示設定
メートル法と英国式単位の設定
1. RECCのSETボタンを3秒間押し

続けます。
2. 下方向矢印を押してKMを選択

し、上方向矢印を押してMIを選
択します。

時計の設定
1. 時計表示を選択するには[LEFT]

または [RIGHT] 矢印ボタンを押
します。

2. [DOWN] 矢印ボタンを3秒間押
し続けます。

3. 下矢印を押して12:00 AM PMを
選択、または上矢印を押して
24:00の時間基準を選択します。

4. 12:00 AM PMの時間基準を選択
すると, AM PMの表示が上部
LCDに表示されます。下矢印を
押して A (AM) または P (PM)を
選択します。

5. 右矢印を押して上部LCDに Hr
（時間単位）を表示させます。
時刻が下部LCDに点滅します。
適切な時刻値を設定するには、
上または下矢印を押します。

6. 右矢印を押して上部LCDに Min
（分単位）を表示させます。時
刻の分の数値が下部LCDに点滅
します。適切な時刻の分値を設
定するには、上または下矢印を
押します。

注: [UP] または [DOWN] 矢印を1回
押すたびにユニット値が1づつ変わ
ります。表示されている数字が0の
時に [DOWN] 矢印を押すと、その
機能に適用される値の最も高い値
からリストが開始されます。
7. 完了した後、右矢印を押してメ

ニューを終了します。
注:左矢印を使っていつでも前の選
択肢に戻ることができます。

言語の設定
ゲージ表示の言語は変更すること
ができます。言語の可用性につい
てはCan-Amの認定ロードスター
ディーラーまでお問い合わせ頂
き、ゲージをお好みに合わせて設
定してください。
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装備
顧客アクセサリ回路
この車両には、アクセサリを取り
付けるための電源線およびアース
線があります。
指示されている場所のハーネスを
開けてください。
1. フロントストレージコンパート

メントの後ろ。

DC12 -前側顧客アクセサリ回路 -ストレー
ジコンパートメントの後ろ
2. 横サービスカバーの後ろ。

DC34 -中側顧客アクセサリ回路 -左横サー
ビスパネルの後ろ
3. 同乗者シートの下。

DC56 -後ろ側顧客アクセサリ回路 -同乗者
シートの下

調整可能ハンドルバーおよび
ドライバーフットペグ
ハンドルバーとドライバーフット
ペグは、運転者にあわせるため調
節可能です。しかし、車両を運転
する人がすべてのコントロールに
適切に届くようにすることが重要
です。例えば、バックペダルアク
ティベーションは簡単に操作で
き、稼動し、機能アクティベー
ションすべてが可能でなければな
りません。
車両の安全を維持するため、調整
は認定 Can-Am ディーラーで行っ
てください。

警告
コントロールは、運転者が常にす
べてに適切に手が届かなければな
りません。
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ハンドルバーおよびフットペグの位置の例
ミラー
ミラーの調整
ミラーの位置を四つの方向におい
て調整するには、以下に表示され
ているミラーの箇所を押します。

ミラー調整箇所
ハンドルバーのロック
ステアリング機構をロックするに
は：

1. キーをイグニッション・スイッ
チに挿入します。

2. ハンドルを右または左に完全に
回転させます。

3. キーを左に1/4回回してステア
リング・ロックの位置までもっ
ていき、キーを取り外します。

ハンドルをロックするためのキーの位置
フロントストレージコンパー
トメント
フロントストレージコンパートメ
ントの開け方
1. キーをイグニッション・スイッ

チに挿入します。
2. キーを押して左に1/4 回回して

フロント・ストレージ・コン
パートメントの位置までもって
いき、その位置を維持しながら
カバーを持ち上げます。

注:エンジン稼動時にフロントスト
レージコンパートメントを開ける
ことができます。

フロント・ストレージ・コンパートメント
を開けるキーの位置
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フロントストレージコンパートメントの開
かれた状態
車載工具
車載工具の位置
車載工具は、同乗者シートの下に
あります。

代表的な例
1. オペレーターズガイド
2. 車載工具
オペレーターズガイド
オペレーターズガイドは安全に関
するDVDと共に同乗者シートの下
に保管されてます。

代表的な例
1. オペレーターズガイド
2. 車載工具

安全に関するDVDを袋から出し、
自宅かその他の安全な場所に保存
してください。
オペレーターズガイドは車両内に
保管してください。
シート
同乗者用シートの開け方
1. キーをイグニッション・スイッ

チに挿入します。
2. キーを押して右に1/4 回回して

シート・オープン位置までもっ
ていき、その位置を維持しなが
ら同乗者シートを持ち上げま
す。

シートを開くためのキーの位置

同乗者シートを持ち上げ、取り外してくだ
さい。
1. 同乗者シート
3. 留めクリップからシート綱コー

ドをはずします。
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1. つなぎコード
2. 留めクリップ

警告
部品が落下すると道路の危険物に
なる恐れがあります。道路の危険
物になる潜在的なリスクを避ける
ため、このコンパートメントをカ
バーする部品には常に綱コードを
取り付けておいてください。

ボディパネル
メンテナンスのために車両のボ
ディパネルを取り外すことができ
ます。

典型的な例 -右サイドパネル
1. サイドパネル
2. 横サービスカバー
3. 前部サービスカバー

横サービスカバー

横サービスカバー
取り外し
1. ロックを左回り（右側サービス

カバー）または右回り（左側
サービスカバー）に回します。

図は右側のサービスカバー
2. サービスカバーを引き抜きます

取り付け
1. タブの位置が合うようにして、

横サービスカバーを取り付けま
す。
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注記: 横サイドカバーがサイドパ
ネルと重なっていないことを確認
します。

オーバーラップ取り付け

正しい取り付け

前部サービスカバー

1. 前部サービスカバー
前部サービスカバーの取り外し
1. サービスカバーの前部を持ち上

げ、グロメットを取り除きま
す。

左サービスカバー
2. サービスカバーを車両から取り

外してください。

サービスカバーの取り外し
フロントサービスカバー取り付け
1. フロントサービスカバーをスラ

イドさせて元に戻します。
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サービスカバーをスライドさせる
注:フロントサービスカバータブが
車両の適切な場所に位置している
ことを確認します。

タブを正しい取り付け位置に調整

サイドパネル

サイドパネルの取り外し
1. サイドパネルを車両に固定して

いるスクリューとプラスチック
リベットを取り外します。

1. サイドパネル
2. クリップ
3. プラスチックリベット
4. 留めネジ
2. サイドパネルを持ち上げて、取

りはずします。

サイドパネルの取付
1. 内側サイドパネルを元の位置に

スライドさせます。
注:サイドパネル留めねじタブとエ
アスクープ留めねじタブが整列す
るようにします。

パネルの適切な調整
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2. トルクスねじにプラスチックリ
ベットとスクリューを取り付け
ます。

注記: 締めすぎないように注意し
てください。スクリュー周りのパ
ネルのいかなる変形は締め付けす
ぎてしまったことを示していま
す。パネルを損傷しかねません。
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基本手順
エンジンの始動および停止
エンジンを始動させます
注:起動時、通常回転数で稼動する
前に、エンジンRPMはわずかに上
昇します。

警告
排気ガスには、密閉された場所ま
たは換気の悪いエリアで迅速に充
満する有毒な一酸化炭素が含まれ
ています。もし吸い込むと、重傷
または死を招きかねません。
密封されていない場所、または換
気の良い場所でのみエンジンを始
動してください。一酸化炭素中毒
の回避を参照。
SM6モデル
1. ブレーキペダルを踏み込み続け

ます。
2. キーをONに回します。
注記: 電気システムが初期化され
ている際はスロットルをあけない
こと。
3. ドライバー自身、同乗者および

車両の準備を整えるために安全
カードをよく読み、MODEボタ
ンを押してスターターを起動し
ます。

4. エンジン・ストップ・スイッチ
をRUN/ONの位置にセットしま
す。

5. クラッチレバーをにぎったまま
にします。

6. ニュートラルへのシフト。
ニュートラルに入っているか確
認するために多機能ゲージクラ
スターを確認します。

7. エンジンが始動するまでエンジ
ン・スタート・ボタンを押し続
けます。スタート・ボタンは
15 秒以上押し続けないでくだ
さい。始動しない場合、スター
ターをクールダウンさせるため
に30秒待ってから再度お試しく
ださい。

注記: エンジンの始動中にスロッ
トルをあけないこと。
8. 問題がないか表示を確認し、オ

イルライトが消えているか確認
します。

9. パーキングブレーキをかけま
す。多機能ゲージクラスターの
パーキングブレーキインジケー
ターが消えていることを確認し
ます。

注記: 車両を操作する前にパーキ
ングブレーキが完全に解除されて
いないと、移動時にブレーキパッ
ドが引きずられます。これはブ
レーキサスペンションシステムを
損傷しかねません。
SE6モデル
注: SE6モデルは、ブレーキペダル
を踏んだままどのギアからでも始
動可能です。トランスミッション
はエンジン起動時に自動的に
ニュートラルにシフトします。
1. ブレーキペダルを踏み込み続け

ます。
2. キーをONに回します。
注記: 電気システムが初期化され
ている際はスロットルをあけない
こと。
3. ドライバー自身、同乗者および

車両の準備を整えるために安全
カードをよく読み、MODEボタ
ンを押してスターターを起動し
ます。

4. エンジン・ストップ・スイッチ
をRUN/ONの位置にセットしま
す。

5. エンジンが始動するまでエンジ
ン・スタート・ボタンを押し続
けます。スタート・ボタンは
15 秒以上押し続けないでくだ
さい。始動しない場合、スター
ターをクールダウンさせるため
に30秒待ってから再度お試しく
ださい。

注記: エンジンの始動中にスロッ
トルをあけないこと。
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6. 問題がないか表示を確認し、オ
イルライトが消えているか確認
します。

7. パーキングブレーキをかけま
す。多機能ゲージクラスターの
パーキングブレーキインジケー
ターが消えていることを確認し
ます。

注記: 車両を操作する前にパーキ
ングブレーキが完全に解除されて
いないと、移動時にブレーキパッ
ドが引きずられます。これはブ
レーキサスペンションシステムを
損傷しかねません。
エンジンの停止方法
SM6モデル
1. 第一ギアにシフトします。
2. エンジン・ストップ・スイッチ

をOFFにします。
3. パーキングブレーキをかけま

す。ブレーキは踏み込まれた位
置でロックされ、[PARKBRAKE]
のスクローリングメッセージが
画面に表示されます。

4. キーをOFFになるまで回しま
す。

5. 鍵を抜く前に、パーキングブ
レーキが完全に作動しているこ
とを確認します。クラッチをに
ぎったまま車両を前後に揺すり
ます。

警告
必ずパーキングブレーキをかけま
す。パーキングブレーキがかかっ
ておらず、トランスミッションが
ニュートラルに入っている場合、
車両が勝手に動いてしまうことが
あります。
SE6モデル
1. ニュートラルにシフトします。
2. エンジン・ストップ・スイッチ

をOFFにします。
3. パーキングブレーキをかけま

す。ブレーキは踏み込まれた位
置でロックされ、[PARKBRAKE]

のスクローリングメッセージが
画面に表示されます。

4. キーをOFFになるまで回しま
す。

注:キーがOFFの状態でパーキング
ブレーキがかかっていない場合、
パーキングブレーキ・インジケー
ター・ライトが点滅し、ブザー音
が鳴ります。
5. 鍵を抜く前に、パーキングブ

レーキが完全に作動しているこ
とを確認します。車両を前後に
揺すります。

警告
必ずパーキングブレーキをかけま
す。車両はどのギアに入っている
かに関係なく、パーキングブレー
キがかかっていないと勝手に動く
ことがあります。停車状態ではク
ラッチは必ず解除されているの
で、トランスミッションだけでは
車両の位置をそのまま固定するこ
とはできません。
車両を手動で押す方法

注意 斜面で車両を手動で動か
すのは避けましょう。斜面で車両
を手動で動かさなければならない
場合、車両が転がり始めてしまっ
たシナリオを想定してブレーキペ
ダルの身近(車両の右側)で歩いてく
ださい。
エンジンを始動せずに車両を近距
離動かす場合：
1. 車両に乗ったまま、ブレーキペ

ダルを踏み続けます。
2. トランスミッションをニュート

ラルにシフトします(SM6モデ
ル)。

3. パーキングブレーキを外しま
す。

4. 車両の右側に体を置き、片足を
ブレーキペダルに残しておきま
す。

5. 必要に応じてブレーキを使いな
がら車両を前に押します。
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注意 ブレーキペダルがいつで
も踏めるように、右側からしか押
さないこと。熱いエキゾーストパ
イプには近づかないこと。
車両を後方に引っ張る場合、前輪
で足を轢いてしまわないように気
を付けてください。
6. 車両の体勢を整え、上記のよう

に停車させます。
リバースでの運転
リバースでの安全な運転について
は、安全上の取扱説明書 のセク
ションを参照。
リバースへのシフト方法(SM6モデ
ル)
1. エンジンが起動したまま、第一

ギアにシフトします。
2. クラッチレバーを握ります。
3. リバースボタンを押し続けま

す。
4. ストローク一回分、シフトレ

バーを踏みます。
5. リバースボタンをリリースし、

多機能ゲージクラスターに
「R」が点滅していることを確
認します。

リバースへのシフト方法(SE6モデ
ル)
1. エンジンが起動し、Spyder

Roadsterを停車し、ブレーキを
踏んだまま、第一ギアまたは
ニュートラルにシフトします。

2. リバースボタンを押し続けま
す。

3. リバースにシフトダウンするた
めにギアシフト・セレクターを
手前に引きます。

リバースでの運転
あなたの後ろのエリアに何もない
ことを確認し、後ろを向いたまま
リバースします。低速度で運転
し、長距離を走るのにリバースを
使わないこと。

リバースからシフトアウトする方
法
SM6モデル
リバースからシフトアウトするに
は、クラッチを踏んでシフトレ
バーを一回持ち上げ、第一ギアに
シフトさせます。自動的にリセッ
トするため、リバースボタンを使
用する必要はありません。
SE6モデル
リバースからシフトアウトするた
めに、停車し、シフトアップ・セ
レクターを素早く押すとニュート
ラルにシフト、そしてより長く押
すと第一ギアにシフトします。
慣らし運転中の運転
この車両には1,000 kmの慣らし運
転期間が必要です。
最初の300kmでは、ブレーキを強
く踏むことは避けてください。

警告
新しいブレーキおよびタイヤは、
慣らし運転が完了しないと最大効
率で作動しません。 ブレーキ、
ステアリングおよびVSSの効率が
低減される場合があるため、注意
を余分に払ってください。
ブレーキおよびタイヤを慣らすに
は、頻繁にブレーキおよびステア
リングを使用して約 300kmの走
行が必要です。ブレーキおよびス
テアリングをそれほど使わない場
合、ブレーキおよびタイヤの慣ら
し時間を多めに見積もってくださ
い。
最初の1,000 kmでは：
- スロットル全開での加速は避け

てください。
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- 長時間の走行は避けてくださ
い。

- のろのろ運転の際に冷却ファン
が常に作動している場合、路肩
に寄せてエンジンをシャットオ
フしてエンジンをクールダウン
させるか、速度を上げて風でエ
ンジンをクールオフさせてくだ
さい。

慣らし運転期間後、メンテナン
ス・スケジュール通りにCan-Am
Spyder Roadsterの認定ディーラー
から車両の点検を受けてくださ
い。
燃料
燃料に関する要件
注記: 新しいガソリンを必ず使用
します。ガソリンは放っておくと
酸化します。酸化すると、オクタ
ン、揮発性化合物の損失、および
ガムおよびワニスの蓄積が起こ
り、燃料システムを損傷しかねま
せん。
アルコールとの燃料の混合は国お
よび地域によって異なります。ご
使用されている車両は推奨される
燃料を使用するために設計されて
いますが、次のことに注意してく
ださい。
- 政府の規制によって定められて

いるアルコール割合を超えるア
ルコールを含む燃料を使用する
ことは推奨されておらず、もし
使用した場合、次のような燃料
システムコンポーネントの問題
が発生しかねません。
• 始動および操作時の困難。
• ゴムまたはプラスチック部

品の老化。
• 金属部品の腐食。
• 内部エンジン部品への損

傷。

- ガソリンのアルコール度が政府
の現在の規制を超えていると
疑った場合、燃料漏れまたはそ
の他の燃料システムの異常がな
いか常に点検してください。

- アルコールが混合された燃料は
水分を多く含む車があり、燃料
の相分離につながる恐れがあ
り、エンジンの性能上の問題ま
たはエンジンの損傷を引き起こ
す可能性があります。

推奨燃料
オ ク タ ン 価 が 9 1 の A K I
(RON+MON)/2、またはオクタン価
が95のRONを含んだプレミアム無
鉛ガソリンを使用してください。
注記: 他の燃料を試したりしない
こと。不適当な燃料を使用する
と、エンジンまたは燃料システム
の損傷を招きかねません。
注記: E85のラベルの燃料ポンプ
からの燃料は絶対に使用しないで
ください。
E15のラベルの燃料の使用は、U.S.
EPA（米国環境保護庁）の規制に
より禁止されています。
燃料補給の手順

警告
ガソリンは可燃性が高く、非常に
爆発性があります。火または爆発
のリスクを下げるために燃料補給
の手順に従ってください。ガソリ
ンにより火事や他の危険の回避を
参照してください。
車両に燃料補給するには：
1. 燃料の補給は、炎、火の粉、煙

草を吸っている人やその他の点
火の原因から離れ、よく換気さ
れた屋外に停車して行ってくだ
さい。

2. エンジンを停止させてくださ
い。

3. 燃料キャップキーカバーを持ち
上げます。
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1. 燃料キャップ
2. 燃料キャップキーカバー
4. 燃料キャップにキーを差し込ん

で右回りに1/4回転回し、ロッ
クを解除してキャップを取り外
します。

1. 燃料キャップキーホール
5. 燃料レベルがフィラーチューブ

に達するまでタンクに給油しま
す。

1. フィラーチューブ
2. 燃料レベル
注:燃料タンクにぎりぎりまでガソ
リンを入れないでください。温度
の変化で燃料が膨張する場合があ
りますので、燃料タンクに若干の
余裕を残してください。
6. こぼれた燃料は必ず拭き取って

ください。燃料が体にかかった

場合は、石鹸と水で洗い、衣服
を着替えてください。

7. 燃料キャップを閉めるには、
ロックにキーを差し込んだまま
燃料キャップを押し込みます。
キーを左回りに回して元の位置
に戻し、燃料キャップをロック
します。その後、キーを引き抜
いて、燃料キャップロックカ
バーを閉じます。

注:キーがロックに入っていない
と、燃料キャップはきちんと閉じ
ません。ロックされていない場合
は、燃料キャップからキーを引き
抜くことはできません。

警告
給油した後および車両を運転する
前には、いつも燃料キャップがき
ちんと閉じていることを確認して
ください。

サスペンションの調整
フロントサスペンション
サスペンションの調節は、Can-Am
ディーラーまでお問い合わせくだ
さい。
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安全上の取扱説明書
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SPYDER ROADSTERのユニークな特長
Spyder Roadsterは特殊なタイプの
車両です。このセクションでは、
車両の特殊な特長および動作特性
が説明されています。
安定性
車輪が3つある“Y”形状はモーター
サイクルより低速度でのより優れ
た安定感が楽しめます。しかし、
自動車などの車輪が4つある車両よ
りは安定ではありません。電気車
両安定システム（VSS）などの駆動
支援技術は操作中の安定性を保つ
補助をしますが、極端な運転の仕
方（高速度で急にターンしたりな
ど）またはでこぼこ面や物に当
たってしまうなどして、車両がコ
ントロールを失い、転倒または転
がってしまう可能性があります。
さらに、急なターン、加速、ブ
レーキまたはインパクトにより、
運転手または同乗者が転げ落ちて
しまう恐れがあります。
道路状態に対する反応
Spyder Roadsterは特定の道路状況
に対して他の車両とは違う反応を
見せます。
- オフロード、氷または雪の中で

走行しないでください。
- 水たまりと流水を避けてくださ

い。車両は車より簡単にハイド
ロプレーンします。水たまりが
ある道路で運転しなければなら
ない場合は、減速してくださ
い。

- 砂利、泥および砂で覆われた道
路では速度を落としてくださ
い。

- 温度が 6 °C 以下で運転する
と、密着度が低下します。

詳細な指示は、道路上の注意事項
のサブセクションを参照してくだ
さい。
ブレーキペダル
ペダル一つで三つの車輪すべてに
ブレーキをかけることができま
す。手動ブレーキがなく、前輪お
よび後輪に別々にブレーキをかけ

る方法はありません。Spyde r
Roadsterではモーターサイクルよ
り簡単にブレーキおよびステアリ
ングを同時に行うことができま
す。車両は急に停止することがで
きます - 同じ速さで停止できない
車が後ろにいないか必ず注意を
払ってください。
アンチロック・ブレーキシステム
(ABS)
車両には車両安定システム（VSS)
の一環としてアンチロック・ブ
レーキシステム（ABS)が搭載され
ています。より素早い急ブレーキ
をかけるには、ブレーキペダルを
踏み続けます。ABSは車輪がロッ
クするのを防ぎます。
パーキングブレーキ

パーキングブレーキは機械的に後
輪だけにブレーキをかけ、作動す
るとロックした状態になります。
これは駆動支援技術（ABS, 電子制
動力配分コントロールなど）に
よってコントロールされていませ
ん。車両を減速したり停止するた
めには使用しないでください - コ
ントロールを失ったり、スピンや
横転などの可能性があります。
ステアリング
ダイレクト・ステアリング
Spyder Roadsterのステアリングで
は、曲がる方向に必ずハンドルを
切ってください。
モーターサイクル運転者—カウン
ター・ステアはモーターサイクル
で行うテクニックのため、この車
両ではしないでください。モー
ターサイクルとは違って、Spyder
Roadsterはターン中に傾くことが
できません。モーターサイクル運
転者であれば、ターンの仕方を学
び直す必要があります。慣れるま
ですべての速度でターンの方向に
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ハンドルを切る練習をしてくださ
い。
ターン時の遠心力
モーターサイクルとは違って、
Spyder Roadsterはターン中に傾く
ことができません。ターン時に遠
心力によって体が車両外に向かっ
て引っ張られていくのが感じ取れ
ます。バランスを保つには、運転
手および同乗者は両手でバランス
を取り、両足をフットレストに
しっかり乗せておく必要がありま
す。急なターンでは、上体を前に
突き出し、重心をターンの内側に
置くとターンしやすいです。
幅
Spyder Roadsterは通常のモーター
サイクルより幅が広いため：
- ターン時は前輪を自分のレーン

内からはみ出ないようにしま
す。カーブや他の車両を抜く際
に前輪の位置に特に注目しま
す。モーターサイクルの前輪が
レーン端に近くなるような道筋
を通ると、Spuder Roadsterの
前輪はレーンからはみ出ている
可能性があります。

- レーンを共用したり複数のレー
ンを同時に使用したりしないこ
と。モーターサイクル同士で
も、グループでの走行は単縦列
で行ってください。

- 障害物を避けるためにより長く
脱線する必要があることを考慮
してください。

注:前輪が障害物をクリアしても、
後輪がその障害物をクリアすると
は限りません。
リバース（後退）

Spyder Roadsterは車みたいにリ
バースが可能です。しかし、以下
の重要な違いがあります。

- 必要であれば、視認性を改善す
るために同乗者に一旦降りても
らいます。

- 前部は後部より幅広いことをお
忘れなく。障害物にあまり近く
バックアップしてしまうと、前
輪が当たってしまうことがあり
ます。

- 低速度で運転し、長距離を走る
のにリバースを使わないこと。

- もし可能であれば、パーキング
スペースからバックアウトする
必要がないように停車してくだ
さい。

- SM6モデル:エンジンをシャット
オフする前に第一ギアにバック
シフトします。
注意 リバースで運転している

最中は必ず両足をペグに置きま
す。バックアップ中は決して足を
地面に置かないこと。
運転免許書および現地の法律
Spyder Roadsterの操作に必要な運
転免許書の要件は地域によって異
なります。現地の法律によって
は、モーターサイクルの運転許可
書、3輪車両の運転許可書、または
標準の自動車運転免許書だけを必
要とする場合があります。
車両を公道で運転する前に、適切
な免許を持っているか地方自治体
にお問い合わせください。
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駆動支援技術
車両安定システム（ＶＳＳ）
Spyder Roadsterには車両安定シス
テム（VSS）が搭載されています。
VSSは車両の方向をコントロール
し、特定の状況において転倒また
はスピンのリスクを減少させま
す。VSSは次のコンポーネントから
成ります。
- アンチロック・ブレーキングシ

ステム(ABS):急ブレーキ時に車
両がロックされるのを防ぐこと
でステアリングのコントロール
の維持を補助します。

- 電子制動力配分コントロール
(EBD)システム: 3つの車輪のす
べてのブレーキにおけるバラン
スを自動的に調整します。ABS
によって、EBDは方向制御を補
助し、その時点での牽引力に
よってブレーキ力を最大限に活
かします。

- 駆動伝達・コントロール・シス
テム(TCS):後輪が滑ってしまう
ことを防ぐ補助をします。TCS
は、ハンドルバーを切った場合
（直線から外れて走行する）、
あるいは駆動伝達または車両安
定のためにエンジントルクを減
少しなければならない場合にの
み、後輪のスピンを制限しま
す。

- 安定コントロールシステム
(SCS)は後輪の動力を制限し、
個々の車輪にブレーキをかける
ように設計されており、車両の
コントロールを失ったり、転倒
を防ぎます。

制限
VSSはすべての状況においてコント
ロールを維持することはできませ
ん。
駆動伝達が悪い道路面
道路面でのタイヤのグリップは最
大制動効率を制限します。ABSお
よびEBDを利用しても、駆動伝達
の悪い道路面で運転したり、また
はタイヤの空気圧およびトレッド
の状態に気を配っていないと、停
止距離は長くなります。

道路面でタイヤが駆動伝達を失っ
てしまうと、VSSを用いても車両の
コントロールを失いかねません。
舗装路面の一部でも氷、雪または
泥に覆われている場合、VSSを用い
ても車両のコントロールを維持で
きる駆動伝達はありません。雪、
氷または泥がある道路では運転し
ないでください。
他のオンロード車両と同様に、こ
の車両は水上ではハイドロプレー
ンします（水に覆われた道路面で
駆動伝達を失ってしまう）。道路
上の大きな水たまりや水の流れな
ど、水たまりに向かって早く走行
しすぎると、車両を駆動伝達を失
いスピンアウトしてしまい、VSSを
用いてもコントロールを維持する
ことはできません。大きな水溜り
や水流を避け、大雨の場合は速度
を落すか路肩に停車してくださ
い。水溜りの上を走行する必要が
ある場合、水溜りに到達する前に
できるだけ速度を避けます。
泥、砂、砂利または水に覆われて
いる舗装では駆動伝達が悪いた
め、速度を落します。Spyde r
Roadsterはオフロード対応ではあ
りません。車両は必ず適切な道路
で使用してください。車両をその
他の地面で使用しないでくださ
い。
タイヤ
車両のVSSは、特定のサイズ、材料
およびトレッドパターンのタイヤ
に対して最適な性能を発揮するた
めに較正されています。BRPによっ
て認定されていないタイヤと交換
してしまうと、VSSの効果が少なく
なってしまいます。
Can-Am Spyder Roadsterの認定
ディーラーからのみ入手可能なBRP
推奨タイヤのみ使用してくださ
い。
特に緩いまたは濡れた表面では、
駆動伝達を維持するために適切な
タイヤの空気圧およびトレッドの
管理が重要です。タイヤ圧が低す
ぎるとハイドロプレーンや過度の
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タイヤ熱の蓄積が起こることがあ
り、タイヤ圧が高すぎるとVSSの効
果が減少してしまいます。
急ターン
VSSはステアリング入力を制御また
は制限しません—急ターンを制御
することはできません。ハンドル
を大きく、急速に回すと車両がコ
ントロールを失い、スピン、転倒
または転がってしまう可能性があ
ります。
スピードの出しすぎ
VSSは、SCSがターンの時に介入す
る場合を除いて、車両速度をコン
トロールしません。VSSは車両があ
まりにも早くターンすることを制
御することはできません。特定の
状況において早く走行しすぎる
と、VSSを用いてもコントロールを
失うことがあります。
ダイナミックパワーステアリ
ング (DPS)
ダイナミックパワーステアリング
(DPS)は、電気モーターを使ってド
ライバーが必要とするステアリン
グ入力量の最適化を図り、コン
ピューター制御された可変パワー
アシストを提供します。
ステアリング・アシストの度合い
はハンドルの力（ステアリング・
トルク）、ステアリング・アング
ルおよび車両速度に依存します。
車両がリバース・ギアに入ってる
状態では、車両速度が速くなるに
つれパワーステアリング・アシス
トは低下します。
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道路上のリスクの把握
Spyder Roadsterを使用される前
に、交通事故における損傷または
死亡のリスク、そのリスクを削減
できる方法、およびリスクを取る
覚悟があるかどうか考慮してくだ
さい。リスクにはいくつかの要因
があります。特定の要因はある程
度コントロールすることは可能で
すが、他の車両の運転の仕方など
の要因は自分の力ではどうするこ
ともできません。以下はリスクに
影響を及ぼすいくつかの要因の一
覧です。
車両の種類
車両には様々な種類があり、大き
さ、視認性、操縦性、および保護
性が異なります。
Spyder Roadsterは小さくて操縦性
の高い車両です。操縦性により、
交通事故が避けやすくなります。
しかし、小さい車両は他のドライ
バーからは見づらく、他のドライ
バーから衝突される可能性が増加
します。いくつかの状況では、
Spyder Roadsterはモーターサイク
ルより衝突に巻き込まれる可能性
は低いです。例えば、低速度の走
行中に転倒する可能性はより低い
です。しかし他の状況において
は、衝突する可能性が高くなりま
す。例えば、車両の幅が広いた
め、モーターサイクルとは異なり
幅狭い通路を通ることはできませ
ん。
乗用車やトラックでは、車両の構
造によって衝突事故やその他の道
路上の危険から身が守られます。
さらに、同乗者はシートベルトを
着用することでさらに身を守るこ
とができます。Spyder Roadsterは
乗用車の運転よりリスクが高く、
損傷のリスクはモーターサイクル
のリスクと類似していることをご
了承ください。
モーターサイクルの走行と同じ
く、ヘルメットや保護服を着用す
ることで傷害のリスクを減らすこ
とができます。

ドライバーの技術および判断
力
各ドライバーは道路上のリスクに
対応するように気を配ることが重
要です。良い技術を取得したドラ
イバーは車両をより効率よくコン
トロールすることができます。
Spyder Roadsterを操縦するにあ
たって、モーターサイクル、乗用
車、ATV, スノーモビルまたはその
他の車両で培った技術に頼らない
でください。この車両の異なる特
徴に慣れてください。本オペレー
ターズガイドを読み、安全に関す
るDVDをご覧になり、もし可能で
あればトレーニング・コースを受
けてください。コントロールに慣
れ、実践練習を正確にこなせるよ
うになってから実際の道路で運転
してください。
公共の場で運転し始めたばかりの
ドライバーは、より簡単な道路状
況（交通量が少ない、低速度、好
天、同乗者が乗っていない状態）
に始めは挑戦し、技術が磨かれて
いく毎に徐々により難しいチャレ
ンジに挑戦してください。自分の
運転レベルでは難しすぎる状態、
または乗り越えられないようなリ
スクがある状態を避けるように先
読みして運転してください。
熟練したドライバーでさえ衝突す
ることはあります。例えば、極端
な操縦や技を披露したりすると衝
突のリスクが上がります。賢いド
ライバーは安全性を高めてリスク
を最小限に抑えるために適切な判
断を下します。道路上の注意事項
のサブセクションに記載の安全運
転に関する記述をご参照くださ
い。
ドライバーの状態
ドライバーは酔っていなく、警戒
態勢であり、体が運転できる状態
である必要があります。薬物やア
ルコールを摂取した場合は、決し
てこの車両を使用しないでくださ
い。酔っている、疲れている、ま
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たは正常に機能できない場合、衝
突のリスクが高まります。
薬物、疲労、投薬、体調不良、眠
気および感情的になることはすべ
て安全運転の阻害要因です。モー
ターサイクルの操縦と同様に、
Spyder Roadsterの操縦は簡単では
ありません - 乗用車を操縦するよ
り体調およびメンタル状態が重要
になります。一番安全な心構え
は、集中力を保ち、完全に酔いが
さめた状態でしか絶対に運転しな
いことです。血中アルコール濃度
が法定上限を超えなくても、アル
コール摂取により判断力と運転力
が低下します。
車両を運転するには、すべてのコ
ントロールが操作でき、ハンドル
を完全に切ったり、乗り降りした
り、周囲を注意深く監視できる体
調であることが必要です。
同乗者も高い集中力を持ち、酔い
が完全に醒め、姿勢を維持し、
カーブ、でこぼこの道路、加速お
よび停止の際にしっかり摑まった
り対応できる体調であることが必
要です。
車両の状態
車両をよい状態に保ってくださ
い。
使用前の点検および定期的メンテ
ナンスを行ってください。車両を
始動した時に多機能ゲージクラス
ターに表示されるメッセージに注
目し、運転する前に問題に対処し
てください。
道路状況および天候
渋滞、視認性が悪い、または駆動
伝達の悪い道路面ではリスクが高
まります。ご自身の運転レベル、
および挑戦したいリスク程度に見
合った経路をお選びください。
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装備（ライディング・ギア）
Spyder Roadsterのような３輪で体
が露出されている車両を運転する
にはモーターサイクルと同様に装
備が必要です。低速度ではモー
ターサイクルより安定感のあるこ
の車両でも、車両から転がり落ち
てしまう場合があります。
このセクションはMotorcycleSafety
Foundation (MSF)からの資料に基
づいたモーターサイクル運転者へ
のガイドです。
衝突の際にオートバイに乗るため
のふさわしい服装をしていると怪
我を防いだり、または軽減するこ
とができます。さらに状況に合っ
た服装をしていると快適になり、
気象要素から身が守られます。
ドライバーおよび同乗者に推奨さ
れる基本装備には、ブーツ、長い
パンツ、ジャケット、およびグ
ローブが含まれ、何よりも適切に
目を保護する適切なヘルメットが
推奨されます。

装備（ライディング・ギア）
1. 使用許可されているヘルメット
2. 目および顔の保護
3. 長袖のジャケット
4. グローブ
5. 長いパンツ
6. ブーツ
ドライバーと同乗者の両者は、衝
突が起きた時に適切な装備により
損傷の重篤度を低減させることが
できます。

ヘルメット
ヘルメットは頭および脳を怪我か
ら守ります。ヘルメットはさらに
同乗者の顔をドライバーのヘル
メットの後部への衝撃から守りま
す。最高のヘルメットを使っても
損傷から100％身を守ることはでき
ませんが、統計によると、ヘル
メットの使用は脳損傷のリスクを
大幅に減少します。そのため、走
行中は必ず安全運転でヘルメット
を着用してください。
ヘルメットの選び方
使用されるヘルメットはお住まい
の州、行政区または国の標準を満
たす必要があります。
顔を完全に覆ったヘルメットは顔
と頭全体を守るため、衝撃に対す
る最大の保護を提供します。さら
に異物、石、虫などから身を守っ
てくれます。
3/4ヘルメットまたはオープン・
フェイス・ヘルメットもかなりの
保護力があります。同じ基本的な
材料から製造されていますが、顔
を完全に覆ったヘルメットの顔お
よび顎の保護は損なわれます。
オープン・フェイス・ヘルメット
を着用する場合、取り付け可能な
フェイス・シールドまたはゴーグ
ルの使用を推奨します。
注:普通の眼鏡またはサングラス
は、モーターサイクル運転者には
十分な目の保護具ではありませ
ん。割れたり頭から外れたりし、
目を風および空気中の異物から保
護しません。
色付きのフェイス・シールド、
ゴーグルまたは眼鏡は昼間中にし
か使用しないでください。夜や照
明が十分ではない場所で使用しな
いでください。色を見分ける能力
が損なわれる場合、使用しないで
ください。
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その他の装備
フットウェア
つま先が保護されたフットウェア
を必ず履いてください。上部な丈
の長いブーツは道路から舞い上が
る石や熱いエキゾースト・パイプ
による火傷などの運転中の様々な
危険から身を守ってくれます。
ギアシフト・レバー、ブレーキペ
ダルまたはその他の部品に絡まっ
てしまう長い靴紐は避けてくださ
い。ゴム製の靴底およびローヒー
ルの靴は足をフットレストに固定
するのに適しています。
グローブ
頑丈なグローブは手を風、太陽、
熱、寒さおよび飛んでくる異物か
ら守ります。手にぴったり合うグ
ローブはハンドルのグリップ感を
向上させ、手を疲れにくくさせま
す。ハードプロテクションなモー
ターサイクル用グローブは転倒の
際に手を保護します。モーターサ
イクル用グローブの外部の縫い目
は手への刺激を抑え、曲がった形
状はハンドグリップでの自然なグ
リップを実現します。グローブが
分厚すぎる場合、コントロールし
づらくなります。ガントレットは
冷たい空気が袖に浸入するのを防
ぎ、手首を保護します。

1. グローブ用ガントレット
ジャケット、パンツおよびライ
ディング・スーツ
ジャケット、長いパンツまたはカ
バーオールのライディング・スー
ツを着用してください。防風、防
水、保温などの機能を備えた保護

具は快適さを提供し、疎ましい環
境からの影響を低減します。衝突
事故の場合、頑丈な素材でできた
高質の保護具は損傷を防いだり、
軽減します。いくつかのギアに
は、衝突における損傷のリスクを
さらに軽減させるパディングや
ハードアーマーが仕込まれていま
す。パンツの着用も熱い部品によ
る火傷から身を守ります。
一般にモーターサイクル用の保護
具は最適なフィットと保護の組合
せを提供します。これらの衣服は
運転中の座った姿勢に合ったデザ
インがされています。袖などの丈
が長く、肩の部分の幅がより広く
なっています。ライディング・
スーツはワンピースまたはツー
ピースのを選べます。
素材としては革は防風性など耐久
性が強く、傷害に対して保護効果
を発揮するため、よい選択肢で
す。合成繊維のその他の耐摩耗性
保護具もよい選択肢です。動く部
品に絡まってしまいかねないス
カーフやゆったりとした、長い衣
服は着用しないでください。
フ ラ ッ プ や フ ァ ス ナ ー は 風 を
シャットアウトします。チャック
式のジャケットはボタンやスナッ
プ付きのジャケットより防風性が
強くなります。ジャケットのジッ
パーを覆うフラップは防風性を更
に強めます。袖口およびウエスト
部分がぴっあり合うジャケット
は、風の浸入を防ぐために推奨さ
れます。より大きい、緩い襟は走
行中にはためくため、肌を刺激し
たり目障りになる可能性がありま
す。
涼しい天候では、低体温にならな
いように気をつけてください。低
体温では、体の温度が低くなりす
ぎると集中力の低下、体の遅い反
応、そしてスムーズで適格な筋肉
の動きの損失を招きかねません。
涼しい天候では、防風ジャケット
および絶縁的衣服などの適切な保
護具が不可欠です。適度な温度で
も、走行中に発生する風によって
とても寒くなります。
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涼しい天候に適切な保護具は停止
中だと暑く感じるはずです。後で
脱げるように重ね着してくださ
い。防風のアウターを保護具の上
に重ね着することで冷たい空気が
皮膚に届くのを防ぐことができま
す。
装備はドライバーをより目立たせ
る効力もあります。明るい色を着
るのは賢い選択です。薄暗いジャ
ケットの場合、安価な反射ベスト
を上から着ることも可能です。常
に余分な反射テープの付いた衣服
を着るのは良い事故予防策です。
雨具
雨天時に運転する必要がある場
合、レイン・スーツまたは防水ラ
イディング・スーツが推奨されま
す。長時間の走行では、雨具を
持ってくことが推奨されます。雨
から守られたドライバーは、濡れ
て寒いドライバーより心地よく、
より集中して運転することができ
ます。
ワンピースやツーピースから選ぶ
ことができ、特にモーターサイク
ル 用 の 衣 服 が 最 適 で
す。目につきやすいオレンジ色や
黄色は良い選択肢です。ウエスト
部分、パンツおよび丈がゴム製で
ある物を探してください。丈の高
い襟にジッパーが付いてて幅広い
フラップがその部分を覆い隠す
ジャケットが最適です。レイン・
スーツをお選びになる場合、防水
グローブおよびフットウェアも考
慮してください。
雨天の場合、運転しないことが最
良の選択肢です。雨天の際に運転
する場合、道路上に水が溜まり始
めた時は停車する必要があること
があります。
聴覚保護
走行中に長い間、風およびモー
ター音に晒されていると永久的な
難聴を引き起こす可能性がありま
す。耳栓など、適切に着用された
聴覚保護具は難聴の防止に役立ち
ます。聴覚保護具を使用する場合

は、使用する前に現地の法律をお
確かめください。
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必要とされる運転技術および実践演習
Spyder Roadsterを公共の場で運転
する前に、道路上のリスクを抑え
る運転技術および対策を学ぶ必要
があります。以下は車両の基本操
作を学ぶための実践演習です。
モーターサイクルやその他の自動
車の操縦に経験がある場合、特に
他の車両と比べてSpyder Roadster
の操作性およびパフォーマンスが
どのように違うのかに注目してく
ださい。次の実践演習に進む前に
各エクササイズを上手にこなせる
まで練習してください。このセク
ションには次のエクササイズが含
まれています。
SM6モデル
1. エンジンの回転数を上げたり、

エンジン・ストップウォッチの
使用

2. 半クラッチおよび基本的な扱い
の学習

3. 作動中のエンジンストップ
4. スロットルおよびクラッチの使

用
5. 基本ターン
6. 急停止
7. スラローム
8. シフティング
9. 急カーブ
10. リバースでの運転。
SE6モデル
1. エンジンの回転数を上げたり、

エンジン・ストップウォッチの
使用

2. 始動、停止および基本的な取り
扱い

3. 作動中のエンジンストップ
4. 基本ターン
5. 急停止
6. スラローム
7. シフティング
8. 急カーブ
9. リバースでの運転。
練習場の選択
これらのエクササイズは交通がな
い、最低でも76 m - 30 mの舗装エ

リアで行ってください。障害物
（電柱、カーブなど）がない、閉
鎖されていて地面にマーキングが
されている駐車場は練習に最適で
す。駐車されていた車によって残
されたオイルに注意してください
学校、教会、コミュニティー・セ
ンターやショッピング・センター
など、営業時間外の駐車場を探し
てください。私有地の不法侵入は
避けてください。
適切な場所を見つけた後、その土
地の所有者から使用許可を得てく
ださい。電柱や安全地帯などの障
害物がある場合、以下の図に示さ
れている道筋が障害物によって干
渉されないように注意してくださ
い。
エクササイズの準備をする際は、
この駐車場の基本図を考慮してく
ださい。図には3 mのサイズの駐
車場が描かれていますが、実際に
は異なるサイズの駐車場を使用す
ることも可能です。お選びになっ
た駐車場に線が引かれていない場
合、または図の寸法よりはるかに
大きいまたは小さい駐車場である
場合は、以下の寸法をご参照くだ
さい。巻き尺、チョーク、または
水や砂が含まれている容器または
パイロンなどを使ってマーキング
してください。
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通常の駐車場
1. 30 m以上
2. 75 m以上
3. 12 m
4. 6 m
5. 空地
閉鎖された場所でも、万が一、他
の車が入ってこないか注意してく
ださい。エクササイズを行う前に
前方、左右および後方を確認して
ください。また、子供や動物に注
意してください。
運転の準備
車両のすべての操縦系統の位置お
よび操作方法を把握してくださ
い。車両のメンテナンスセクショ
ンを参照してください。
走行前点検を行ってください。走
行前の点検セクションを参照して
ください。
エンジンを始動および停止させる
には、基本手順のサブセクション
のエンジンの始動および停止に記
載されている指示に必ず従ってく
ださい。

運転の姿勢
よい姿勢を取るとよりスムーズに
運転ができます。操縦系統をス
ムーズに操作するには、両手と両
足を必ず適切に配置してくださ
い。通常、手首は腕に対して真直
ぐにします（これにより、お望み
のスロットルの位置をより簡単に
適用できます）。腕はリラックス
して曲がった状態であるべきで
す。姿勢を伸ばし、頭と目を上に
向けます。両足を操縦系統の近く
のペグに配置します。
運転の適切な姿勢を取っていない
場合、近距離でも車両を運転しな
いでください。

運転の姿勢
練習エクササイズ (SM6モデ
ル)
1)エンジンのふかし、エンジン・
ストップ・スイッチの使用につい
て
エクササイズの目的
- エクササイズの際に驚くことが

ないように、エンジンをふかし
ている時の音に慣れること。

- エンジン・ストップ・スイッチ
の使用に慣れること。
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指示
- 車両をニュートラルに入れ、

パーキングブレーキをかけ、右
足でブレーキを踏んだまま、ク
ラッチレバーを握ってその状態
を維持します。タコメーターを
見ながらスロットルを数回加え
（手首を下げて回します）、
RPMが4000を超えない程度まで
上げます。クラッチが完全に作
動している限り、電源は後輪に
行き渡りません。

- エンジン・ストップ・スイッチ
を使って車両のすべての電源を
止めます。手をハンドグリップ
に乗せたまま右手の親指でス
イッチを押します。

練習のヒント
- エンジン・ストップ・スイッチ

を見ないまま押す練習をしま
しょう。

2)半クラッチおよび基本的な扱い
の学習
クラッチを引くと後輪に電源がい
かなくなります - これらのエクサ
サイズの際にコントロールを失っ
ていると感じた場合は、クラッチ
を引いて加速を止め、必要に応じ
てブレーキをかけて速度を落しま
す。さらにエンジン・ストップ・
スイッチを使って電源を完全に切
ることもできます。
フリクション・ゾーン（半クラッ
チ）とは、クラッチが後輪に動力
を伝達し始める部分から始まり、
クラッチが完全につながれる直前
で終了する、クラッチレバーの領
域のことを意味します。クラッチ
をある程度作動すると、後輪に伝
達されるエンジン出力を正確に制
御することができます。適切な半
クラッチの技術は、停止からス
ムーズに動けるようにします。
エクササイズの目的
- クラッチおよび半クラッチの操

作方法に慣れること。
- 低速での減速およびブレーキに

慣れること。

指示
このエクササイズでは、スロット
ルを絶対に加えないでください。
半クラッチおよびブレーキを使う
このエクササイズでは、車両の移
動をクラッチのみでコントロール
します。
初めは6m毎(マーカー毎/二つ目の
線毎に).に停止してください。
- エンジンを始動し、パーキング

ブレーキをかけます。
- ブレーキを踏み、クラッチレ

バーを引いたまま、シフトレ
バーをしっかり押し下げてトラ
ンスミッションを第一ギアに入
れます。

- フットブレーキを放します。
- 車両が前進し始めるまでゆっく

りクラッチレバーを放します。
この時にクラッチレバーを維持
します。これが半クラッチで
す。クラッチを放すのが早すぎ
ると、エンストしたり車両が素
早く前進したりします。I車両
がストールしてしまった場合
は、エンジンを再起動させて再
度試してください。次はクラッ
チを徐々に放します。

- 停止点に近づいてきた頃に、ク
ラッチレバーを完全に引き、ブ
レーキペダルを踏んで停止しま
す。クラッチは徐々に引かなく
ても結構です - 素早く引いても
構いません。

- 直線コースの終わりにたどり着
いた時は、停止し、ハンドルを
右に全開に回し、Uターンしま
す。ターンの際にスロットルを
加えないように気をつけます。
反対方向の直線コースに並んだ
時に停止します。

- 自信が付くまでこのエクササイ
ズを繰り返してください。

練習のヒント
- 半クラッチに慣れてきた場合

は、12 m (他のすべてのパイロ
ン)毎に停止し、クラッチを完
全に放す練習をしましょう。
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3)作動中のエンジンストップ
エクササイズの目的
- 走行中にエンジン・ストップ・

スイッチを使うことを練習し、
後に使う場合に車両がどのよう
に反応するか知っておきましょ
う。

指示
- 半クラッチで直線コースを走行

中に、エンジン・ストップ・ス
イッチをOFFにし、停止しま
す。

- エンジンを再起動させ、このエ
クササイズを繰り返します。エ
ンジン・ストップ・スイッチを
使う前にクラッチをより遠くま
で放し、より早く走行してみま
しょう。

1. 開始時点
2. エンジン・ストップ・スイッチを押す
3. 直線コースの終わりまで行って停止し、

以前と同じようにUターンします
4. 停止
5. エンジン・ストップ・スイッチを押す
エンジンを再起動させ、次のエク
ササイズに移ります。

4)スロットルおよびクラッチの使
用
エクササイズの目的
- スロットルの操作に慣れるこ

と。
- スロットルおよびクラッチのバ

ランスを学びましょう。
指示
このエクササイズは半クラッチの
エクササイズを似ていますが、今
回はスロットルを加えます。直線
コース全体を走行し、終了地点で
しか停止しないでください。
- 直線コースの開始地点で第一ギ

アに入れて停車した状態でこの
エクササイズを始めます。

- クラッチレバーを引き入れたま
ま、タコメーターが1500と
2000RPMの間になるまでスロッ
トルをゆっくり開きます。この
範囲に維持する練習をします。

- この位置にスロットルを維持し
たまま以前と同様にクラッチレ
バーをゆっくり放します。RPM
が2500を超えないようにしま
す。

- クラッチレバーをより早く放せ
ば放すほど、それだけ早く加速
します。クラッチを放すのが早
すぎると、エンストや車両が素
早く前進してしまいます。
スロットルを開けすぎると後輪
がスピンしてしまい、急速に加
速してしまいます。

- クラッチレバーを完全に放す
と、スロットルによって速度を
コントロールすることができま
す。

- 直線コースの終了地点間近で
は、スロットルを放し、クラッ
チレバーを引き入れ、ブレーキ
を踏んで停車させてください。

- スロットルを開けないで、U
ターンし、反対方向の直線コー
スを走行し始めます。
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1. 開始時点
2. スロットルを放す
3. 停止
4. スロットルを放す
練習のヒント
- クラッチレバーを放す動作、お

よびスロットルを開ける動作を
コーディネートし、スムーズに
走行を開始して加速をコント
ロールします。

5)基本ターン
エクササイズの目的
- 制御性のあるターンを行うこと

に慣れましょう。
指示
このエクササイズは以前のと似て
いますが、今回はターン毎に停車
するのではなく、半クラッチで
ターンをします。
- 第一ギアで直線コースを走りま

す。直線コースの終わりに幅広
くターンするために、パイロン
から少し離れて運転します。

- カーブに近づいてきた頃に、ク
ラッチレバーを引き、必要であ
ればブレーキをかけて8km/h以
下の速度に抑えます。

- 半クラッチ状態でクラッチレ
バーを維持し、低速度を維持し
ます。

- カーブの方向に注目します。
- カーブの方向にハンドルを切

り、ハンドグリップの内側を
引っ張り、外側を押し出しま
す。スロットルに対する手の位
置を変えないように注意しま
す。

- より簡単にハンドルを切るに
は、カーブおよび正面に対して
体を寄せます。

- ターン後はハンドルを元通りに
し、直線コースを進みます。

ターン時の姿勢
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1. 開始時点
2. 半クラッチ
3. 頂点
注:モーターサイクル運転者 -
Spyder Roadsterでカーブを曲がる
ことは、モーターサイクルとは異
なります。車両はターン時に傾か
ないため、姿勢を保つにはターン
の内側に重心を移行させる必要が
ある可能性があります。モーター
サイクルと比べて、ハンドルをよ
り力強く回す必要があります。た
だし、モーターサイクルと比べて
曲がる時はより簡単に停止できま
す。
練習のヒント
- 一つの方向へのターンに慣れた

ら、今度は逆コースを走りま
す。左に曲がる時は、意図した
よりもスロットルを開けないよ
う注意します。

- ターンの途中で停止してみて、
カーブやターン時にブレーキを
かける感覚を体験しましょう。

6)急停止
エクササイズの目的
- 車両のブレーキ能力に慣れるこ

と。
- ブレーキの最大力を発揮させる

方法を学ぶこと。
指示
このエクササイズは以前と似てい
ますが、今回はブレーキをより強
く踏み、最終的にはできるだけ強
くブレーキを踏める段階に達する
まで練習します。
- 直線コースの一方の端からス

タートし、8km/hまで加速しま
す。

- 直線コースを走行している途中
にスロットルを完全に放し、ブ
レーキを素早く、しっかりかけ
ます。

- 頭と目を上に向け、ハンドルを
真直ぐの状態に維持します。

- これを繰り返します。次はより
早く走行し、ブレーキをより強
く踏みます。

1. 開始時点
2. 停止
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練習のヒント
- ブレーキを強く踏む前にミラー

を確認する練習をしましょう。
7)スラローム
エクササイズの目的
- 車両の扱いおよび姿勢に関する

体験をすること。
指示
6 m
1. 他のすべての駐車位置の各パイ

ロンまたは交差点の間をスラ
ロームします。スロットルを加
えないでください - 半クラッチ
の状態を維持します。

2. ターンをする度に体をターンの
方向に傾け、グリップを引っ
張ったり押したりしながら進み
たい方向にハンドルを切りま
す。

1. 開始時点
12 m スラローム
慣れてきた場合は、一つおきのパ
イロンの間、または四つおきの
パーキングスペースの間を通っ

て、12 mのスラロームに挑戦して
ください。

1. 開始時点
練習のヒント
- 16 km/h -19km/hのスラローム

速度に慣れてきたら、徐々に速
度を高めるのもよいですが、終
了地点でのUターンの時は速度
を落としてください。

8)変速
走行中は、エンジン速度と車両の
速度を一致させるために変速する
必要があります。
エクササイズの目的
- 変速に必要な足の動きに慣れる

こと。
- シフトアップおよびシフトダウ

ンを学ぶこと。
指示
このエクササイズは以前のと似て
いますが、今回は直線コースでシ
フトアップし、コースの終了地点
で停止する練習をします。このエ
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クササイズでは、パーキングス
ペースより駐車場の通路を使うこ
とを推奨します。
8a)停車時でシフトレバーの使用を
練習する
まず停車時に第一および第二ギア
間の変速を左足で行う練習をしま
す。
- 第一ギアで停車している際に、

クラッチレバーを引きます。
- 左足のつま先をシフトレバーの

下にスライドさせ、持ち上げる
地点まで一回のしっかりしたス
トロークで第二ギアに変速しま
す。

- シフトレバーを、一回のしっか
りしたストロークで踏めるとこ
ろまで踏み込み、第一ギアに変
速します。

- 必要な足の動きに慣れるまで繰
り返します。

8b)第一から第二ギアにシフトアッ
プする
直線コースで第一ギアで約16km/h
まで加速します。
シフトアップするには：
- スロットルを放します。
- クラッチレバーを引きます。(ス

ロットルを放す前にクラッチを
引いてしまうと、エンジンが吹
き上がる可能性があります - こ
の場合はスロットルを放しま
す)。

- 左足のつま先をシフトレバーの
下にスライドさせ、持ち上げる
地点まで一回のしっかりしたス
トロークで第二ギアに変速しま
す。

- クラッチをゆっくり放します。
- スロットルを開ける必要はない

ですが、慣れてきてスペースが
十分にあれば、スロットルを開
けて第二ギアで加速してみるこ
ともできます。

直線コースの終了地点に近づいて
きたら以下の停車の準備をしま
す。
- スロットルを放します。

- クラッチレバーを完全に引きま
す。

- ブレーキをかけます。
- 停車後、シフトレバーを一回の

しっかりしたストロークで踏め
るだけ踏んで第一ギアにシフト
ダウンします。慣れてきたら、
停車するたびに第一ギアにシフ
トダウンします。

1. 開始時点
2. 16 km/hで第二ギアに変速
3. 停止
8c)第二から第一ギアにシフトダウ
ンする
スペースが十分である場合は、第
二から第一ギアへの変速練習を
行ってください。
直線コースで約16 km/hまで減速
します。
- スロットルを放してクラッチレ

バーを引きます。
- 第一ギアに変速するにはシフト

レバーを踏みます。
- クラッチをゆっくり放します。
- 足をペグに戻します。
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8d)他のギア
スペースが十分である場合、より
高いギアにシフトアップしたり、
低いギアにシフトダウンしてみる
こともできます。同じ過程を踏
み、ギアは一つずつシフトアップ
またはシフトダウンしてくださ
い。
練習のヒント
より多くの経験を積んで変速技術
を磨き上げることで、より良いコ
ントロールで車両を運転すること
ができます。
- シフトダウンの場合は、スムー

ズにクラッチを放しながらス
ロットルを多少開けることで、
エンジンを吹き上げさせて車両
速度と同等のレベルまで上昇さ
せることでシフトダウンをより
スムーズにさせ、後輪の横滑り
を防ぐことができます。

- スロットルを空けないで低ギア
にシフトダウンすると車両の速
度を落すことができます。これ
をエンジン・ブレーキと呼びま
す。エンジン・ブレーキを行う
には、ギアを一つずつシフトダ
ウンさせ、シフトダウン毎にク
ラッチを少しずつ放します。エ
ンジン速度が安定するまで半ク
ラッチ状態を維持し、次のシフ
トダウンの準備ができるまでレ
バーを少しずつ放します。

- 通常はギアを一つずつ変速しま
すが、行いたいギア変速の回数
だけアップまたはダウンスト
ロークを続けて行い、クラッチ
を握ることでギアを一つ以上変
速させることも可能です。

VSSはエンジン・ブレーキを制御し
ないことをご了承ください。高速
度であまりにも低いギアに変速し
てしまった場合は、後輪が滑って
しまうことがあり、特にカーブな
どでは車両のコントロールを失
い、車両がスピンアウト、転倒ま
たは転がってしまう可能性があり
ます。

9)急ターン
エクササイズの目的
- 極端な操縦での車両の扱いに慣

れること。
- ブレーキおよび急ターンの様々

なバリエーションを試すこと。
指示
以下の図に示されている通りにパ
イロンを配置します。このエクサ
サイズには、固定された、または
固い、重い物を使用しないでくだ
さい。
- 約8 km/hの速度で2つのパイロ

ン間を走行し、その速度を維持
します。

- 一連のパイロンの周りを走行し
てみます。

- 二重パイロンｓｈ毀の第二セッ
トからコースを出ます。

- このエクササイズは数回行い、
両方向での急ターンに挑戦して
ください。

1. 6 m
2. 3 m
3. 2.5 m
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練習のヒント
- 開始速度を徐所に上げることも

できます（13 km/h ～ 19 km/h
以下の速度に抑え、いくつかの
バリエーションを試します）。
例えば、コース直前の速度を調
整したり、急ターン時にクラッ
チを引っ張ったりブレーキをか
けたりなど。

- 助手に手伝ってもらうことで、
どの方向にターンするか、また
はどこで停車させるかなど指示
してもらい、よりダイナミック
なエクササイズとなります。助
手には安全な距離を取ってもら
います（練習場より多少離れた
位置など）。パイロンの第一
セットの直前で助手はどの方向
にターンするか、または停車す
べきかなど、手信号で指示して
もらいます。

- 急ターンをする前にミラーや死
角を確認する練習をしましょ
う。

10)リバースでの運転
エクササイズの目的
- リバースでの旋回半径および車

両の取り扱いに慣れること。
指示
リバースにシフトします。基本手
順のサブセクションのリバースで
の運転を参照。
クラッチをゆっくり切りながら背
後に何もないか確認します。後退
させながら前輪で物に当たらない
ように注意します。通常の動作と
同様に、速度を落し、クラッチお
よびブレーキの使用を止めます。
100cmから200cmずつ後退し、間
に停止させます。
低速度で運転し、長距離を走るの
にリバースを使わないこと。
後退に慣れたら、以下の図のよう
にパーキングスペースに後退させ
てください。

1. 開始時点
2. リバース（後退）
3. 停止
4. 前進
安全な場所で行える追加練習
上記のすべてのエクササイズに慣
れたら、スペースと条件が許す限
り、他のいくつかの練習を試みて
ください。これらのエクササイズ
は、リスクを負わないで駐車場な
どの安全な場所で行ってくださ
い。
- クイック・スタート迅速に加速

し、ギアをシフトアップしま
す。

- 高速度から急停止する場合：急
停止のエクササイズと似ていま
すが、緊急停止などより高速度
で行います。

- 傾斜登り：これには半クラッチ
になるまでクラッチレバーを放
しながらブレーキペダルを踏み
続けます。これは後ろに倒れな
いようにします。
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練習エクササイズ (SE6モデ
ル)
1)エンジンのふかし、エンジン・
ストップ・スイッチの使用につい
て
エクササイズの目的
- ねじれスロットルの操作に慣れ

ること。
- 様々なRPMのエンジン音に慣れ

ること。これによってエンジン
音に応じていつシフトアップお
よびシフトダウンすべきなのか
把握できます。

- エンジン・ストップ・スイッチ
の使用に慣れること。

指示
- 車両をニュートラルに入れ、

パーキングブレーキをかけ、右
足をブレーキペダルに配置しま
す。多機能ゲージクラスターを
確認してニュートラルに入って
いるか確認してください - 第一
ギアに入ってる場合は、スロッ
トルを開るとRoadsterは前進し
始めます。

- タコメーターを見ながらスロッ
トルを数回加え（手首を下げて
回します）、RPMが4000を超え
な い 程 度 ま で 上 げ ま す 。
3000RPM前後を維持するように
スロットルを優しくかつ円滑に
開けたり閉じたりする練習をし
ます。トランスミッションが
ニュートラルに入っている限
り、電源は後輪に行き渡りませ
ん。

- エンジン・ストップ・スイッチ
を使って車両のすべての電源を
止めます。手をハンドグリップ
に乗せたまま右手の親指でス
イッチを押します。

練習のヒント
- エンジン・ストップ・スイッチ

を見ないまま押す練習をしま
しょう。

2)始動、停止および基本的な取り
扱い
エクササイズの目的
- スロットルのコントロールおよ

び車両の動かし方を学ぶこと。
- 低速での減速およびブレーキに

慣れること。
指示
これらのエクササイズを行う際に
コントロールを失っていると感じ
た場合、加速を止めるためにス
ロットルを閉じ、必要に応じてブ
レーキをかけて減速してくださ
い。さらにエンジン・ストップ・
スイッチを使って電源を完全に切
ることもできます。
2a)スロットルを開けた直前に放す
指示
最初は、スロットルを少しの間使
用し、放して惰行運転します。
- エンジンを始動し、パーキング

ブレーキをかけます。
- ブレーキペダルを踏んだまま、

ギアセレクターを前方に押して
トランスミッションを第一ギア
にシフトさせます。

- ブレーキを放します。
- 車両が少しずつ前進し始めるま

でスロットルをゆっくり開けま
す。動き始めた直後、スロット
ルを話して惰行運転し、ブレー
キを踏んで停車します。直線
コースの終点にたどり着くまで
繰り返します。

- 直線コースの終点でUターンす
るには、停車し、ハンドルを右
に完全に切り、スロットルを多
少開けて放して、惰行運転で
ターンします。完全にターンす
るにはスロットルを一回以上開
ける必要がある場合がありま
す。反対方向の直線コースに並
んだ時に停止します。

- スロットルを開けて放すのに慣
れるまで、エクササイズのこの
部分を練習し続けてください。
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2b)12 m毎にスロットルをホール
ドし、放して停車する
次はスロットルをより長くホール
ドし、12 m毎に停車します（他の
すべてのマーカー毎、または四つ
に一つの線毎に）。
- この場合も、車両が少しずつ前

進し始めるまでスロットルを
ゆっくり開けます。今回はこの
時点までスロットルをホールド
します。

- 停止地点が近づいてきたら、ス
ロットルを放してブレーキをか
け停車します。

- 以前と同様に直線コースの終点
でUターンしますが、今回は
ターン時にスロットルを放す必
要はありません。ターンする際
に安定したスロットルの位置を
維持することに焦点を当ててく
ださい。反対方向の直線コース
に並んだ時に停止します。

2c)スロットルをホールドし、放し
て終点で停車
次に、直線コース全体を走行し、
終了地点でしか停止しないでくだ
さい。スロットルは適度に開けて
おきます。
3)作動中のエンジンストップ
エクササイズの目的
- 走行中にエンジン・ストップ・

スイッチを使うことを練習し、
後に使う場合に車両がどのよう
に反応するか知っておきましょ
う。

指示
- 8km/hの速度で直線コースを走

行している間に、エンジン・ス
トップ・スイッチをOFFにし、
停車します。

- エンジンを再起動させ、このエ
クササイズを繰り返します。エ
ンジン・ストップ・スイッチを
使う前に加速(最大20 km/h)し
てみてください。

注: SE6モデルはブレーキペダルが
踏まれていないとギアに入れるこ
とはできません。

1. 開始時点
2. エンジン・ストップ・スイッチを押す
3. 直線コースの終わりまで行って停止し、

以前と同じようにUターンします
4. 停止
5. エンジン・ストップ・スイッチを押す
エンジンを再起動させ、次のエク
ササイズに移ります。
4)基本ターン
エクササイズの目的
- 制御性のあるターンを行うこと

に慣れましょう。
指示
このエクササイズは以前のと似て
いますが、今回はターン毎に停車
するのではなく、低速度でターン
をします。
- 第一ギアで直線コースを走りま

す。直線コースの終わりに幅広
くターンするために、パイロン
から少し離れて運転します。
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- カーブに近づいてきた頃に、ス
ロットルを放して必要であれば
ブレーキをかけることで速度
を8 km/h以下まで落します。

- 低速度を維持するためにスロッ
トルをホールドします。

- カーブの方向に注目します。
- カーブの方向にハンドルを切

り、ハンドグリップの内側を
引っ張り、外側を押し出しま
す。この間、スロットルを空け
ないように気をつけます。

- より簡単にハンドルを切るに
は、カーブおよび正面に対して
体を寄せます。

- ターン後はハンドルを元通りに
し、直線コースを進みます。

ターン時の姿勢

1. 開始時点
2. 半クラッチ
3. 頂点
注:モーターサイクル運転者 -
Spyder Roadsterでカーブを曲がる
ことは、モーターサイクルとは異
なります。車両はターン時に傾か
ないため、姿勢を保つにはターン
の内側に重心を移行させる必要が
ある可能性があります。モーター
サイクルと比べて、ハンドルをよ
り力強く回す必要があります。た
だし、モーターサイクルと比べて
曲がる時はより簡単に停止できま
す。
練習のヒント
- 一つの方向へのターンに慣れた

ら、今度は逆コースを走りま
す。左に曲がる時は、意図した
よりもスロットルを開けないよ
う注意します。

- ターンの途中で停止してみて、
カーブやターン時にブレーキを
かける感覚を体験しましょう。
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5)急停止
エクササイズの目的
- 車両のブレーキ能力に慣れるこ

と。
- ブレーキの最大力を発揮させる

方法を学ぶこと。
指示
このエクササイズは以前と似てい
ますが、今回はブレーキをより強
く踏み、最終的にはできるだけ強
くブレーキを踏める段階に達する
まで練習します。アンチロック・
ブレーキシステム(ABS)は最大制動
力がかかっている場合に車輪が
ロックされるのを防ぎ、ステアリ
ング・コントロールを維持するの
に役立ちます。SE6で急停止をする
場合は、必ずスロットルを完全に
放します。スロットルを開けたま
ま同時にブレーキをかけた場合、
停止距離は長くなります。
- 直線コースの一方の端からス

タートし、8km/hまで加速しま
す。
直線コースを走行している途中
にスロットルを完全に放し、ブ
レーキを素早く、しっかりかけ
ます。ABSによって車輪ロック
が防止されるため、絶対にポン
ピング・ブレーキを行わないで
ください。

- 頭と目を上に向け、ハンドルを
真直ぐの状態に維持し、完全に
停車するまでブレーキを放さな
いでください。

- これを繰り返します。次はより
早く走行し、ブレーキをより強
く踏みます。

1. 開始時点
2. 停止
練習のヒント
- ブレーキを強く踏む前にミラー

を確認する練習をしましょう。
6)スラローム
エクササイズの目的
- 車両の扱いおよび姿勢に関する

体験をすること。
指示
6 m スラローム
1. 他のすべての駐車位置の各パイ

ロンまたは交差点の間をスラ
ロームします。方向変更に慣れ
るまで、最初は低速で練習しま
す。

2. ターンをする度に体をターンの
方向に傾け、グリップを引っ
張ったり押したりしながら進み
たい方向にハンドルを切りま
す。
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1. 開始時点
12 m スラローム
慣れてきた場合は、一つおきのパ
イロンの間、または四つおきの
パーキングスペースの間を通っ
て、12 mのスラロームに挑戦して
ください。

1. 開始時点
練習のヒント
- 16 km/h -19km/hのスラローム

速度に慣れてきたら、徐々に速
度を高めるのもよいですが、終
了地点でのUターンの時は速度
を落としてください。

7)変速
走行中は、エンジン速度と車両の
速度を一致させるために変速する
必要があります。マニュアルの乗
用車やトラックと同様に、低速ギ
アは低速度に、高速ギアは高速で
使用します。
SE6はエンジン速度が1800RPM以
下になると自動的にシフトダウン
します。
エクササイズの目的
- シフトアップおよびシフトダウ

ンを学ぶこと。
指示
このエクササイズは以前のと似て
いますが、今回は直線コースでシ

63

必要とされる運転技術および実践演習



フトアップし、コースの終了地点
で停止する練習をします。このエ
クササイズでは、パーキングス
ペースより駐車場の通路を使うこ
とを推奨します。
7a)停車時でギアセレクターの使用
を練習する
まず停車状態でリバース、ニュー
トラルおよび第一ギア間のシング
ルシフトを練習します。次に、以
下の練習を行います。
- リバースから第一ギアにダブル

シフトする。
- 第一ギアからリバースギアにダ

ブルシフトする。
- 慣れるまで繰り返します。
7b)第一から第二ギアにシフトアッ
プ
- 直線コースでエンジン速度が

3000 RPMに達するまで加速し
ます。

- 第二ギアにシフトするにはギア
セレクターを前方に押します。
SE6では、シフト中にスロット
ルを放す必要はありません。

- 慣れてきてスペースが十分にあ
れば、スロットルを調整して第
二ギアで加速してみることもで
きます。

直線コースの終了地点に近づいて
きたら以下の停車の準備をしま
す。
- スロットルのリリース
- ブレーキをかける
- SEはRoadsterの速度が落ちると

自動的にシフトダウンします。
ギアセレクターを手前に引っ張
ることで手動でシフトダウンす
ることもできます。

1. 開始時点
2. 25 km/hで第二ギアに変速
3. 停止
7c)十分なスペースがある場合、走
行中に第一ギアにシフトダウンす
る練習
直線コースで：
- スロットルを放さないでギアセ

レクターを手前に引っ張りま
す。

- スロットルなしでシフトダウン
するとエンジン・ブレーキの感
触がよりリアルに伝わります。

7d)他のギア
スペースが十分である場合、より
高いギアにシフトアップしたり、
低いギアにシフトダウンしてみる
こともできます。同じ過程を踏
み、ギアは一つずつシフトアップ
またはシフトダウンしてくださ
い。
注:シフトダウン中にもう少しス
ロットルを開けることで、エンジ
ンを吹き上げさせて車両速度と同
等のレベルまでより素早く上昇さ
せることでシフトダウンをよりス
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ムーズにさせることができます。
シフトダウン中にスロットルを開
けないと、エンジン・ブレーキに
よって車両の速度が落ちます。こ
れを利用して減速することもでき
ますが、VSSはエンジン・ブレーキ
を制御しないことを考慮してくだ
さい。高速度であまりにも低いギ
アに変速してしまった場合は、後
輪が滑ってしまうことがあり、特
にカーブなどでは車両のコント
ロールを失い、車両がスピンアウ
ト、転倒または転がってしまう可
能性があります。
8)急ターン
エクササイズの目的
- 極端な操縦での車両の扱いに慣

れること。
- ブレーキおよび急ターンの様々

なバリエーションを試すこと。
指示
このエクササイズを行うには、
コースを再配置する必要がありま
す。以下の図に示されている通り
にパイロンを配置します。このエ
クササイズには、固定された、ま
たは固い、重い物を使用しないで
ください。
- 約8 km/hの速度で2つのパイロ

ン間を走行し、その速度を維持
します。

- 一連のパイロンの周りを走行し
てみます。

- 二重パイロンｓｈ毀の第二セッ
トからコースを出ます。

- このエクササイズは数回行い、
両方向での急ターンに挑戦して
ください。

1. 6 m
2. 3 m
3. 2.5 m
練習のヒント
- 開始速度を徐所に上げることも

できます（13 km/h ～ 19 km/h
以下の速度に抑え、いくつかの
バリエーションを試します）。
例えば、コース直前の速度を調
整したり、急ターン時にブレー
キをかけたりなど。

- 助手に手伝ってもらうことで、
どの方向にターンするか、また
はどこで停車させるかなど指示
してもらい、よりダイナミック
なエクササイズとなります。助
手には安全な距離を取ってもら
います（練習場より多少離れた
位置など）。パイロンの第一
セットの直前で助手はどの方向
にターンするか、または停車す
べきかなど、手信号で指示して
もらいます。

- 急ターンをする前にミラーや死
角を確認する練習をしましょ
う。

9)リバースでの運転
エクササイズの目的
- リバースでの旋回半径および車

両の取り扱いに慣れること。
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指示
- リバースにシフトします。基本

手順のサブセクションのリバー
スでの運転を参照。

- 背後に障害物がないか確認しま
す。後退中も背後を見続けま
す。後退させながら前輪で物に
当たらないように注意します。
通常の動作と同様に、スロット
ルを放してブレーキをかけて減
速し、停車します。

- 100cmから200cmずつ後退し、
間に停止させます。

- 低速度で運転し、長距離を走る
のにリバースを使わないこと。

- 後退に慣れたら、以下の図のよ
うにパーキングスペースに後退
させてください。

1. 開始時点
2. リバース（後退）
3. 停止
4. 前進
高度運転技術の取得
基本運転技術をマスターした後
は、より高度な技術の取得を開始
することができます。まず、次の
セクションに記載の「道路上の注
意事項」をご覧ください。次に、
リスクが比較的に低い場所を見つ
けて練習を開始します。
以下のようなよりリスクが低い条
件で運転し始めます。

- 短距離
- 好天
- 交通が少ない場所
- 昼間
- 低速度
- 同乗者なし。
上達してきたら徐々によりリスク
の高い状況で練習してください。
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道路上の注意事項
このセクションは道路上のリスク
を軽減するための戦略について説
明します。これらの多くの戦略は
モーターサイクルのと似ていま
す。
このセクションはMotorcycleSafety
Foundation (MSF)からの資料に基
づいたモーターサイクル運転者へ
のガイドです。しかし、Spyder
Roadsterとは戦略が異なるため、
熟練したモーターサイクル運転者
でもこのセクションをお読みくだ
さい。
練習の下準備
練習に出かける前に必ず天候を確
認します。いかなる天候に備える
ために適切なギアを持ってきま
す。
自分の技術に見合った経路および
運転状況を選択します。
車両には25 Lの燃料タンクがあり
ます。燃料低下インジケーター・
ライトが点滅し始めたら、燃料タ
ンクの供給をできるだけ早く行っ
てください。特に人けの少ない場
所では、ガソリンスタンドなどの
場所を事前に確認します。
安全運転
モーターサイクルと同じく、安全
運転は衝突事故を防ぎます。常次
警戒する必要があります。背後も
含めて、周囲への注意を怠らない
でください。必ず潜在的な危険性
がないか確認し、先読みし、問題
を回避するために必要な距離と時
間を計算します。他の運転者が常
に交通規則を守るだろうと決め付
けないでください。
車間距離
最適な運転状況では、前の車両と
は2秒間の車間距離を必ず取ってく
ださい。これは、道路上の固定物
と比較して前の車両の位置に最低
でも2秒後に通過することを意味し
ます。
制動距離が長くなる状況、または
視認性が悪い場合、より安全な対

策を取るためにより長い車間距離
を取ってください。例えば、滑り
やすい路面、下丘、または車両の
重量がより重たい場合は、制動距
離がそれだけ長くなりますし、
霧、カーブまたは夜間では視認性
が制限されます。
前方を見渡す
隣の車両と適切な車間距離を保つ
ことに加えて、前方を見渡して通
り道を事前に考慮しておきます。
最低でも4秒後の通り道を計算して
おきます。道路上にある物体や他
の車両など、自分の通り道に危険
性がないか気を配ります。
予想した通り道で潜在的に危険な
状況が起こる前にそれを見越すた
めに、12秒先の距離も見通してお
きます。例えば、他の車両が現れ
る可能性のある交差点や、歩行者
が横断する可能性のある箇所など
を識別します。もし危険な状況に
遭遇した場合、瞬時に回避できる
準備をしておきます。
背後および両側の確認
すべての方向から他の車両や危険
が迫ってきます。周囲を常に見渡
します。背後になにがあるか常に
ミラーを確認します。さらに死角
を 監 視 す る た め に 常 に ヘ ッ ド
チェック（振り返って確認する）
を行います。
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A. ドライバーの死角
ブレーキをかける際は、Spyder
Roadsterのように素早く停止でき
ない、背後にいる普通の車両など
を特に注意します。
視線を動かす
周囲を把握するには、視線を一つ
の方向に集中してはいけません。
常に視線を動かし、道路、道路標
示、機器および他の車両に注意し
ます。すべての方向において、近
くと遠くを見ます。
トラブルを予想する
潜在的な危険性に気が付いた時
は、回避方法を検討します。これ
には速度や車線での位置を調整し
たり、車線変更する必要がる場合
があります。なにかが通り道に侵
入してきた場合は、急ターンやブ
レーキなどの回避行動を瞬時に取
る準備をしておきます。問題に対
応できるように、十分な距離をと
り、十分に反応できる時間を常に
確保しておきます。
視認性を高める
ドライバーにはモーターサイクル
など小さい車両をあまり注目しな
い性質があります。そのため、他
のドライバーから見えやすいよう
にすることも戦略の一つです。

他のドライバーから見えやすいす
る方法
照明およびリフレクター
車両のヘッドライト、走行用ライ
トおよびテールライトが適切に作
動することを確認してください。
使 用 さ れ て い る 車 両 の フ ェ ン
ダー、両側および後部にはリフレ
クターが付いています。すべての
リフレクターが清浄であり、壊れ
ていたり欠損していないことを確
認します。
昼と夜の両方で使用可能なときは
ハイビームを使います。夜に他の
ドライバーの目をくらますのを避
けるために、または霧で光が反射
しすぎている場合にロービームを
使います。
シグナル
ウインカーを使って他のドライ
バーに自らの意図を知らせます。
Spyder Roadsterには自動キャンセ
ル式ウインカーが付いています
が、短いターンではキャンセルし
ないことがあります。操作の完了
後にウインカーがOFFになってい
ることを確認します。完了後にON
になっていると他のドライバーを
混乱させてしまいます。
できれば、減速する前や交差点に
たどり着く前にブレーキライトを
点滅させ、背後のドライバーに警
告します。
必要に応じてハザードランプを
使って他のドライバーから見えや
すくします。
さらにクラクションの使用を試み
て、他のドライバーに自らの居場
所を伝えることもできます。
他のドライバーがあなたのライ
ト、シグナルまたはクラクション
の音に気づいたと決め付けないで
ください。
死角
他の車両の死角に運転するのは避
けましょう。前方に走っているド
ライバーがミラーからあなたを見
えやすいように自分の位置を設定
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します。トラックまたはバスを追
跡している状況などの特定の場合
は、前方の車両との間の車間距離
を多めにとりましょう。

A. 他の車両の死角
時刻と天気
夜、夜明けや夕暮れなどの照明が
薄い場合、および雨または霧など
の悪い天候の場合は、他のドライ
バーから見えにくい場合がありま
す。夜明け、夕暮れまたは非常に
明るい日光からのまぶしい光に
よって、他のドライバーから見え
にくくなります。
衣服
明るい色または蛍光衣類は視認性
を高めます。
他のドライバーから見えてていて
も気をつけましょう
他のドライバーがあなたの存在に
気づいていても、衝突のリスクを
作るような運転の仕方をする可能
性があります。防衛運転をし、他
のドライバーが安全運転をすると
決め付けないことです。
車線の位置
通常は、Spyder Roadsterを車線の
中央に位置付けます。このポジ
ションは前輪を車線内に留めま

す。これは他の車線にいる車両と
の車間距離をとり、大型車両から
の風の影響を低減し、車線変更し
た車両から衝突されるリスクも軽
減します。このポジションは車線
の中央の滑りやすい箇所から前輪
を遠ざけ、ブレーキおよびステア
リング能力を維持します。Spyder
Roadsterの席は車両の真ん中に位
置しており、乗用車と視線が異な
るため、乗用車の運転に慣れてい
る方は注意してください。
危険を避けるために車線の左側ま
たは右側に移動したり、他の車両
やカーブから距離を置きます。さ
らにより良い眺めを得るため、ま
たは他のドライバーの視線を得る
ために車線の左側または右側に移
動することもできます。Spyder
Roadsterの中央にある席と幅によっ
て、車線の端にいても周りの交通
が見えづらい場合があります。幅
が広い、または背が高い車に対し
てより多く車間距離をとる必要が
あることがあります。周りの交通
を把握するために車輪を車線の外
にはみ出すのは避けましょう。前
方のドライバーから見える車間距
離をとるには、あなたが相手のミ
ラーを見える距離でなければなり
ません。大型車両によって追跡さ
れている場合は、車線の左側にい
ないと通行車両があなたを識別で
きない可能性があります。
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1. 車線の左側にある車両
Spyder Roadsterはモーターサイク
ルより幅が広いため、車線内では
限られた位置付けしか行えませ
ん。車線の左または右側で走行す
る場合は、前輪が車線内に留まっ
ていることを確保します。
多車線の道路では、車の流れに
のったあなたの速度に見合った車
線を選び、視認性を重視し、回避
行動用（他の車線または路肩に急
ターン）の通り道を考えておきま
す。
一般的な運転状況
交差点
路地や私道をつなげる小さい交差
点など、交差点には横断歩道があ
るため、更なるリスクがありま
す。常に全方向の交通に注意して
ください。背後、前方および左右
を監視します。
交差点で停止する場合は、次の角
を曲がる場合でも、車線の真ん中
で停車します。これにより他のド
ライバーから見えやすくなり、あ
なたの周りを運転しようとする行
為を妨げます。背後から迫る車両
に気を付けてください。迫ってく
る車両に対してブレーキライトを
点滅させます。第一ギアにいれ、
必要であれば衝突を避けるための
回避準備をしておきます。

車線変更および追い越し
Spyder Roadsterはモーターサイク
ルより幅が広く、他の車両を追い
越すには車線の幅をより必要とす
ることを考慮してください。この
車両は乗用車より見えにくいた
め、十分余裕を持ってウインカー
をつけ、ミラーおよび死角を確認
することが特に重要です。車線変
更後にウインカーをOFFにし忘れ
ないようにします。車線変更だけ
ではハンドルが十分に切られず、
シグナルが自動的にキャンセルさ
れません。
2車線（スプリットレーン）の間の
線の上を絶対に走行しないでくだ
さい。車両の幅が広すぎます。
路肩に沿って他の車両を絶対に追
い越そうとしないでください。車
輪が一つでも道路からはみ出た場
合、コントロールを失いかねませ
ん。
ターン
ターンの時は減速し、周りをよく
見てきちんとステアリングを制御
することを忘れずに。
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- 減速：ターンする前に、スロッ
トルを放し、ブレーキを使った
り低速にシフトダウンすること
で必要に応じて速度を落しま
す。維持できる範囲の速度で
ターンを開始します。
SpyderRoadsterはモーターサイ
クルよりターン時のブレーキの
効率が良いですが、それでも
ターンやカーブを曲がる最中よ
りその前に減速することが重要
です。ブレーキとターンの両方
には駆動伝達が必要です。ブ
レーキに駆動伝達を使えば使う
ほど、同時にターンするだけの
駆動伝達が無くなります。
ターンやカーブの曲がり方が早
すぎると、前輪の内側が舗装か
ら浮き上がり、VSSがエンジン
の出力を制御し始める音が聞こ
える場合があります。VSSはコ
ントロールの維持に役立ちます
が、ターンが早すぎるとスピン
したり転がり落ちてしまう可能
性があります。

- 周りをよく見る：ターンの全過
程において周囲に注目し、視線
を動かし続けます。ターン全体
をできるだけ早く評価します -
表面特性、ターンの切れ味およ
び全体の交通状況こうすること
で、速度および位置に対して決
定を下す時間が確保できます。
時には、ターンの方向に頭を傾
けることで全体の把握がより可
能となります。

- ステアリング：ハンドルを切っ
てターンの方向に車両を操縦し
ます。Spyder Roadsterはモー
ターサイクルとは異なるため、
カウンター・ステアができず、
車両を傾けさせることはできま
せん。ターンによる横力を経験
するため、この間に姿勢を保つ
にはターンの内側に重心を移行
させる必要がある可能性があり
ます。モーターサイクルと比べ
て、ハンドルをより力強く回す
必要があります。

SM6モデル
ターンの際に変速する場合は、ク
ラッチレバーをあまりにも早く放
さないようにします。エンジンお
よび車両の速度を一致させるため
にクラッチレバーをスムーズに放
しながらスロットルを調整しま
す。クラッチを放すのが早すぎた
り、スロットルを開けすぎると、
後輪が駆動伝達を失い、横滑りし
だしてコントロールを失いかねま
せん。駆動伝達・コントロール・
システム(TCS)は車両がスピンし始
めるのを検出し、後輪に伝達され
る動力を削減します。この介入は
後輪に駆動伝達が取り戻されるこ
とを意図し、車両を意図された旋
回半径に維持するための、不要な
オーバ・ステアリングの補正を可
能にします。
カーブ
Spyder Roadsterは乗用車より幅が
小さいため、カーブでの通り道を
正すために車線内を左右に動き回
ることもできます。ただ、Spyder
Roadsterはモーターサイクルより
幅が大きいため、左右の動きは限
られます。重要なのが前輪が車線
からはみ出ないことです。
通常のカーブでは、アウト、イ
ン、アウトの通り道がベストで
す。

通常のカーブの通り道
1. アウト
2. イン (内側)
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坂
傾斜に適切なギアを選択します。
低速ギアは、坂を登る時に十分な
動力を維持することができます。
ダウンヒルの場合、低速ギアに入
れるとエンジンブレーキが速度の
コントロールに役立ちます。
SM6モデル
傾斜の上にすでにいる場合は、ク
ラッチレバーを半クラッチにさせ
るまで車両の位置をブレーキで維
持させます。次に、クラッチレ
バーを放してスロットルを開けな
がらブレーキをスムーズに放しま
す。
SE6モデル
SE6モデルは停車時に、どのギアに
入っているかに関係なく、転がり
落ちてしまう可能性があります。
SE6モデルは停車状態でクラッチが
必ず解除されているので、トラン
スミッションだけでは車両の位置
をそのまま固定することはできま
せん。傾斜上で停車している状態
では、ブレーキペダルを押し続け
ます。傾斜上で始動するには、ス
ロットル開度を増加しながらブ
レーキペダルを踏み続けます。ク
ラッチが作動したと感じたら (約
1800 RPM)、ブレーキペダルを放
します。
夜中の運転
他のドライバーからの注目を引く
ためにライトやシグナルを使う他
にも、夜中の視認性も考慮してく
ださい。適切な時にハイビームを
使用します。スピードの出しすぎ
に注意しましょう(スピードを出し
すぎて、停止距離までよく見えな
い状態)。他の車両のヘッドライト
を利用して前方を見渡すこともで
きます。
夜中には着色のバイザーまたはレ
ンズを使用せず、バイザーに傷や
汚れがなように特に気をつけま
す。

グループでの走行
グループでの走行は単縦列でのみ
行ってください。モーターサイク
ルとも車線を絶対に共用しないこ
と。
モーターサイクルと走っている際
は、前方のモーターサイクルが同
じ車線の隅にいる場合でも、適切
な車間距離をとります。カーブで
は、モーターサイクルの通り道を
辿らないでください。モーターサ
イクルはカーブで車線の端により
近づくことができます - それをこ
の車両で辿ってしまうと、前輪が
車線から出てしまいます。モー
ターサイクルはSpyder Roadsterよ
り早くカーブを曲がることができ
ます。モーターサイクルの速度に
合わせないでくださ。

グループ走行のポジション
1. 車線の中央
2. 2秒後の距離
特にカーブが多い場合は、Spyder
Roadsterの使用者はモーターサイ
クル運転者より早く疲れてしまう
場合があります。モーターサイク
ルに追いつこうとして体力の限界
を超えようとしないでください。
疲れたら停車して休んでくださ
い。
道路状況および危険性
氷、雪および泥
凍結した道路、雪道、または泥の
上では走らないでください。VSSを
用いてでも、これらの滑りやすい
表面ではコントロールを維持する
駆動伝達がありません。Spyder
Roadsterは乗用車より滑りやすい
表面ではスピンアウトしてコント
ロールを失ってしまいます。
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砂利、土および砂
砂利、土または砂で覆われた道路
では、余分に注意し、特にカーブ
では速度を落します。これらの表
面は舗装道路のような駆動伝達が
ないため、VSSを用いてもコント
ロールを失ってしまいます。
湿潤路面および水溜り
通常は、舗装上に水溜りがない限
り（水が流れているなど）、湿っ
たり濡れた舗装ではコントロール
を維持できるだけの駆動伝達があ
りません。その他の車両と同じ
く、Spyder Roadsterは道路上の水
溜りの上を早く運転しすぎてしま
うとハイドロプレーンしてしまい
ます。ただ、他の乗用車やモー
ターサイクルと比べてより低い速
度でハイドロプレーンが起きま
す。ハイドロプレーンはより深い
水溜りの上で起こりやすいです。
深さを確認するには、他の車両が
通った時の水の動きに注意してく
ださい。
ハイドロプレーンが起きた場合
は、一つ以上の車両が水上に浮き
上がり、道路との接触を失いま
す。これが後輪に起きた場合は、
後輪が横にずれているように感じ
るかもしれません。ハイドロプ
レーンした車輪は車両をコント
ロールするために必要な駆動伝達
を提供しません。コントロールを
失ってスピンアウトしてしまい、
VSSでもコントロールを維持するこ
とはできません。
大きな水溜りや水流を避け、大雨
の場合は速度を落すか路肩に停車
してください。水溜りの上を走行
する必要がある場合、水溜りに到
達する前にできるだけ速度を避け
ます。
水の上を通った後は、ブレーキの
動作を確認します。必要であれば
ブレーキを数回かけ、摩擦により
ブレーキパッドを乾燥させます。
適切にメンテナンスされたタイヤ
はハイドロプレーンのリスクを抑
えます。必ず以下の推奨されるタ

イヤの空気圧を維持してくださ
い。

冷間時のタイヤ空気圧
103 kPa ± 14 kPa前輪
193 kPa ± 14 kPa後輪

注:左右のタイヤの圧力の差
は3.4 kPa以上超過させないでくだ
さい。
ハイドロプレーンのリスクを最小
限に抑えるために、最後のトレッ
ドウェアインジケータが見える場
合は、タイヤをすぐに交換してく
ださい。
雨が降り出した最初の数分間は油
や汚れが水と結合するため、車線
の中央は特に滑りやすくなりま
す。雨水が多い場合は、磨耗した
舗装に蓄積されることがありま
す。これらの駆動伝達が少ない箇
所は避けます。できれば前輪を駆
動伝達が一番良い箇所に留めてお
きます。
オフロードでの使用
Spyder Roadsterをオフロードで使
用しないでください。車両はオフ
ロードの駆動伝達が少ない、でこ
ぼこの粗面には耐えられません。
簡単に動けなくなったり、コント
ロールを失ったり、あるいは転倒
してしまいます。さらに、特定の
地域ではオフロードで使用するこ
とは違法である場合があります。
障害物、穴やでこぼこ面
できれば障害物、穴やでこぼこ面
の上を走らないでください。もし
避けられない場合は、そこに到達
するまえにできるだけ減速し、ブ
レーキを放しながら進みます。よ
り幅広い障害物やでこぼこ面に対
しては、できればストレートにア
プローチし、両方の前輪が同時に
直面するようにします。両方の前
輪で障害物、でこぼこ面や穴の上
を走行する場合は、乗り手はペグ
の上に少し立ち上がり、足を使っ
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て衝撃を和らげるような姿勢をと
ります。車輪が障害物にぶつかる
かもしれないことを想定して準備
しておきます。より幅が狭い障害
物、でこぼこ面や穴に対しては、
後輪で乗り上げる方がよいです。
前輪で乗り上げる場合は、ハンド
ルをしっかり握り、スロットルを
誤って開けてしまわないように
し、必要であれば軌跡を調整する
準備を整えておきます。
かなり大規模の障害物、でこぼこ
面または穴に直面してしまった場
合、衝撃によって車両が跳ね上
がって乗り手に車両部分があたっ
てしまい、乗り手が車両から放り
出されたり、コントロールを失っ
たり、スピンや転倒してしまう場
合があります。
車両を回避するために完全に停止
できない場合は、急ターンして回
避してください。必要であれば急
ターンとブレーキを同時に行うこ
ともできます。
鹿などの大型動物が道路上にいる
場合は、その箇所に到達する前に
停車し、動物がいなくなるまで待
ちます。犬が追いかけてきた場合
は、犬が近づくにつれて減速し、
犬と直面する直前に加速して回避
することが推奨されます。
道路上での緊急事態
走行中に車両の異常や予期しない
出来事が起こりえます。よくメン
テされた車両は異常のリスクを軽
減させますが、その緊急事態に備
えておくことが推奨されます。
- オペレーターズガイドおよび工

具キットを必ず車両の中に入れ
ておきます。

- 道路の上で停車する場合は、次
の注意事項に従ってください。
• 道路に舗装された路肩があ

る場合は、高速から降りる
シグナルをだし、交通速度
に近い速度で車線からで
て、完全に停車するまで減
速します。

• 路肩が舗装されていない場
合は、右折のシグナルをだ
し、安全な速度まで減速し
てから舗装道路をでます。

• 注目度を高めるためにハ
ザード警告灯ライトをONに
します。

- 携帯やその他の通信機器を持っ
ている場合、長距離の旅にでる
前に完全に充電させてくださ
い。

- 事故に関わってしまった場合、
BRPは再度使用する前に車両を
お近くのCan-Am Roadsterの
ディーラーに持って行き (車両
の移送を参照)、安全性に関す
る点検をしてもらうことを強く
推奨します。

- BRPの事故・インシデント・レ
ポートに記入します。

タイヤの故障
タイヤが故障したり急にパンクし
た場合は、ハンドルをしっかり握
り、徐々に低速し、安全な場所に
慎重に進み、停車します。急ブ
レーキをかけたり、シフトダウン
や急なハンドルの扱いは避けてく
ださい。前輪が故障した場合、車
両は故障したタイヤの方向に引っ
張られる可能性が高いため、車両
のコントロールを維持するにはハ
ンドルをしっかり握る必要があり
ます。タイヤ修理の指示について
は、道路側での修理のセクション
をご参照ください。
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同乗者または積荷を乗せた運転
重量制限
乗り手および積荷の重量制限を超
えないでください。

重量制限

199 kg
車両積載重量制限

(ドライバー、同乗者、カー
ゴおよび追加されたアクセ

サリも含みます)

7 kgフロントストレージコン
パートメント

超過重量は：
- 加速、ブレーキおよびターンの

効率を妨げます。
- VSSの効率を妨げます。
- 重すぎたり、重量が後部に集中

している場合、反転のリスクが
高まります。

- 地上高を減少させ、高さが低い
障害物やでこぼこ面に直撃する
リスクが高まります。

- タイヤの故障のリスクを高めま
す。

超過重量で運転する場合
同乗者や重い荷物を乗せること
は、車両がより重くなってしま
い、重量配分が不均一になってし
まうため、車両の動きが左右され
てしまいます。
1. より素早く加速できなくなって

しまいます。他の車両を追い越
す場合はより時間と車間距離を
必要とします。

2. より素早く停止できなくなって
しまいます。前方車両との間の
車間距離を最低でも3秒間まで
引き伸ばします。理想的な運転
状況でない場合は（視界不良、
コンディションの悪い路面な
ど）、より長い車間距離をとり
ます。

3. よりシャープなターンや、高速
でのターンを行うことはできな
くなります。ターンの前は通常

異常に低速し、急ターンを避け
ます。

4. SpyderRoadsterはより不安定に
なる場合があります。後部に片
寄った重量配分（同乗者の乗せ
た場合など）で極端な操縦をし
た場合は、転倒や転がり落ちる
リスクが高まります。

同乗者を乗せた運転
Spyder Roadsterはドライバーの後
ろに同乗者が一人乗れるように設
計されています。複数の同乗者を
絶対に乗せないでください。
あらゆる場面で一人で走行し、車
両を適切に操縦できるまで、同乗
者を乗せないでください。
同乗者は酔いが完全に醒め、集中
できる状態にあり、適切にフット
レストや取っ手を使い、バランス
を保ち、極端な操縦時にしっかり
つかまり、ドライバーの気をそら
さないことが必要です。

警告
同乗者ハンドルが車両に取り付け
られていない場合は、決して同乗
者を乗せないでください。
同乗者も適切な保護具を着用して
いる必要があります。同乗者は特
にヘルメットなど、ドライバーに
推奨されるすべての保護具を着用
する必要があります。顔を完全に
覆ったヘルメットが推奨されま
す。急停止時に、同乗者の顔がオ
ペレーターのヘルメットの後部に
当たってしまう恐れがあるためで
す。
同乗者の姿勢が整われるまで、ブ
レーキをかけておき、トランス
ミッションをニュートラルに入れ
ておきます。
運転し始める前に同乗者に乗り方
を教えます。同乗者に次のルール
に従ってもらいます。
1. 適切な姿勢を保つこと。アクセ

サリの背もたれがある場合で
も、必ず同乗者つかみ所につか
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まり、同乗者フットレストに足
を乗せてください。
同乗者がオペレーターにつか
まってしまうと、過度の横力に
ドライバーが耐えられない可能
性があるため、避けてくださ
い。
特定の操作に対して取っ手の握
り方を変えてみるとより効果的
な場合があります。（ターンで
は片手を取っ手の正面に、もう
一方の片手を反対側の取っ手の
裏面を握ったり、その他の状況
においては両手をさらに前方ま
たは後方に位置付けるなど）

取っ手の様々な握り方
注記: つかみ所は、絶対に車両を
縛ったり吊り上げたり輸送したり
するのに使用しないでください。
2. エキゾースト・パイプ、後輪お

よびドライブ・ベルトに近づか
ないでください。

3. ターンの時にバランスを保つ時
以外は、後ろに振り向いたり傾
いたりしないでください。予期
しない操作の時は、通常の姿勢
をとっていない同乗者は転がり
落ちてしまう確率がより高くな
ります。

4. 先方をしっかり把握し、今後の
道路状況に対応します。遠心力
に抵抗するために必要に応じて
カーブの方向に体を傾けます。
障害物、穴またはでこぼこ面の
上を走る場合は、肘をロックし
ないまま席から多少立ち上がり
ます。

特に経験のない同乗者を乗せてい
る場合、急な加速、ブレーキおよ

びターンは避けてください。予期
しない急な操作は同乗者が転がり
落ちてしまう要因となります。
荷物を乗せる場所
フロントストレージコンパートメ
ントに荷物を載せることができま
す。車両にBRPの承認されたアク
セサリーが搭載されている場合を
除いて、他の箇所に荷物を乗せな
いでください。

警告
PRS（後部座席スイッチ）を押し
てしまうので、決して同乗者シー
トに荷物を縛りつけないでくださ
い。これにより事実上に VSS 較
正から 2-up較正に変更されます
ので、運転者１人だけで同乗者
シートには積荷があるだけの場合
に、VSS介入は予想より影響のあ
る強いものになってしまう恐れが
あります。
フロントストレージコンパートメ
ント
フロントストレージ・コンパート
メントはヘルメット2個などの軽い
物を保管する場所です。フロント
ストレージに入るものでも、7 kg
のものは入れないでください。フ
ロントストレージコンパートメン
トに燃料などの可燃性のものを絶
対に積まないでください。
運転する前にフロントストレージ
コンパートメントのラッチが固定
されていることを確認してくださ
い。
牽引不可
この車両で牽引はしないでくださ
い。VSSは効果がなく、コントロー
ルを失う恐れがあります。
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知識セルフテスト
以下の質問は、本ガイドで習った
情報の復習です。これにはすべて
の情報は含まれませんが、車両お
よび操作に関する一般的な理解を
得ているか知ることができます。
質問ページの次のページの答えを
ご参照ください。
質問

急停止する場合は、ブレーキ
ペダルとパーキングブレーキ
の両方を押します。

1.

x○

走行前の点検は一週間に一回
は行うべきだ。

2.

x○

VSSはどの天候でも車両を使
用できるようにする。

3.

x○

タイヤを交換する場合は、
Roadsterの認定ディーラーに
より入手された、BRP認定の
タイヤのみ使用するべきだ。

4.

x○

同乗者が集中でき、完全に酔
いが醒めている状態であるこ
とが重要だ。

5.

x○

傷害の危険を低減させる保護
具を六つ挙げてください。

6.

1) ____________________
2) ____________________
3) ____________________
4) ____________________
5) ____________________
6) ____________________

保護具は、傷害を防ぎ軽減さ
せ、快適さを保ち、気象要素
からみを守るために欠かせま
せん。

7.

x○

以下のなかで車両をコント
ロールしないものを挙げてく
ださい。

8.

a. ハンドル
b. ねじれスロットル
c. フロント・ブレーキ・レ
バー

視認性を高めるために昼間で
もロービームのライトをON
にし続けるべきだ。

9.

x○

通常は、車両を車線の中央に
位置付けるべきだ。

10.

x○
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通常のモーターサイクルとは
異なり、ブレーキをかけなが
らターンすることを習慣にす
るべきだ。

11.

x○

通常の状況では、車間距離は
最低____________であるべ
きだ。

12.

a. 1秒
b. 2秒
c. 3秒

承認された容器に入っていて
も、ガソリンなどの引火性液
体をフロントストレージコン
パートメントに保管してはい
けません。

13.

x○

他のドライバーから注目を得
る5つの方法を挙げてくださ
い。

14.

1) ____________________
2) ____________________
3) ____________________
4) ____________________
5) ____________________

駆動伝達が良好ではない道路
面でブレーキをかける場合
は、車両のコントロールを維
持するためにポンピング・ブ
レーキを行うべきだ。

15.

x○

乗り手、荷物およびアクセサ
リーを含めた車両の最大荷重
は199 kgだ。

16.

x○

最大牽引重量が200kgを超え
ない限り、車両は安全にト
レーラーを牽引することがで
きる。

17.

x○

同乗者はドライバーにしが
みつくべきだ。

18.

x○

Spyder Roadsterの運転は乗
用車の運転と同じくらい安
全だ。

19.

x○

ABSはブレーキをロックさせ
ないでブレーキペダルを強
く踏めるようにさせる。

20.

x○
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解答
x1.
急停止するには、ブレーキペ
ダルのみ踏みます。車両が動
いている間は決してパーキン
グブレーキを使用しないでく
ださい。

x2.
乗る前に必ず走行前の点検を
行うべきです。

x3.
ハイドロプレーンを起こすほ
ど氷、雪、泥または水が道路
を覆ってる場合は、VSSを用
いてもコントロールを維持す
ることはできません。

○4.

○5.

ヘルメット1)6.
目および顔の保護2)
長袖のジャケット3)
グローブ4)
長いパンツ5)
できれば丈が長い、つま先
を覆ってるフットウェア

6)

○7.

c. フロント・ブレーキ・レ
バー8.

車両にはフロント・ブレー
キ・レバーはありません。

x9.
昼間中はハイビームを使用す
るべきです。

○10.

x11.
必要であればブレーキとター
ンを同時に行うこともできま
すが、通常はターンの前にブ
レーキをかけることが推奨さ
れます。

b. 2秒12.
通常の状況では、車間距離は
2秒以上とるべきです。

○13.
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ライトおよびリフレクター
が掃除されてあることを確
認します。

1)14.

可能な限りハイビームを使
います。

2)

ウインカーを使います。3)
減速する前にブレーキライ
トを点滅させます。

4)

必要に応じてハザードラン
プを使います。

5)

クラクションを鳴らして他
のドライバーに自らの存在
を知らせます。

6)

死角の中で運転するのは避
けます。

7)

明るい色および蛍光衣類を
着用します。

8)

x15.
ポンピング・ブレーキではな
く、ブレーキ・ペダルを踏み
続けるべきです。車両には、
車輪のロックを防ぐABSが搭
載されています。

○16.

x17.
決してこの車両でトレー
ラーを牽引しないでくだ
さい。

x18.
同乗者は必ず取っ手につ
かまるべきです。

x19.
乗用車およびトラックで
は、車の構造が身を守りま
す。さらに、同乗者はシー
トベルトを着用することで
さらに身を守ることができ
ます。SpyderRoadsterは乗
用車の運転よりさらにリス
クが高く、損傷のリスクは
モーターサイクルのリスク
と類似していることをご了
承ください。

○20.
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車両の安全情報
この車両には、重要な安全情報が
記載されている下げ札およびラベ
ルが付いています。
この車両に乗る人は必ずこの情報
をよく読み理解した上で乗ってく
ださい。
下げ札
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安全カード
安全カードは左側の横サービスカバーの下にあります。運転する前に、
左側の横サービスカバーを取り外し、サービスカバーが元の位置に固定
されていることを確かめてください。
重要情報を確認するために、そして新しいドライバーや同乗者に車両の
乗り方を教える時に安全カードをご参照ください。これには頻繁に参照
される情報も記載されています。
注:このオペレーターズガイドに使用されている以下の図は参考までで
す。使用されているモデルは異なる場合があります。

安全カード

代表的な例 -安全カードは左側の横サービ
スカバーの下
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安全ラベル
これらのラベルは、オペレーター、同乗者（2つまで）または周囲の人々
の安全性のために船体に貼付されています。
以下のラベルは車両に付いており、車両の一部として扱ってください。
ラベルが剥がれたり読めなくなったりした場合は、新しいラベルに交換
してください。Can-Am Roadsterの認定ディーラーまでお問い合わせく
ださい。
注:このガイドおよび車体ﾝにいかなる不一致がある場合、車体の安全性
ラベルはこのガイドのラベルより優先されます。

ラベル1

1. ラベルは、ストレージカバーの下の左
側サイドフロントパネルにあります
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ラベル2

1. ラベルは同乗者席の下にあります
ラベル3

1. ラベルはバスケットの中にあります

ラベル4

1. ラベルは左側横サービスカバーにあり
ます

ラベル5

クーラント・リザーバ・キャップ

1. ラベル5はフロントサービスカバーの下
にあります
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ラベル6

1. ラベル6は右側横サービスカバーにあり
ます

ラベル7

1. ラベル7は同情者席の下の綱コードに付
けられています。

ラベル8

ストレージカバーの下にあります
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走行前の点検
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走行前のチェックリスト

警告
毎回乗車前に、操作中に発生する
可能性がある問題を検出するため
に乗車前の点検を実施します。乗
車前の点検により、問題になる前
に磨耗や劣化を監視できます。発
見した問題に対処して、故障また
は事故のリスクを低減します。必
要に応じてCan-AmRoadsterの認
定ディーラーまでお問い合わせく
ださい。
以下のものを点検してください。
- タイヤ: 損傷、誤った空気圧お

よび過度のトレッド磨耗がない
か点検。メンテナンスの手順の
サブセクションを参照してくだ
さい。

- 車輪とラグナット：損傷がない
か点検。手動で各前輪のラグ
ナットをひねって緩くないか確
認します。後輪車軸ナットが適
切な場所にあるか確認します。

- 駆動ベルト: ほつれ、切り傷、
刺し傷および歯が失われていな
い確認。アラインメントを確
認。更なる詳細については、メ
ンテナンスの手順のサブセク
ションを参照してください。

- 漏れ: 車両の下に漏れがないか
確認。

- フロントストレージコンパート
メントのカバー: 引っ張って、
掛け金がしっかりかかっている
か確認します。

- 席の掛け金が正しくかかってい
ることを確認します。

- ミラー：掃除および調整します
(機器のサブセクションのミラー
を参照してください）。

- ブレーキペダル: 押してしっか
り抵抗力があるか確認します。
リリースするとペダルが完全に
戻らなければなりません。

- スロットルのハンドル：数回ひ
ねります。自由に動き、リリー
ス後にアイドリング・ポジショ
ンに戻ることを確認。

- クラッチレバー(SM6モデル):ご
都合に合わせて調整します(基
本コントロールのサブセクショ
ンを参照してください)。普通
に操作できるかどうか握って試
し、リリース後に完全に元通り
になるか確認します。

- ギアシフト・セレクター(SE6モ
デル):ギアシフトセレクターが
両方向に対して正常に操作で
き、リリース後に中央に戻るか
確認します。

- 重量：車両総重量（ドライバー
同乗者、荷物および付随された
アクセサリーも含めて）が
199kgを超えないように確認し
ます。

イグニッション・キーをONのポジ
ションに入れます:
- 多機能ゲージクラスター: ゲー

ジ、インジケーター、メッセー
ジおよび燃料レベルを確認しま
す。

- ライト：ヘッドライト、テール
ライト、ブレーキライト、ウイ
ンカー、バックアップライト、
およびハザード警告ライトの操
作を確認します。

- クラクション：作動を点検
- ステアリング： エンジンをス

タートし、ステアリングが自由
に動くか確認します。

- エンジン・ストップ・スイッ
チ： エンジン・ストップ・ス
イッチが正常であるか確認しま
す。

- パーキングブレーキ：エンジン
をスタートし、パーキングブ
レーキをリリースし、多機能
ゲージクラスターでパーキング
ブレーキインジケーターがオフ
になっていることを確認。

- ブレーキ：ゆっくり近距離を運
転し、ブレーキをかけてテスト
します。

必ず横サービスカバーを元の位置
にロックします。

88



メンテナンス

89



メンテナンスのスケジュール
車両を安全な作動状態に保つために、メンテナンスが非常に重要です。
適切なメンテナンスを行うことは、オーナーの責任です。定期的な点検
を実施し、メンテナンスのスケジュールを守ってください。スケジュー
ル通りにメンテナンスを行っていても、始業点検は必要です。

警告
メンテナンスのスケジュールや手順に従って適切に車両を維持しない
と、安全な作動を損ねます。

初期点検 - 5,000 km
故障コードを確認します。
エンジンオイルおよびオイルフィルターを交換します。
クラッチ液レベルを点検します(SM6モデルのみ)。
ブレーキ液のレベルを点検。
リバース機構の作動を確認します。
エンジンクーラントレベルを点検します。
スロットルのツイストグリップ操作を点検します。
照明装置(ブレーキライト、ハザード警告灯、方向指示灯、ポジションライト、
ライセンスプレートライト)を点検します。
コントロールスイッチの機能を点検します。
駆動ベルトの状態および張力を点検します。必要であれば、調整します。
前輪のラグナットの締め付けトルクを点検します。
後輪車軸ナットの締め付けトルクを点検します。
パーキングブレーキの機能を点検します。必要に応じて調整します。
タイヤ磨耗を点検します。必要であれば前輪の位置を合わせます。
タイヤの空気圧を点検します。必要に応じて調整します。
ブレーキパッドおよびディスクの状態を目視により点検します。
同乗者の取っ手の緩みを確認します。
フットレストの緩みを確認します。
車体パネルの緩みを点検します。
ストーレッジコンパートメントのラッチ、ヒンジおよびキーバレルの機能を点
検します。
フロントグリルを取り外し、ラジエーターのエアダクトから異物を除去しま
す。
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毎1,500 km
オイルのレベルを点検します。

毎15,000 km、または1年ごと（どちらか先に訪れた時期）に
故障コードを確認します。
エンジンオイルおよびオイルフィルターを交換します。
クラッチ液レベルを点検します(SM6モデルのみ)。
ブレーキ液のレベルを点検。２年毎に交換します。
ブレーキ・ホースを確認します。
リバース機構の作動を確認します。
ラジエーター、ホースおよびウォーターポンプを点検します。
エンジンクーラントレベルを点検します。
冷却システムの圧力テストを行います。
スロットルのツイストグリップ操作を点検します。
照明装置(ブレーキライト、ハザード警告灯、方向指示灯、ポジションライト、
ライセンスプレートライト)を点検
コントロールのスイッチおよび同乗者用のスイッチの動作を確認します。
燃料ホース、燃料気化線およびキャニスターの状態を確認します。
バッテリー接続の締め具合を点検します。
駆動ベルトの状態および張力を点検します。必要であれば、調整します。
エキゾースト・パイプ、締め付けリング、つなぎ目およびガスケットの状態を
確認し、締め付けます。
異常がないか、ステアリングを点検します。
タイロッドの状態を点検。
漏れやその他の損傷がないか緩衝器を点検します。
前輪のラグナットの締め付けトルクを点検します。
後輪車軸ナットの締め付けトルクを点検します。
ボールジョイント状態を点検します。
前輪および後輪のベアリング状態を点検します。
パーキングブレーキの機能を点検します。必要に応じて調整します。
タイヤ磨耗を点検します。必要であれば前輪の位置を合わせます。
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毎15,000 km、または1年ごと（どちらか先に訪れた時期）に
タイヤの空気圧を点検します。必要に応じて調整します。
ブレーキパッドおよびディスクの状態を点検します。
同乗者の取っ手の緩みを確認します。
フットレストの緩みを確認します。
車体パネルの緩みを点検します。
ストーレッジコンパートメントのラッチ、ヒンジおよびキーバレルの機能を点
検します。
フロントグリルを取り外し、ラジエーターのエアダクトから異物を除去しま
す。

毎30,000 km
エアフィルターおよびエアフィルターハウジングを取り換えます。
クラッチ液を交換します(SM6モデルのみ)。

毎45,000 km
燃料フィルターを交換します(または5年ごとに)。
油圧制御モジュール(HCM）のオイルフィルターを取替えます(SE6モデルのみ)。
キャニスターの前置フィルターを交換します。
エンジン・クーラントを交換します(または5年ごとに)。
スパークプラグを交換します。
フロント・サスペンション・アームのラバーブシュを確認します。
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初期点検
最初の5 000 kmの運転の後、Can-Am Roadster の認定ディーラーによる
車両点検を推奨します。最初のメンテナンスは非常に重要であり、怠っ
てはなりません。
注:この初期点検は車両のオーナーの費用負担で行われるものです。
この点検の際は、Can-Amの認定ディーラーによる署名を受けることを
推奨いたします。

認定ディーラーの署名点検日

ディーラー名
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メンテナンスの手順
このセクションでは、基本的なメ
ンテナンスの手順を説明します。
必要な機械に関するスキルや工具
を持っている場合は、ご自身でこ
れらの手順を実行することも可能
です。そうでない場合は、Can-Am
Roadsterの認定ディーラーにご相
談ください。
メンテナンスのスケジュールにお
けるその他の重要な項目はより難
しく、特殊な工具を必要とするの
で、Can-AmRoadsterの認定ディー
ラーによって実施するのが最適で
す。

警告
メンテナンスを行う場合は、まず
エンジンを止めて、以下のメンテ
ナンス手順に従ってください。適
切なメンテナンス手順を守らない
と、高温の部品、稼動部分、電気
的、化学的あるいはその他の危険
により負傷する恐れがあります。

車輪およびタイヤ
警告

推奨されていない種類のタイヤ、
損傷したり磨り減っているタイ
ヤ、最低トレッドウエアインジ
ケーターより幅が低いタイヤ、ま
たは適切に膨らまされていないタ
イヤの使用は、コントロールを失
う恐れがあります。
新しいタイヤは慣らし運転が完了
するまで最大効率に達しません。
ブレーキ、ステアリングおよび
VSSの効率が低減される場合があ
るため、注意を余分に払ってくだ
さい。タイヤを慣らすには、頻繁
にブレーキを使用して約300 km
の走行が必要です。ブレーキをそ
れほど使わない場合、タイヤの慣
らし時間を多めに見積もってくだ
さい。
タイヤはSpyder Roadsterのために
特別に設計されています。Can-Am
Roadsterの認定ディーラーからし

か入手可能なBRP推奨タイヤのみ
使用してください。
リアタイヤを取り外したり交換し
た後は、次の行動を取ります。
- リア・スプロケット・ベアリン

グおよびシールを確認し、掃除
します。損傷または破損してい
る場合は、交換します。

- 後輪車軸受を確認し、掃除しま
す。損傷または破損している場
合は、交換します。

- 後輪車軸のベアリング・シール
を交換して潤滑します。

- 後輪車軸のOリングを交換して
潤滑します。

- 後輪車軸の耐摩耗性スリーブを
確認し、掃除します。損傷また
は破損している場合は、交換し
ます。

後輪を取り外したり交換した後
は、次の行動を取ります。
- 後輪車軸ナットを取り替えま

す。
- 後輪車軸のベアリング・シール

を交換して潤滑します。
- 後輪車軸のOリングを交換して

潤滑します。
- ゴムダンパの状態を確認しま

す。損傷または破損している場
合は、交換します。

タイヤ空気圧
車両を使う前にタイヤが冷たい状
態で空気圧を確認します。タイヤ
の空気圧は空気の温度によって変
化します。温度が変わった後に空
気圧を再確認します（大幅な気象
変化、山の中の走行など）。

冷間時のタイヤ空気圧
103 kPa ± 14 kPa前輪
193 kPa ± 14 kPa後輪

注:左右のタイヤの圧力の差
は3.4 kPa以上超過させないでくだ
さい。

94



便宜のため、工具キットに電子圧
力計が保管されています。
タイヤの損傷
次の損傷がないかすべてのタイヤ
を点検します。
- タイヤの切り傷、切り込みおよ

び亀裂。
- タイヤの側面またはトレッドの

でこぼこまたは膨らみ。
- タイヤの側面またはトレッドに

釘やその他の異物が刺さってい
る。

- 合わないリム、または不良タイ
ヤ バ ル ブ に よ る 空 気 漏 れ
（シーッという音）。

上記のいずれかが発生した場合
は、Can-AmRoadsterの認定ディー
ラーによってできるだけ早くタイ
ヤを修理または交換してもらって
ください。
タイヤのトレッドの磨耗
トレッド磨耗インジケーター（以
下の図の1 に示されている通り、
トレッドのベースに成形されてい
る硬いゴム・バー）を使ってタイ
ヤ溝の最小深さを確認します。タ
イヤトレッドの次の3つの位置で点
検します。
- 外縁
- 中央
- 内側エッジ。
トレッド磨耗インジケーターは最
小タイヤ溝深さに達したトレッド
に現れます。トレッドにトレッド
磨耗インジケーターが最低でも1つ
現れてる場合、タイヤをできる限
り早くCan-AmRoadsterの認定ディ
らーに交換してもらってくださ
い。

タイヤのトレッドの磨耗
1. トレッド磨耗制限インジケーター
A. 適切な溝深さ
B. 最小タイヤ溝深さ。タイヤを交換しま

す。
車両の運転の仕方および道路状況
によって、タイヤは一様でない摩
耗をしていることは一般的にあり
ます。車両がスムーズまたは積極
的に運転されたかによって、前輪
の外縁および内縁、そして後輪の
中央スレッドは不規則に磨耗しま
す。

警告
タイヤは一方向のみ回るために設
計されています。左右の前輪を入
れ替えないこと。タイヤが間違っ
た側に取り付けられると、静止摩
擦が減り、コントロールを失う危
険があります。

警告
車輪およびブレーキキャリパーの
間に指が挟まれる恐れがあるた
め、車輪のスピン中は前輪スポー
クを手で持たないでください。
タイヤのローテーション
トレッド溝の深さが4mmに達した
場合、前輪をローテートします。
これはタイヤの寿命を最大限に引
き伸ばします。
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警告
タイヤは一方向のみ回るために設
計されています。左右の前輪を入
れ替えないこと。タイヤをロー
テートするにはタイヤを車輪から
取り外す必要があります。タイヤ
が間違った側に取り付けられる
と、静止摩擦が減り、コントロー
ルを失う危険があります。

注意 車輪およびブレーキキャ
リパーの間に指が挟まれる恐れが
あるため、車輪のスピン中は前輪
スポークを手で持たないでくださ
い。
タイヤ登録用紙
タイヤがリコールされた場合は、
氏名と住所を登録されたお客様に
しかご連絡をさしあげることはで
きません。車両メーカーとして、
BRPは車両識別番号（VIN）（車両
の識別を参照）に関連するタイヤ
識別番号（TIN）、および現在の所
有者の情報の記録を保管していま
す。
車両のタイヤを交換する場合は、
「タイヤ登録用紙」にご記入いた
だき、タイヤメーカーのお客様
サービスグループに提出する必要
があります。「タイヤ登録用紙」
はCan-Am Roadsterの認定ディー
ラーでお求めいただけます。
駆動ベルト
毎回乗る前にベルトのアラインメ
ントおよび状態を目視点検してく
ださい。
ベルトのアラインメントおよび偏
向調整は、必ずメンテナンス・ス
ケ ジ ュ ー ル に 従 っ て C a n - A m
Roadsterの認定ディーラーに実施
してもらってください。
駆動ベルトのアラインメント
ベルトおよびスプロケットの内部
フランジ間の隙間は「X」+「Y」
= 3.25 mm ± 2.75 mmである必要
があります。ベルトがスプロケッ

トの外側をはみ出している場合
は 、 で き る だ け 早 く C a n - A m
Roadsterの認定ディーラーにベル
トを適切に整列してもらってくだ
さい。
注:ベルトは片方のスプロケットの
片方のフランジのみしか接触させ
てはなりません。

代表的な例
1. フロントスプロケット
2. リアスプロケット

フロントスプロケット
1. フロント・スプロケットの歯
2. ベルト
3. スプロケットの内部フランジ
A. 隙間「X」

リア・スプロケット
1. リア・スプロケットの歯
2. ベルト
3. スプロケットの内部フランジ
A. 隙間「Y」
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駆動ベルトの磨耗
車両をニュートラルにいれ、エン
ジンOFFの状態で、スペースが十
分にある平らな表面で駆動ベルト
を点検します—ベルトの全長を確
認するには車両を前後に転がす必
要があります。

駆動ベルトの表面
1. 外面
2. 歯側表面
3. 歯
次の状態がないか点検します。

必要な対策磨耗状態

なし

良い状態

状態を監視す
る

細長い割れ目

状態を監視す
る

軽い切れ端

ベルトを交換
する

開かれた割れ目

ベルトを交換
する

フックの磨耗

必要な対策磨耗状態

ベルトを交換
する

歯が欠けている

ベルトを交換
する

ベルトの織物が擦り切
れていて、内部のコン
ポーネントを露出して

いる

ベルトを交換
する

石からの損傷

注:細長い割れ目はベルトの交換を
必要としないが、密接に監視する
必要があります—開いた割れ目ま
たは歯の欠損を招きかねないた
め、ベルトの交換を必要としま
す。ベルト中央の損傷はやがてベ
ルトの交換を必要としますが、割
れ目がベルトの端まで行き渡って
しまった場合、ベルト不良は差し
迫ります。
駆動ベルトを交換する場合、スプ
ロケットも交換し、新しい駆動ベ
ルトの寿命を延ばします。
駆動ベルトの張力
走行中、ベルトから振動を感じた
り、またはベルトのスプロケット
歯が飛んでいる場合は、Can-Am
Roadsterの認定ディーラーにより
できるだけ早くベルトの張力を調
整してもらってください。
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エンジンオイル
推奨エンジンオイル
同等のオイルがSE6モデルのエンジ
ン、ギアボックス、クラッチおよ
び油圧制御モジュール（HCM)に使
用されています。
XPS4ストローク合成ブレンドオイ
ル (SUMMER) (P/N 293 600 121)、
SL, SJ, SM, SNまたはそれ以上のAPI
サービス要件を充たす、5W-40 半
合成（最低限のレベル）、または
オートバイ用の合成オイルを使用
してください。必ずオイル容器の
APIサービスラベルを確認します。
注記: 推奨オイルにはオイル添加
物を混入しないでください。さも
ないと、ギアボックスおよびク
ラッチに以上が発生する恐れがあ
ります。
エンジンオイルレベルの確認
エンジンオイルのレベルを検証す
るには、エンジンは通常の運転温
度でなければなりません。
1. 少なくとも15 km運転します。
2. 車両を平面上に停車します。
3. エンジンを10分ほどアイドルさ

せます。
警告

排気ガスには、密閉された場所ま
たは換気の悪いエリアで迅速に充
満する有毒な一酸化炭素が含まれ
ています。排気ガスを吸い込む
と、重大な怪我や死亡事故の原因
になることがあります。密封され
ていない、換気の良い場所でのみ
エンジンを始動してください。
注記: 冷たいエンジンでオイルの
レベルを調整すると過剰に補給し
てしまいます。
4. エンジンを止めます。
注:エンジンオイルのレベルの検証
は、エンジンを停止してから2分以
内に行ってください。

5. 右側の横サービスカバーを取り
外します。ボディパネルを参照
してください。

6. オイルレベルゲージを取り外し
て引き抜きます。

代表的な例
1. オイルレベルゲージ
2. オイル・フィラー・チューブ
3. オイルタンク
7. レベルゲージを拭き取ります。
8. オイルレベルゲージを再度挿入

し、完全にねじ込みます。
9. オイルレベルゲージを再度緩め

て取り外します。
10. オイルレベルゲージのオイルレ

ベルを確認します。

1. 上部マーク (MAX)
2. 下部マーク (MIN)
3. 動作範囲
下部マーク（MIN) と上部マーク
（MAX) の間のオイルレベル：
1. オイルを追加しない。
2. オイルレベルゲージを適切に挿

入して締め付けます。
3. 右側の横サービスカバーを取り

付けます。
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MINマークより下のオイルレベル
の調整：
1. 推奨されるオイルを約500ml追

加します。
注:MIN マークと MAX マークの間
のオイルの量は、500 mlです。
2. エンジンを再始動し、10分ほど

アイドルさせます。
警告

排気ガスには、密閉された場所ま
たは換気の悪いエリアで迅速に充
満する有毒な一酸化炭素が含まれ
ています。排気ガスを吸い込む
と、重大な怪我や死亡事故の原因
になることがあります。密封され
ていない、換気の良い場所でのみ
エンジンを始動してください。
注記: 冷たいエンジンでオイルの
レベルを調整すると過剰に補給し
てしまいます。
3. エンジンを停止させてくださ

い。
注:エンジンオイルのレベルの検証
は、エンジンを停止してから2分以
内に行ってください。
4. オイルのレベルを再点検しま

す。
5. オイルレベルがレベルゲージの

上部マークと下部マークの間に
なるまで上記の手順を繰り返し
ます。入れすぎてはなりませ
ん。

6. オイルレベルゲージを適切に挿
入して締め付けます。

7. 右側の横サービスカバーを取り
付けます。

エンジンオイル交換
1. エンジン交換の前に、車両が平

面上にあることを確認します。
注記: エンジンオイルおよびエン
ジンオイルフィルターは同時に取
り換えなければなりません。オイ
ル交換はエンジンが温まっている
状態で行う必要があります。

注意 エンジンオイルはとても
熱くなります。
2. 次の右側ボディパネルを取り外

し、ボディサブセクションをご
参照ください。
- 横サービスカバー
- サイドパネル

3. オイルサンプカバー下のドレン
プラグの周辺を清掃します。

4. オイルサンプカバー下に適切な
ドレインパンを配置します。

5. ドレンプラグを取り外し、シー
リングワッシャとOリングを処
分します。

代表的な例
1. ドレンプラグ
6. レベルゲージを取り外してくだ

さい。
7. オイルが完全に排出されるまで

待ちます。
8. クラッチカバーの磁気ドレンプ

ラグの周辺を清掃します。
9. クラッチカバー下に適切なドレ

インパンを配置します。
10. 磁気オイルドレンプラグを取り

外し、シーリングリングを処分
します。
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代表的な例
1. 磁気ドレンプラグ
エンジンオイルフィルターを交
換。詳細はこのセクションのエン
ジンオイルフィルターの取り外し
を参照してください。
11. クラッチカバーからオイルが完

全にドレインされるまで待ちま
す。

12. オイルフィルターキャビティに
汚れや汚染物がないか点検し、
清掃します。

13. 磁気ドレンプラグのマグネット
を清掃します。

14. 新しいシーリングワッシャおよ
びOリングを使い、両方のドレ
ンプラグを取り付けます。

注記: ドレインプラグのシーリン
グワッシャおよびOリングは絶対
に再使用しないでください。必ず
新しいものと交換します。
15. 仕様通りにドレンプラグを締め

付ける。
ドレンプラグ（オイルサンプカ

バー）
新規シーリングリング
新規Oリング

28 N•m ± 2 N•m締め付けトルク

磁気ドレンプラグ（クラッチカ
バー）

新規シーリングリング
20 N•m ± 1 N•m締め付けトルク

エンジンオイルフィルターを再取
り付け。エンジンオイルフィル
ターの取り付けを参照してくださ
い。
16. 以下の量の推奨されるオイルを

オイルタンクに入れます。
オイル量

量モデル

5.6 L

エンジンオ
イルとエン
ジンオイル
フィルター

の交換

SE6

4.9 L

エンジンオ
イルとエン
ジンオイル
フィルター

の交換

SM6

17. このサブセクションのエンジン
オイルレベルの検証を参照し、
エンジンオイルレベルを調べま
す。

注記: エンジンスタートから5 秒
以内にオイル圧力の警告灯が消え
ることを確認。オイル圧力警告灯
が5秒以上ONの場合、エンジンを
止め、オイルを500 ml追加して、
その後、エンジンを再始動し、10
分アイドルさせた後でオイルレベ
ルを再確認します。
18. エンジンオイルフィルターカ

バー、磁気ドレンプラグ（ク
ラッチカバー）およびドレンプ
ラグ（オイルサンプカバー）が
漏れていないか確認します。

19. 取り外したすべてのボディパネ
ルを再度取り付けます。

20. 現地の環境規制の基づいて使用
済みオイルを処分してくださ
い。
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エンジンオイルフィルター
エンジンオイルフィルターの取り
外し
1. 必要なボディ・パネルの取り外

しに関しては、エンジンオイル
交換を参照してください。

2. オイルフィルターのカバーを緩
めます。

注:カバーの周りにウエスをおいて
オイルがコンポーネントに接触し
ないようにします。

代表的な例
1. オイルフィルターのカバー
3. Oリング付きオイルフィルター

カバーを取り外します。Oリン
グを処分します。

4. オイルフィルターを取り外しま
す。

5. 現地の環境規制の基づいてフィ
ルターを処分してください。

エンジンオイルフィルターの取り
付け
取り付けは取り外しと逆の順序で
行います。しかし、次の点に注意
を払ってください。
1. 汚れや汚染物がないか、クラン

クケースのオイルインレットお
よびアウトレット開口部を点検
および清掃します。

2. 新しいエンジンオイルフィル
ターを挿入します。

3. 新しいOリングをオイルフィル
ターカバーに取り付けます。

オイルフィルターのカバー
新規Oリング

25 N•m ± 3 N•m締め付けトルク

より簡単な組み立て、および取り
付け時にＯリングをなくすのを防
ぐために、Ｏリングおよびオイル
フィルターにオイルを少し塗り
（エンジンオイルを使用してくだ
さい）、次の手順を行ってくださ
い。

1. ここにオイルを適用
エアフィルター
エアフィルターの取り外し
必要に応じて、機器のサブセク
ションのボディパネルを参照して
ください。

サービスカバー
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手順 1: 4つのスクリュすべてーを抜きま
す。

手順 2: エアフィルターカバーを取り外し
ます。

エアインテイクサイレンサからエアフィル
ターを取り外します。
1. エアフィルター

注記: エアインテイクサイレンサ
のきれいな部分に埃や異物が落ち
ないように、ゆっくりとエアフィ
ルターを取り外してください。
エアフィルターの点検
エアフィルターの清潔さおよび損
傷を確認します。
注記: ペーパーフィルターに圧縮
空気を吹きかけることは推奨され
ていません。これは紙繊維を傷つ
け、ほこりの多い環境ではろ過能
力が低下してしまいます。
注記: ペーパーフィルターを洗浄
液で洗浄しないでください。
注記: エアインテイクサイレンサ
を点検し、エンジンエアインレッ
ト（エアフィルターの奥）のきれ
いな側に吹き込まれたり落ちたり
しないように気をつけながら、埃
や異物を取り除きます。
注記: エアインテイクサイレンサ
のきれいな側の内側に落ちた、ま
たは移動した埃や異物を取り外し
てください。埃を中に押し入れる
のではなく引き出すように、清掃
します。
メンテナンススケジュールと個々
の使用状況（特に埃っぽい環境な
ど）により、必要な場合はエア
フィルターを交換します。
エアフィルターの取り付け
取り付け手順は取り外し手順の逆
ですが、次の点に注目してくださ
い。
エアフィルターを取り付ける前
に、エアフィルターを取り付ける
リングの位置が正しいことを確認
してください。
エアフィルターが正しく位置づけ
されたか確認します。
注:フィルターには、新しいフィル
ターを取り付けた日付とマイル数
を書いておく場所があります。
エアフィルターカバーをエアイン
テイクサイレンサ上に配置しま
す。

102

メンテナンスの手順



締め付けトルク

4 N•m ± 1 N•mエアフィルターカ
バーの留めネジ

エンジン・クーラント
エンジン・クーラント・レベルの
確認

警告
リザーバーを開ける時は、クーラ
ントが非常に熱く、エンジンが熱
いと噴出すことがあります。火傷
を防ぐには、エンジンの温度が低
い時にクーラントのレベルを確認
します。
冷却システムは蒸留水と不凍液の
水溶液（蒸留水および不凍液の
50％ずつ）で満たされていなけれ
ばなりません。
最高のパフォーマンスを得るに
は、ロングライフ不凍液 (P/N219
702 685)を使用してください。
エンジンが冷たい状態で、次のよ
うにクーラントのレベルを確認し
ます。
1. 車両をしっかりした平面上に停

車します。
2. フロントストレージコンパート

メントを開けます。
3. フロントサービスカバーを取り

外します。ボディを参照してく
ださい

4. 右側のクーラントレベルを確認
します。クーラントはCOLDレ
ベルのマーキングより多少上に
ある必要があります。

注:エンジンが熱い場合は、クーラ
ントはHOTレベルのマーキングよ
り下にある必要があります。

1. クーラント・リザーバ・キャップ
5. 必要であれば、リザーバー内の

COLDレベルのマーキングより
少し上になるまでクーラントを
継ぎ足します。こぼさないよう
に、じょうごを使ってくださ
い。
入れすぎないでください。

6. クーラントがチューブに現れ始
めたら、クーラントの継ぎ足し
を止めます。

代表的な例
1. HOTクーラントレベルの基準線
7. サービスカバーを再度取り付け

ます。
注:頻繁にクーラントの補充が必要
の場合は、クーラント・システム
が漏れているか、エンジンに問題
があることを示していま
す。Can-AmRoadsterの認定ディー
ラーまでお問い合わせください。
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ブレーキ
警告

新しいブレーキは、慣らし運転が
完了しないと最大効率で作動しま
せん。ブレーキの効率が最適でな
い場合があるため、注意を余分に
払ってください。ブレーキを慣ら
すには、頻繁にブレーキを使用し
て約300 kmの走行が必要です。
ブレーキをそれほど使わない場
合、ブレーキの慣らし時間を多め
に見積もってください。
ブレーキ液レベルの検証
密閉容器に入っているDOT4ブレー
キ液のみを使用してください。
次のようにブレーキ液のレベルを
点検します。
1. 車両をしっかりした平面上に停

車します。
2. 右側の横サービスカバーを取り

外します。ボディパネルを参照
してください。

3. 右側サイドパネルを取り外しま
す。ボディパネルを参照してく
ださい。

4. リザーバーのブレーキ液レベル
を点検します。両方がMIN.マー
ク以上のレベルに達している必
要があります。

1. ブレーキ液MAX.レベルのマーク
2. ブレーキ液MIN.レベルのマーク
5. フィラー・キャップを取り外

し、液を満たします。

1. フィラーキャップ
2. フィラーキャップのロック機構
6. 必要に応じて、液を追加してく

ださい。ブレーキ液の供給のサ
ブセクションを参照してくださ
い。

注:ブレーキ液のレベルが低いこと
は、漏れやブレーキパッドの磨耗
を意味します。Can-Am Roadster
の認定ディーラーまでお問い合わ
せください。
ブレーキ液の継ぎ足し
フィラー・キャップを取り外しま
す。

警告
除去する前に、燃料タンクキャッ
プをきれいにしてください。密閉
容器に入っているDOT4ブレーキ
液のみを使用してください。
1. 液をMAXレベルまで継ぎ足しま

す。
注:ブレーキパッドを取り替えると
ブレーキ液レベルが上昇します。
MAXレベルの時に取り替えると、
ブレーキ液がこぼれる恐れがあり
ます。
注記: ブレーキ液は塗面またはプ
ラスチックの部品を損傷させま
す。こぼれた液は直ちに拭き取り
ます。
2. フィラーキャップを再び取り付

け、ロックします。
3. 右側サイドパネルを取り付けま

す。ボディパネルを参照してく
ださい。
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4. 右側の横サービスカバーを取り
付けます。ボディパネルを参照
してください。

ブレーキシステムの検査
前輪および後輪は油圧式ディスク
タイプです。これらのブレーキは
自己調整し、手動で調整する必要
がありません。
ブレーキペダルの調整も必要あり
ません。
ブレーキの状態を良好に保つに
は、メンテナンス・スケジュール
における次の事項を点検します。
1. 液漏れがないかブレーキシステ

ムの全体を点検
2. ブレーキペダルのスポンジ感触
3. ブレーキ・ディスクの過度の磨

耗および表面の状態
4. ブレーキパッドの磨耗、損傷ま

たは緩み。
ブレーキシステムに問題がないか
確認するために、Can-AmRoadster
の認定ディーラーに点検してもら
います。
バッテリー
バッテリーの位置
バッテリーはフロントストレージ
コンパートメント内にあります。
バッテリーにアクセスするには、
フロントストレージ・コンパート
メントを開けます。

フロントストレージコンパートメントが開
いた状態
バスケットを取り外します。ボ
ディパネルを参照してください。

1. バッテリー
バッテリーの充電
車 両 に は 完 全 に 密 封 さ れ て い
る、メンテナンス・フリーのバッ
テリーが搭載されています。電解
液のレベルを調整するために水を
足す必要はありません。車両が
一ヶ月以上乗られていない場合
は、バッテリーを充電する必要が
ある可能性があります。
バッテリーを交換する場合は、必
ずCan-Am Roadsterのディーラー
にお求めください。

警告
従来の鉛蓄電池型電池は使用しな
いでください。従来の鉛蓄電池型
電池では、バッテリー出口から酸
が漏れ出す可能性があります。
バッテリーのケースが割れたり損
傷していたりすると、重傷の火傷
を起こしかねない酸が漏れ出すこ
とがあります。
バッテリーは車両に取り付けられ
たまま充電することもできます。
注記: バッテリー・チャージャー
に付随された指示に従ってくださ
い。不適切な充電はバッテリーを
損傷してしまう恐れがあります。
バッテリーを充電するには、以下
の手順を踏んでください。
1. フロントストレージコンパート

メントを開けます。
2. バスケットを取り外します。ボ

ディパネルを参照してくださ
い。

3. まず、プラス(+)ケーブルを該
当する端子に接続します。
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4. そしてマイナス(-)ケーブルを該
当する端子に接続します。

注記: 車両の電気システムの損傷
を防ぐには、まずプラス（+)ケー
ブルを必ず接続します。

1. マイナス (-)端子
2. プラス (+)端子
5. バッテリー・チャージャーを始

動させます。充電時間は充電率
によります。

バッテリーが充電されたら：
6. 最初にマイナス(-)ケーブルを外

します。
7. そしてプラス (+)ケーブルを外

します。
注記: 車両の電気システムの損傷
を防ぐには、まずマイナス（-)ケー
ブルを必ず外します。
8. バスケットを戻し、フロントス

トレージコンパートメントを閉
めます。

標準のバッテリーチャージャーを
使用することもできます。推奨さ
れる充電率は 2 A. です。バッテ
リーが上がってしまった場合は、
車のバッテリーでジャンプスター
トさせることができます（道路わ
きでの修理セクションを参照して
ください）。
自宅での充電においては、「細
流」充電器を使ってバッテリーを
より遅く充電させることも可能で
す。この種類のチャージャーは
バッテリーを損傷させないで長時
間接続させることができます。
チャージャーの説明書に推奨され
ている充電時間に必ず従ってくだ
さい。

クラッチ液（SM6モデル）
クラッチ液レベルの確認
クラッチが通常通りに作動しない
場合、またはギアシフトレバーで
ギアをシフトしづらい場合は、ク
ラッチ液のレベルを確認します。
クラッチ液のリザーバは左ハンド
ルのリバース・ボタン付近にあり
ます。
次のようにクラッチ液のレベルを
点検します。
1. 車両をしっかりした平面上に停

車します。
2. クラッチ液のリザーバーの上部

が水平になるようにハンドルを
真直ぐにします。

3. キャップ部分を拭き取って清掃
します。

4. 工具キットの中にあるプラスド
ライバーを使います。

5. キャップの留めネジを外しま
す。

代表的な例
1. クラッチ液リザーバーキャップ
2. 取り外す留めネジ
6. キャップを慎重に取り外しま

す。キャップのシールを落さな
いように注意してください。

7. 液量を確認するためにリザーバ
の中を覗きます。

リザーバー内のクラッチ液レベル
を確認します。
- 液量は供給線（リザーバ壁の突

起）まで達している必要があり
ます。
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明確な表示のため、液は表示されていませ
ん
1. 最低
2. 最大
クラッチ液の継ぎ足し
1. 液レベルが仕様範囲より低い場

合、供給線までリザーバーに液
を足します。DOT 4のブレーキ
液のみ使用してください。

2. 必要に応じて、液を追加してく
ださい。入れすぎてはなりませ
ん。

注記: こぼれたものは直ちに拭き
取ります。
3. キャップ内のシールをめくりま

す。
4. キャップをリザーバに再度取り

付けます。
5. キャップのネジを締め付けま

す。
ヘッドライト
ヘッドライト光軸の検証
（ヨーロッパ、ブラジル、オース
トラリア、日本向けモデル）
1. タイヤに正しく空気が入ってい

ることを検証してください。仕
様を参照してください。

2. 図示のように、試験面の前に車
両10mを配置します。車両が平
らな地面上に停車していること
を確認します。

A. 10 m

90°

3. 次のように試験面に並列な線を
4列トレースします。

試験面に描いた線
688 mmA線
618 mmB線
614 mmC線
410 mmD線

4. 運転席に最低でも91 kgの人を
座らせます。

5. ハイビームを選択します。
6. ヘッドライトの反射のピント

（一番明るいスポット）が上部
マークの間にあれば、ビームの
光軸は正しく設定されていま
す。
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代表的な例 -試験面上のヘッドライトの反
射—ハイビーム（片方のヘッドランプ）
1. ピント
A. 高さ688 mm
B. 高さ618 mm
C. 高さ614 mm
D. 高さ410 mm
7. ロービームを選択します。
8. ヘッドライトの反射の最上線が

下部マークの間にあれば、ビー
ムの光軸は正しく設定されてい
ます。

試験面上のヘッドライトの反射—ロービー
ム（片方のヘッドランプ）
1. 最上線
A. 高さ688 mm
B. 高さ618 mm
C. 高さ614 mm
D. 高さ410 mm
ヘッドライト光軸の調節
（ヨーロッパ、ブラジル、オース
トラリア、日本向けモデル）
ハイビーム
10ミリレンチを使って、ヘッドラ
イトハウジングにあるヘッドライ
トアジャスターを回して各ヘッド
ライトを調節します。ヘッドライ
トをあげるには右回りに、ヘッド
ライトを下げるには左回りに回し
ます。両方のヘッドライトを均等
に調整します。

右側の図
1. ヘッドライトアジャスター
ロービーム
ボディパネルのサブセクションを
参照し、以下を取り外します。

1. 横サービスカバー
2. サイドパネル。
ビームの高さを調整するには調整
スクリューを回します。両方の
ヘッドライトを均等に調整しま
す。

1. ロービームヘッドライト
2. 調整スクリュー
ラジエーター・ファンの掃除
ラジエーターにアクセスするに
は、車両からフロントグリルを取
り外します。
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取り外す留めネジ
F3-Sモデルの場合は、スナップを
外します。
異物を埃を除去します。
注記: 高圧洗浄器は使用しないで
ください。
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車両のお手入れ
車両クリーニング
車両を清掃するには、高圧洗浄機
(洗車屋などで使われる)は車両の特
定部を損傷する恐れがあるため、
使わないでください。
注記: クロームホイールは水と中
性洗剤で洗ってください。クロー
ムホイールは、磨いたり、酸性ク
リーナーまたは研磨剤をを使用し
ないでください。
注記: フロントガラスの損傷を防
ぐには、フロントガラスをアルカ
リまたは酸洗浄剤、ガソリンまた
は溶剤で清掃しないでください。
注記: マット仕上げにおいては、
ワックス、ディーテル・スプレー
または普通のペンキに使用される
その他の製品は使用しないでくだ
さい。研磨剤で洗浄しないでくだ
さい。機械クリーナーまたはポ
リッシャーを使用せず、表面をあ
まり強く擦らないでください。
車両を清掃するには：
1. 汚れを落とすために水でよく洗

車してください。
2. 柔らかいきれいな布と、モー

ターサイクルや自動車に特別に
配合された洗剤などの中性洗剤
に水を混ぜた溶液で洗車してく
ださい。

注:ウィンドシールドやフロントパ
ネルに付着した虫を取り除くに
は、温かい水が効果的です。
注:マット仕上げでは、マットペイ
ントに安全なマイルドｈな清掃製
品および柔らかいウォッシュ・
ミットを使って手洗いします。虫
などの異物を取り除くには、柔ら
かい塗布器およびマイルドの溶剤
を使用します。溶剤をかけてお
き、少し経ったら拭き取ります。
軽く擦ります。
3. 洗車中にグリースやオイルが付

着しいるか確認します。XPS
ROADSTER WASH (P/N 219 701

703)または自動車用中性脱脂剤
を使用します。製造社の使用上
の注意に必ず従ってください。

4. セームや柔らかいタオルで車両
から水を拭き取ります。

注:マット塗装仕上げの車両の場
合、より頻繁に洗浄が必要になる
かもしれません。
車両の保護
プラスチックの部品には非研磨
ワックスを適用します。
注記: マット仕上げの表面（マッ
ト塗装仕上げを含む）はワックス
したり、研磨しないでください。

推奨表面
クリアコート塗料にも
安全な研磨剤の入って
いないワックスのみ塗

布します

艶出し塗装
仕上げ

ワックスを適用しない
でください。

マット塗装
仕上げ

マット仕上
げ

ウィンドシールドはプラスチック
クリーナー/研磨剤で研磨すること
ができます。
注記: フロントガラスには、撥水
性の製品を使わないでください。

警告
表面がつるつるになり、オペレー
ターまたは同乗者が車両から落ち
るかもしれないので、シートには
プラスチックまたはビニル製のプ
ロテクターは付けないでくださ
い。
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保管、シーズン前の準備
保管
冬の時など、車両が最低でも4 ヶ
月間運転されていない場合は、車
両を良い状態に保つには適切に保
管する必要があります。
BRPは車両を保管する前にCan-Am
Roadsterの認定ディーラーに整え
てもらうことを推奨します。また
は、ご都合の良い時に、次の基本
手順を行ってください。
車両の保管準備
1. 車両を点検し、必要であれば

Can-Am Roadsterの認定ディー
ラーに問題点を修理してもらっ
てください。

2. エンジンオイルとフィルターを
交換。必要であれば、Can-Am
Roadsterの認定ディーラーにご
相談ください。

3. エンジン・クーラント、ブレー
キ液およびクラッチ液のレベル
を確認します。

4. タンクの錆び、および燃料の悪
化を防ぐために、燃料タンクを
満タンにし、ガソリン安定化剤
を入れ、エンジンをかけて循環
させます。燃料安定化剤の容器
の指示に厳密に従ってくださ
い。

5. すべてのタイヤを推奨される圧
力まで空気を入れます。

6. 車両を掃除します。
7. すべてのコントロール・ケーブ

ル、ラッチ、すべてのレバーの
ピボット点に潤滑剤を塗りま
す。

8. すべてのストレージ・コンパー
トメントのラッチを閉じます。

9. 車両に透過性カバーをします
（防水シートなど）。プラス
チックや同等の浸透性のない、
コーティングされた物質は、空
気の流れを遮断し、熱と水分が
中に蓄積されてしまうため、使
用を避けてください。

10. 車両は直射日光のない、毎日の
温度変化があまりない乾いた場
所に保管してください。

11. 推奨される2 Aでの充電速度で
月に1回はバッテリーを低速充
電してください。バッテリーを
取り除く必要はありません。

シーズン前の準備
保管期間後、車両を整えて点検す
る必要があります。
保管されている車両を再利用する
には：
1. 車両を覆ってるシートを外し、

掃除します。
2. 必要であればバッテリーを充電

します。
3. 走行前の点検を行い、低速度で

車両を試乗します。
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道路側での修理
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診断ガイドライン
注記: 車両を移動させる必要があ
る場合は、牽引しないでください
—牽引により車両はひどい損傷を
受けます。詳細については、この
セクションの車両の移送をご参照
ください。
第一ギアに入れることができ
ない（SM6モデル）
車両の走行中にギアボックスが第
一ギアに入らない場合：
1. シフトレバーに軽い圧力をかけ

ながら、クラッチレバーをゆっ
くり放します。

2. シフトレバーが第一ギアに入り
かけていると感じたら、クラッ
チレバーを引きます。

ニュートラルに入れられない
（SE6モデル）
車両の走行中にギアボックスが
ニュートラルに入らない場合：
1. エンジン速度は自動的に約

1300RPMまで上昇し、またアイ
ドリング速度に戻ります。

2. それでも駄目な場合は、シフト
ダウンボタンをまた押してみま
す。

変速できない（SE6モデル）
お近くのCan-AmRoadsterのディー
ラーまで車両を移送してくださ
い。
エンジンが始動しない
エンジンがまったく回らない
1. 多機能ゲージクラスターにスク

ロールされている安全性メッ
セージが認められていない。
- MODE(M)を押して、安全性

メッセージを認識してくだ
さい。

2. エンジン・ストップ・スイッチ
がOFFの位置にある。
- エンジン・ストップ・ス

イッチがONの位置にあるこ
とを確認してください。

3. クラッチレバーが作動しない
（SM6モデル）
- クラッチレバーをにぎった

ままにします。
4. イグニッション・スイッチが

OFFの位置にある。
- イグニッションをONの位置

に回します。
5. バッテリーが上がっているか、

バッテリの不良接触です。
- 充電されているか確認して

ください。必要であれば充
電してください(メンテナン
ス手順のサブセクションを
ご参照ください)。

- フロント・ストレージ・コ
ンパートメントのバッテ
リーの接続を確認してくだ
さい(メンテナンスの手順の
サブセクションを参照)。

6. ヒューズが切れている。
- ヒューズ状態を確認してく

ださい (このセクションの
ヒューズおよびライトの交
換方法を参照)。

7. トランスミッションがギアに
入っている (SE6モデル)。
- トランスミッションがギア

に入っている場合は、ブ
レーキペダルを踏みます。

8. キーが読み取れません。
固定化システムがキーを読み取
れなかった場合、エンジンは始
動しません。以下の状況によ
り、固定化システムがキーを読
み取れなくなることがありま
す。
- コンピューターチップの損

傷
- キーの近くに大きな金属の

物体がある
- キーの近くに電子機器があ

る
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- メインキーの近くに二つ目
の電子コードキーがある

- キーの周辺にその他の強い
電磁場がある。

- エンジンが始動せず、クラ
スターにキーエラーのメッ
セージが表示された場合
は、上記のような状況が存
在しないことを確認してく
ださい。これらの状況が存
在しないにも関わらず問題
が発生する場合は、Can-Am
Roadsterの認定ディーラー
にご相談ください。

エンジンは低回転で回るが、始動しな
い
1. 燃料残量が低い。

- 燃料タンクを満タンにして
ください（基本手順のサブ
セクションを参照してくだ
さい）。

2. バッテリーが弱い。
- 充電されているか確認して

ください。必要であれば充
電してください(メンテナン
ス手順のサブセクションを
ご参照ください)。

- フロント・ストレージ・コ
ンパートメントのバッテ
リーの接続を確認してくだ
さい。

3. エンジン・マネージメントの問
題。
- エンジンの始動中にエンジ

ンインジケーターランプが
ONであるか確認します。
Can-Am Roadsterの認定
ディーラーまでお問い合わ
せください。

115

診断ガイドライン



多機能ゲージのメッセージ
車両状態の重要な情報は多機能ゲージに表示されます。エンジンを始動
させる時は必ずインジケーターランプや特別なメッセージがゲージに現
れているか必ず確認します。

インジケーターランプ (異常)

解決法原因デジタル警告インジケー
ターランプ

- 車両を止め、ニュートラル
に戻るまで待ちます。

お近くのRoadsterの認定ディー
ラーまで車両を移送してくださ
い。

ギアボックス
ポジションセ
ンサーの異常

なし

点滅
車両に合ったキーを使用する
か、または Roadsterの認定
ディーラーにお問い合わせくだ
さい。

不正または不
良なキー不良なキーなし

- エンジンを停止し、
冷めるまで待ちます。

- 漏れがないか確認します。
- クーラントのレベルを確認

し、
調整します(メンテナンスの
手順のサブセクションを参
照してください)。

エンジンが
オーバーヒー
トしている

エンジン高温
(HIGH

TEMPERATURE)ON

- バッテリーを充電してくだ
さい(メンテナンスの手順の
サブセクションをご参照く
ださい)。

- バッテリーの接触を確認し
ます。

お近くのRoadsterの認定ディー
ラーまで車両を移送してくださ
い。

バッテリーの
電圧が低い/高

い

LO BATT VOLT
または

HI BATT VOLTON

お近くのRoadsterの認定ディー
ラーまで車両を移送してくださ
い。

ABSの異常。
ABSが操作さ
れていない

ＡＢＳの故障
ON

* お近くの Roadsterの認定
ディーラーまで車両を移送して
ください。

VSSの異常なし
ON
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インジケーターランプ (異常)

解決法原因デジタル警告インジケー
ターランプ

お近くのRoadsterの認定ディー
ラーまで車両を移送してくださ
い。

EBDの故障EBDの故障

ON

- ブレーキ液の漏れがないか
確認してください。

- ブレーキ液のレベルを確認
し、
調整します(メンテナンスの
手順のサブセクションを参
照してください)。

低ブレーキ液
レベル、また
は故障してい
るセンサー

ブレーキの故障

- バッテリー電圧が最低でも
10.5Vであることを確認して
ください。

- 右ヒューズボックスのヒュー
ズ1を点検します（メンテナ
ンスの手順のサブセクショ
ンを参照）。

お近くのCan-Am Roadsterの認
定ディーラーまで車両を移送し
てください。

故障したパー
キングブレー
キまたはコン
ポーネント

キーがOFF時
にパーキング
ブレーキが起

動しない

なしON状態 +
キーがOFFの
状態でビー
プ音が発生

キーを抜いて、20秒待ってキー
をまた挿入します。

エンジンマ
ネージメント
コンポーネン

トの異常

エンジン点検の
必要あり
(CHECK
ENGINE)

ON

Roadsterのディーラーに車両を
修理してもらってください。

ダイナミック
パワーステア
リングコン

ポーネントの
異常

DPS点検

- キーを抜いて、20秒待って
キーをまた挿入します。

- Can-Am Roadsterのディー
ラーに車両を修理
してもらってください。

トランスミッ
ションコント

ロールモ
ジュールのコ
ンポーネント

の異常

トランスミッ
ション点検

* お近くの Roadsterの認定
ディーラーまで車両を移送して
ください。

主要エンジン
マネージメン
トコンポーネ
ントまたは

ＶＳＳの異常

応急帰還モード
(LIMP HOME

MODE)点滅
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インジケーターランプ (異常)

解決法原因デジタル警告インジケー
ターランプ

- オイル漏れがないか確認し
ます。

- オイルのレベルを確認し、
調整します(メンテナンスの
手順のサブセクションを参
照)。

油圧の低下なし
ON

注記：二つの異なる警告の組み合わせが発生可能です。

BRPはLIMP HOMEの警告が現れた場合は、車両を移送することを推奨しま
す。LIMPHOMEの状態で車両を運転する場合は、極端な操作は避け、次にお
乗りになる前に直ちにお近くのCan-Am Roadsterの認定ディーラーにもって
いき、修理してもらってください。LIMPHOME状態では、エンジンRPMが制
限されるため、車両速度も制限されます。

*
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以下の状況に対する解決策
失われたキー
ス ペ ア キ ー を 使 っ て C a n - A m
Roadsterの認定ディーラーにもう
合い鍵をもう一つ作ってもらま
す。キーの両方を紛失した場合に
は、イグニションスイッチと燃料
キャップは、車両のオーナーの費
用負担で交換しなければなりませ
ん。
タイヤのパンク
タイヤのトレッドに深刻な刺し傷
や切り傷があり、完全にパンクし
ている場合は、車両をお近くの
Can-Am Spyderのディーラーに移
送してください。移送の指示につ
いては、このセクションの車両の
移送をご参照ください。
釘や石によりタイヤが軽いパンク
を起こしており、完全にパンクし
ていない場合は、タイヤは一時的
に修理することができます。一時
的にタイヤを修理するには、自己
膨張型タイヤ・シーラーまたはタ
イヤ・プラグ修理キットを使用し
ます。タイヤ・シーラーまたは修
理キットのメーカーの指示に従
い 、できるだけ早くC a n - A m
Roadsterのディーラーに修理また
は交換してもらってください。
タイヤが一時的に修理された後
は、低速度で慎重に運転し、交換
または完全に修理されるまでタイ
ヤの空気圧を常に確認してくださ
い。
上がったバッテリー
バッテリーが上がっていたり、エ
ンジンをかけるには電圧が低い場
合は、ジャンプ・スタートを行い
ます。

警告
ジャンプスタートの手順に従って
ジャンパー・ケーブルを接続しま
す。
ジャンパー・ケーブルが適切に接
続されていないと、バッテリーか
ら発火する恐れのある爆発性ガス
が漏れることがあります。
バッテリーをジャンプスタートす
るには、以下の手順を踏んでくだ
さい。
1. もう一方の車両をSpyder

Roadsterの前に、あるいはでき
るだけ近く寄せます。車両同士
が接触していないことを確認し
ます。

2. SpyderRoadsterをニュートラル
（N）に入れ、パーキングブ
レーキをかけます。

3. もう一方の車両のエンジンおよ
びすべての電気アクセサリーを
OFFにします。

4. もう一方のフードを開けます。
5. SpyderRoadsterのフロント・コ

ンパートメントを開けます。
6. イグニッションスイッチがOFF

になっていることを確認しま
す。

7. バスケットを取り外します。ボ
ディパネルを参照してくださ
い。

8. 赤いプラス（+)ジャンパーケー
ブルの一方の端をSpyder
Roadsterのプラス（+）端子に
接続します。

9. 赤いプラス（+)ジャンパーケー
ブルのもう片方の端をブース
ター・バッテリーののプラス
（+）端子に接続します。

10. 黒いマイナス（-)ジャンパー
ケーブルの一方の端をブース
ター・バッテリーのマイナス（-
）端子に接続します。

11. 黒いマイナス（-)ジャンパー
ケーブルのもう片方の端を
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Spyder Roadsterのマイナス（-
）端子に接続します。

1. マイナス (-)端子
2. プラス (+)端子
12. ブースターバッテリーで車両を

起動し、エンジンを数分間アイ
ドルで稼動させます。

13. SpyderRoadsterの右側に立ち、
ブレーキをかけてエンジンを始
動します。エンジンは回旋しな
いか、ゆっくり回旋する場合
は、ジャンパーケーブルを揺
すって接触が良好であるか確認
し、再度試します。
それでも始動しない場合は、起
動システムに問題がある可能性
があります。お近くのCan-Am
Roadsterのディーラーに移送
し、（このセクションの車両の
移送を参照）修理してもらって
ください。

14. エンジンが始動した後は、
SpyderRoadsterに接続されたマ
イナス（-）ケーブルを始めに、
取り付けとは逆の手順で両方の
ジャンパーケーブルを取り外し
ます。

15. できるだけ早くバッテリー
チャージャーを使用するか、
（メンテナンスの手順を参照）
または資格のある修理屋によっ
て完全に充電してもらってくだ
さい。

じゅんぷスタートの直後、または
ジャンパーケーブルを取り外した
後にエンジンが停止してしまう場
合は、充電システムに問題がある
可 能 性 が あ り ま す 。 お 近 く
のCan-Am Roadsterのディーラー
に移送し、(車両の移送を参照)修理
してもらってください。

バッテリーを充電した後、車両
をCan-Am Roadsterの認定ディー
ラーによって点検してもらってく
ださい。
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ヒューズおよびライトの交換方法
ヒューズ
車両の電気用品が作動しなくなっ
た場合は、飛んだヒューズを確認
し、必要であれば交換します。
電気系統の故障が起きた場合は、
車両をCan-Am Roadsterの認定
ディーラーによって点検しても
らってください。
ヒューズの位置
ヒューズはフロント・ストレー
ジ・コンパートメント内にありま
す。
ヒューズボックスにアクセスする
には、フロントストレージ・コン
パートメントを開けます。

フロントストレージコンパートメントの開
かれた状態
バスケットを車両から取り外しま
す。ボディパネルを参照してくだ
さい。
タブを押し下げ、慎重にヒューズ
ボックスのカバーを取り外しま
す。

フロントストレージコンパートメントの中
1. 右側ヒューズサービスカバー
2. 左側ヒューズサービスカバー
3. タブ

ヒューズの説明

ヒューズ -左ヒューズボックス
注:正しく識別するには、両方の
ヒューズボックス間にあるデカー
ルを参照します。
左ヒューズボックス

定格説明
ヒュー
ズ
番号

15 Aクラスター / DLC1

10 A
ウェイクアップECM
/ VCM / MSR および
D.E.S.S. / SAS /
YAS / PRS

2

10 Aオルタネータ3
20 APBM4
5 AECM5

15 Aインジェクター / コ
イル6

10 AウェイクアップTCM,
DPS / クラスター7

15 AH02S /CAPS /燃料ポ
ンプ / EVAP / CSV8
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ヒューズ -右ヒューズボックス

右ヒューズボックス

定格説明
ヒュー
ズ
番号

15 A
デイライト /
パーキングランプ /
プレートライト

1

10 Aブレーキライト、ハ
ザード2

未使用3
5 AGPS4
25 A負荷制限5
10 A顧客アクセサリ回路6

未使用
7
8

Jケース・ヒューズ -左ヒューズボックス

左Jケース・ヒューズボックス

定格説明
Jケー

ス
ヒュー
ズ番号

40 AVCMポンプ1

25 AVCMポンプ2
40 ADPS3

40 Aメインコントロー
ル4

未使用5

Jケース・ヒューズ -右ヒューズボックス
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右Jケース・ヒューズボックス

定格説明
Jケー

ス
ヒュー
ズ番号

30 A冷却ファン1

40 Aアクセサリ2
20 ATCMソレノイド3
30 ALOヘッドランプ4
20 AHIヘッドランプ5

ヒューズ交換
1. イグニッションスイッチをOFF

にします。
2. ヒューズを取り出します。
3. フィラメントが溶けていないか

確認します。

ヒューズ
1. 良好のヒューズ
2. 飛んでいるヒューズ
3. 溶融フィラメント
4. ヒューズを同じ定格のものと交

換します。スペアヒューズは
ヒューズボックスカバーにあり
ます。

警告
より高定格のヒューズを使用する
と、深刻な損傷を招き、火災の原
因になります。

5. ヒューズボックスのカバーを閉
じるには、カバーをヒューズに
かぶせるように位置付け、カ
チッとなるまで慎重に押し下げ
ます。

6. ヒューズのサービスカバーを閉
じるには、カバーをヒューズ
ボックスにかぶせるように位置
付け、ヒューズのサービスカ
バーが閉まるまで慎重に押し下
げます。

7. バスケットを取り付け、フロン
トストレージコンパートメント
を閉めます。

ライト
車両のライトが作動しなくなった
場合は、欠陥のあるライトの電球
を交換します。
ライトが故障した場合は、車両
をCan-Am Roadsterの認定ディー
ラーによって点検してもらってく
ださい。

注意 電気ショックを回避する
には、電球を取り替える前にイグ
ニッション・スイッチを必ずOFF
の状態にします。
取り換え後に必ずライトの動作を
確認します。

ライトの位置—車両の前部—ヨーロッ
パ、オーストラリア、ブラジル、および日
本向けのモデル
1. ウインカーライト
2. ヘッドライト — ハイビーム
3. ヘッドライト — ロービーム
4. ポジションライト
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ライトの位置—車両の後部—日本向けモ
デル以外のすべてのモデル
1. バックアップ・ライト
2. テールライト/ブレーキライト
3. ウインカーライト
4. ライセンスプレートライト

ライトの位置—車両の後部—日本向けモ
デル
1. バックアップ・ライト
2. テールライト/ブレーキライト
3. ウインカーライト
4. ライセンスプレートライト
ヘッドライト—ロービーム
オーストラリア、ブラジル、ヨー
ロッパ、および日本向けモデル
ボディパネルのサブセクションを
参照し、次を取り外します。

右側の図、左側も同様
1. 横サービスカバー
2. サイドパネル

手順 1: 車両のハーネスからライトを取り
外す

手順 2: ラバーキャップを外す

手順 1: ライトバルブからコネクタを取り
外す
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手順 1: スプリングクリップをリリースす
る

手順 1: ライトハウジングからバルブを引
き抜く

取り外した順序の逆で取り外され
た部品を再度取り付けます。しか
し、次の点に注意を払ってくださ
い。
注記: 寿命が短くなるので、ハロ
ゲン電球のガラス部分を決して素
手で触らないでください。ガラス
部分を触ってしまった場合、イソ
プロピルアルコールで拭き取れ
ば、バルブの表面に膜を残さない
ですみます。

1. ライトバルブのアラインメントタブ
2. ライトハウジングのアラインメントタ

ブ

1. ベントチューブは下向き
注記: パネルスクリューを締め付
けすぎないでください。スク
リュー周りのパネルのいかなる変
形は締め付けすぎてしまったこと
を示しています。パネルを損傷し
かねません。
ライトの機能を確認します。
ヘッドライト—ハイビーム
F3モデル
1. トップレールをトップレールに

固定している留めネジを抜きま
す。
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取り外す留めネジ
2. アイレットを車両に固定してい

る留めネジを抜きます。

取り外す留めネジ
F3-Sモデル
3. トップレールを車両に固定して

いる留めネジを抜きます。

すべてのモデル
4. コンソールノー図の下部留めネ

ジを緩めます。
5. ノーズの上部のクリップを外

し、前に旋回させます。

コンソールノーズPIVOTING（旋回）
手順 1: 留めネジを緩めます。
6. ゲージトリムを固定している留

めネジを抜き、ゲージとの接続
を外します。

取り外す留めネジ
7. 両側のゲージサポートの中の留

めネジを取り除きます。

1. ゲージサポート
2. トップレールに取り付けられている留

めネジ
3. コンソールパネルに取り付けられてい

る留めネジ
8. キースイッチカバーを取り外し

ます。
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9. スイッチベゼルを取り外しま
す。

1. スイッチベゼル
10. 中央ベゼルを取り外します。

1. 中央ベゼル
11. コンソールパネルを取り外しま

す。

コンソールパネルの取り外し
1. コンソールパネル
12. ヘッドランプコネクタを取り外

します。

13. ハウジングキャップを引っ張り
出します。

1. ハウジングキャップ
14. ライトバルブの固定スプリング

を取り外します。
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1. バルブの固定スプリング
2. バルブハウジング

1. バルブの固定スプリング
2. バルブハウジング
15. 新しいバルブを取り付け、固定

スプリングで固定します。
注記: 寿命が短くなるので、ハロ
ゲン電球のガラス部分を決して素
手で触らないでください。ガラス
部分を触ってしまった場合、イソ
プロピルアルコールおよび清潔な
ウエスで清掃します。
16. ハウジングキャップを再度取り

付けします。
17. ライトバルブにコネクタを取り

付けます。
18. 取り外した順序の逆で部品を適

切に再度取り付けます。
ウインカーライト—前
1. レンズのスクリューをプラスド

ライバーを使って取り外しま
す。

代表的な例
1. フロントウインカーレンズスクリュー
2. 小型のマイナスドライバーを

使ってレンズの端を持ち上げ、
ハウジングからリリースしま
す。

3. 以下のようにコネクターを左回
りに回して、レンズを取り外し
ます。

代表的な例
1. フロントウインカーコネクター
4. バルブを押し入れて左に回し、

バルブを取り外します。
5. 新しいバルブを押し入れて右に

回して取り付けます。
6. 取り外した順序の逆で部品を適

切に再度取り付けます。
ウィンカー—後ろ（オーストラリ
ア、ブラジル、およびヨーロッパ
向けのモデル）
1. レンズを取り外します。
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1. リアウインカーレンズスクリュー
2. バルブを押し入れて左に回し、

バルブを取り外します。
3. 新しいバルブを押し入れて右に

回して取り付けます。
4. レンズを再度取り付けます。
注記: 取り付け時、スクリューを
指できつく締めてください。
ウインカーライト—後ろ（日本
向けモデル）

1. このカバーを外す

1. このスクリューを取り外す

1. ウィンカーコネクターの取り外し

1. バルブホルダーを回してリリースしま
す。

バルブを押し入れて左に回し、バ
ルブを取り外します。
バルブ取り付けのステップを逆に
行い、部品を取り外してくださ
い。
注記: 取り付け時、スクリューを
指できつく締めてください。
テールライト/ブレーキライト
（オーストラリア、ブラジル、お
よびヨーロッパ向けのモデル）
1. 同乗者シートを取り外します。

機器のサブセクションに記載の
シートを開けるをご参照くださ
い。

2. バルブソケットを回して車両か
ら取り外します。

注:中央と左のバルブソケットを左
に回します。右のバルブソケット
を右に回します。
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1. 左側テールライト/ブレーキライト
2. 右側テールライト/ブレーキライト
3. バックアップ・ライト
3. バルブを押し入れて左に回し、

バルブを取り外します。
4. 新しいバルブを押し入れて右に

回して取り付けます。
5. シートの取り付け
テールライト/ブレーキライトLED
ユニット（日本向けモデル）

1. このカバーを外す

1. このスクリューを取り外す

手順 1: テールライトコネクターを外す
手順 2: これらのスクリューを取り外しま

す

1. LED テールライトユニット
2. テールライトハウジング
新しいLEDテールライト取り付け
のステップを逆に行い、部品を取
り外してください。
注記: 取り付け時、スクリューを
指できつく締めてください。
ポジション・ライト
F3モデル
1. レンズを押し込み、フェンダー

の後部に目掛けてレンズを押し
ます。
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代表的な例
2. 親指またはドライバーでレンズ

の前部を引き上げてリリースし
ます。

代表的な例
3. ホルダーを右に回してバルブ・

コネクターから取り外します。

代表的な例
1. 右に回す
4. 以下の通りに電球をホルダーか

ら引き抜きます。

代表的な例
1. バルブを引き外します
5. ホルダーに新しいバルブを挿入

します。
6. 取り外した順序の逆で部品を適

切に再度取り付けます。
F3-Sモデル
ポジションライトはLED（発光ダ
イオード）で構成されています。
LEDは信頼性の高い技術です。万
が一に作動しない場合は、Can-Am
Roadsterの認定ディーラーによっ
て点検してもらってください。
ライセンスプレートライト
1. ライトカバーを取り外す。

代表的な例
1. ライセンスプレートライト
2. カバースクリュー
2. バルブを押し入れて左に回し、

バルブを取り外します。
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1. ライトバルブ
3. 新しいバルブを押し入れて右に

回して取り付けます。
4. ライトの動作を確認します。
5. ライトカバーを再度取り付けま

す。
バックアップ・ライト
ウィンカー—後ろ（オーストラリ
ア、ブラジル、ヨーロッパ向けモ
デル）のサブセクションを参照し
てください。ｌ
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車両の移送
車両を移送する必要がある場合
は、適切なサイズと容量の長物ト
レーラーで移送してください。

注意 車両を押す必要がある場
合は、ブレーキペダルをいつでも
踏めるように右側から押します。
車両を後方に引っ張る場合は、足
元が前輪によってひかれないよう
に注意します。
注記: SpyderRoadsterは牽引しな
いでください—牽引すると車両の
駆動システムが深刻に損傷される
恐れがあります。
牽引または移送サービスにお問い
合わせする場合は、車両を安全に
持ち上げ、ストラップを縛り付け
るために長物トレーラー、導板ま
たはパワーランプがあるか尋ねて
ください。本セクションで記載の
通りに車両を適切に移送してくだ
さい。
注記: 車両を縛り付けるのに
チェーンの使用は避けてください
—表面の仕上げやプラスチックの
コンポーネントを損傷させる恐れ
があります。
車両を移送するために積み込む時
は、以下の手順を踏んでくださ
い。
1. 車両をニュートラル（N)に入れ

ます。
2. イグニッションスイッチから

キーを取り外します。
3. 各フロント・サスペンションの

下部アームの周りをストラップ
で固定します。

代表的な例
1. ストラップ
2. 下部サスペンションアーム
4. ストラップをウィンチ・ケーブ

ルに取り付けます。バンパー・
カバーの損傷を防ぐために以下
の図のようにできればチェーン
または追加ストラップを使って
ストラップをウィンチ・ケーブ
ルに取り付けます。

代表的な例
1. フロント・サスペンションの下部アー

ムの周りにストラップを巻きつけます。
2. バンパー・カーバーの損傷を防ぐため

のチェーン
3. ウィンチ・ケーブル
5. パーキングブレーキが解除され

ていることを確認します。
6. ウィンチを使って車両を長物ト

レーラーに引っ張りこみます。
7. パーキングブレーキをかけま

す。
8. 車両のがニュートラル（N)に

入っていることを確認します。
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9. 次のいずれかの方法でフロント
タイヤにストラップをつけま
す。

前輪の固定方法—代表的な例

方法 1
1. 各前輪のリムの周りにストラップを巻

きつけ、ストラップをトレーラーの前
部に固定します。

前輪の固定方法—代表的な例

方法 2
1. 各車輪にストラップを巻き付け、トレー

ラーの前部および後部に固定します。
10. 縛りつけ用のストラップは後輪

のリム内側のみを通してくださ
い。縛りつけ用のストラップを
絶対にリア・スプロケットの内
側を通さないでください。

注記: リア・スプロケットの内側
に縛りつけ用のストラップを通す
と駆動システムに深刻な損傷を与
えます。

後輪の固定方法 -代表的な例
1. 縛りつけ用ストラップ
2. 後輪のリムの内側のみ
11. 後輪の縛りつけ用ストラップ

を、歯止めを使ってトレーラー
の後部にしっかり固定させま
す。

12. 前輪および後輪の両方がトレー
ラーにしっかり固定されている
ことを確認します。

代表的な例 -牽引の前方に向いている車両
1. トレーラーにしっかり固定された前輪

および後輪
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車両の識別
車両の主要な構成要素（エンジン
とフレーム）は、それぞれ異なる
製造番号で識別されます。保証を
受けるときや、無くなった車両を
探すときなどに、これらの番号を
確認する必要が生じることがあり
ます。これらの番号は、Can-Am
Roadsterの認定ディーラーによっ
て適切に保証を請求する時に必要
です。エンジン識別番号（EIN）や
車両識別番号（VIN）が取り除かれ
ていたり、損傷を受けている場合
は、Bombardier Recreational
Products Inc.はいかなる保証の付
与をいたしません。車両のすべて
のシリアル番号を記録し、保険会
社に提出すること強く推奨しま
す。
車両識別番号

代表的な例 -車両のシリアル番号ラベル -
図はヨーロッパ向けモデル
1. VIN (車両識別番号)
2. モデル番号

代表的な例 - VINの位置
1. スイングアーム (VIN ラベル)
2. ロウアーフレーム (VINは右側にスタン

プされている)

エンジン識別番号

代表的な例
1. EIN (エンジン識別番号)の位置
適合ラベル
オーストラリアのモデルのみ

代表的な例 -オーストラリアADRラベル

代表的な例 -オーストラリアノイズラベル

代表的な例 -適合性ラベルの位置
1. オーストラリア ADR ラベル
2. オーストラリアノイズラベル
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D.E.S.S. キー
アメリカ合衆国(FCC)：「この車両
のワイヤレス機器は FCC 規定パー
ト15に準拠しています。操作に
は、以下の二つの状態が条件で
す。1) これらの機器は有害な干渉
を起こしてはならない、および 2)
これらの機器は望まない操作を引
き起こす可能性がある干渉を含
み、受信した干渉をすべて受容し
なければならない。コンプライア
ンス責任者によって明白に承認さ
れていない変更や改良がされた場
合、ユーザーが機器を操縦する権
限が無効になる場合があります。
カナダ (IC)：「この車両のワイヤ
レス機器は Industry Canada のラ
イセンス免除 RSS-210 規格に準拠
しています。操作には、以下の二
つの状態が条件です。1) これらの
機器は干渉を起こしてはならな
い、および2)これらの機器は望ま
ない機器操作を引き起こす可能性
がある干渉を含み、干渉をすべて
受容しなければならない。
ヨーロッパ（CE）：私は、コンプ
ライアンス責任者として、この機
器は以下の欧州委員会指令に準拠
していることを、全責任をもって
宣言します。1999/5/EC.この宣言
に関連するものは、必須要件およ
びその他の関連要件に準拠してい
ます。この製品は、以下の指令、
整合規格および規制に準拠してい
ます。·指令1999/5/EC (R&TTE) ·整
合規格：· EN 301 489-3 · EN 300
330-2 · EN 50364
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仕様
注:製品の品質と技術革新への継続的なコミットメントを果すために、
BRPは以前に製造された製品に同様の改良を加える義務を負うことなく、
その製品の設計や仕様の変更、追加、または改良をいつでも行う権利を
留保します。

SPYDER F3モデル
エンジン

ROTAX® 1330 ACE, 4-stroke,
デュアル・オーバー・ヘッド・カ

ムシャフト (DOHC)、液冷
エンジンタイプ

3シリンダーの数
12バルブの数

84 mmボア
80 mmストローク

1 330 cm³排気量
12:1圧縮比

138



SPYDER F3モデル
エンジン (続き)

別個のオイルタンクおよびオイル
クーラー付きのドライサンプタイプ

潤滑

BRPRotax製のマイクロガラス繊維
タイプ、交換式エンジンオイル

フィル
ター BRP Rotax製の多層表面フィル

ター、交換可能SE6トランスミッ
ション/HCM

4.9 LSM6

オイル交換お
よび新しいエ
ンジン・フィ
ルターの取り
付けエンジ

ン・オ
イル
容量

5.6 LSE6

オイル交換お
よび新しいエ
ンジン・フィ
ルターの取り
付け

XPS 4ストローク合成ブレンドオ
イル (SUMMER) (P/N 293 600

121)、SL, SJ, SM, SN分類のAPIサー
ビス要件を充たす、5W-40半合成
（最低限のレベル）、またはオー
トバイ用の合成オイルを使用して

ください。

推奨されるエンジンオイル

油圧ピストンによるウェット・マ
ルチプレートのマニュアル操作SM6

タイプ

クラッチ

DOT 4のブレーキ液液体
TCMによって油圧的にコントロー
ルされているウェットマルチプ

レートクラッチ
SE6

タイプ

約 1100 RPM起動時
約 2800 +/- 200 RPM

（TCMにより自動的にコントロー
ル）

失速時

触媒コンバーター付きの「3-in-1」
タイプエキゾーストシステム

紙要素エアフィルター
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SPYDER F3モデル
ギアボックス

6速シーケンシャル・マニュアル
（SM6） + 遠隔電子リバース・イン

ターロック
SM6

タイプ
6速シーケンシャル・マニュアル

（SM6） + 遠隔電子リバース・イン
ターロック

SE6

SPYDER F3モデル
冷却システム

液冷、クーリングファン付きのダブ
ル・ラジエータータイプ

エチルグリコールと水の溶液 (クー
ラントおよび蒸留水を50％ずつ)。
BRP LONG LIFE ANTIFREEZE (P/N 219
702 685)製の予混クーラント、また
はアルミ製エンジン用に特別に設計
されたクーラントを使用してくださ

い。

タイプ
クーラント

3.75 L容量
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SPYDER F3モデル
電気システム

デュアル出力コイル付きの電子イグ
ニッションイグニッションシステム形式

調整不可イグニッションタイミング
3量

スパークプラグ
NGKMR7BI-8 (イリジウム)(スパーク

プラグのネジ山に
(P/N P12 420 897 186)のヒートシン

クペーストを塗布)
メーカーと型式

0.7 mm - 0.8 mmギャップ
8100 RPM（ドライブトレイン駆動

時）前進エンジン回転リ
ミッターの設定

Yuasa YTX24HL-BSタイプ

バッテリー
12ボルト電圧
21 A•h公称定格

2 A推奨される充電速度
ハイビーム: ハロゲン 2 x 60 W (タイ

プ HB2)
ロービーム: ハロゲン 2 x 55 W (タイ

プ H7)
CE モデル

ヘッドライト ハイ/ロー

ハロゲン 2 x 55/60 W (タイプ HB2)他のモデル

2 x 5/21 Wテールライト/ブレーキライ
ト

2 x 21 Wフロント
ウインカーライト 2 x 21 WCE モデル

リア
2 x 10 W他の国
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SPYDER F3モデル
電気系統 (続き)

2 x 5 WF3 モデルフロン
ト

ポジションライト
LED 2 x 1 WF3-S モデル

LED 0.6 W日本向けモ
デルリア

2 x 5 W他の国
10 Wライセンスプレートライト

2 x 21 Wバックアップ・ライト
ヒューズおよびライトの交換方法の
中のヒューズを参照してください。ヒューズ

SPYDER F3モデル
燃料システム

マルチポイントエレクトリック
フューエルインジェクション(EFI)、
ETC付き(エレクトリックスロットル

コントロール)、
シングル・スロットルボディ (54

mm)、アクチュエーター付き

タイプ燃料供給

エレクトリカルモジュール (燃料タ
ンク内)タイプ燃料ポンプ

900 RPM
(電子制御タイプ、調整不可)アイドルスピード

無鉛プレミアムガソリンタイプ
燃料 - 燃料
に関する

要件を参照
してくださ
い

87 AKI (RON+MON)/2
最小オクタン価

92 RON

91 AKI (RON+MON)/2
推奨されるオクタン濃度

95 RON
27 L燃料タンク容量

142

仕様



SPYDER F3モデル
駆動システム

カーボン強化されたドライブベルト終駆動機の形式
79/28ファイナル・ドライブ比

SPYDER F3モデル
ステアリング

ダイナミックパワーステアリング
(DPS)タイプ

SPYDER F3モデル
フロントサスペンション

アンティスウェイバー付きのダブル
Aアームサスペンションタイプ

129 mmサスペンショントラベル
2数量

ショックアブソーバ FOXPODIUMモノチューブコイルカ
バータイプ

ネジ付きリングスプリングプリロード調節

SPYDER F3モデル
リア・サスペンション

モノショック付きスウィングアームサスペンションタイプ
132 mmサスペンショントラベル

1数量
ショックアブソーバ

SACHSツインチューブコイルカバータイプ
調節不可スプリングプリロード調節
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SPYDER F3モデル
ブレーキ

ABSおよびEBD付きの、足踏式完全
統合油圧3輪ブレーキシステムタイプ

デュアル270 mm
リジッドディスク

4ピストン・キャリパー2パッドラジ
アルマウント型Brembo Monobloc

フロントブレーキ

シングル270 mm
ディスク

パーキングブレーキ付きの1ピスト
ン・フローティング・キャリパー

リアブレーキ

480 ml容量
ブレーキ液

DOT 4タイプ
機械式、リアキャリパーを電子的に

作動。パーキングブレーキ

1 mm最小ブレーキディスク厚
6.4 mm最小ブレーキパッド厚

0.100 mmブレーキディスクのねじれ最大
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SPYDER F3モデル
タイヤ

Kenda KR31 165/55R15フロントタイプ (BRPが推奨
するタイヤのみ使用
してください) Kenda KR21A 225/50R15リア

公称値：103 kPa
推奨値:89 kPa

最大値: 117 kPa
フロント

圧力
注記：左右のタイヤの圧力の差
は3.4kPa以上超過させないでくださ
い。

公称値：193 kPa
推奨値:179 kPa
最大値: 207 kPa

リア

2.5 mmフロント
タイヤ溝の最小深さ

4.0 mmリア

SPYDER F3モデル
ホイール

381 mm x 127 mmフロント
サイズ（直径X幅）

381 mm x 178 mmリア
105 N•m ～ 113 N•m前輪ナットへのトルク
210 N•m ～ 240 N•mリア車軸ナットへのトルク
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SPYDER F3モデル
寸法

2 642 mm全長
1 497 mm全幅
1 099 mm全長
675 mmシート（上部）の高さ

1 709 mm車両ベース
1 308 mm前輪トラック

115 mm最低地上高(エンジンの前部および
下部)

SPYDER F3モデル
重量および積載量

386 kg乾燥重量
24.4 L容量フロントストレージコン

パートメント 7 kg最大積載量

199 kg
許容される合計車両積載量(ドライバー、その
他すべての積載、追加されたアクセサリも含
みます)

627 kg車両総重量 (GVWR)
336 kgフロント

車軸総重量 (GVWR)
291 kgリア
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保証
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BRP限定保証2015 Can-Am® SPYDER® ROADSTER
1.限定保証の範囲
Bombardier Recreational Products Inc. (「BRP」)*は、米国およびカナダ
**を除いた国のCan-Am Spyder Roadsterの認定ディストリビューターま
たはディーラー（以下、「ディストリビューターまたはディーラー」と
する）によって販売されたSpyder2015 Can-Am Spyder Roadster (以下、
「製品」とする)は以下の期間および条件を踏まえて材料または製造上の
欠陥がないことを保証します。以下の場合は、この限定保証は無効にな
ります：(1)製品を、以前の所有者による行為である場合も含めて、一度
でもレースやその他の競技活動に使用した場合、または(2)オドメーター
を取り外したり、改ざんした場合。(3)製品をオフロードで使用した場
合。(4)製品の動作、性能または耐久性に悪影響を与えるような方法で改
造、修正した場合、または、意図された仕様を変えるような改造、修正
した場合。
製品が納入された時点において、認定ディストリビューターまたはディー
ラーによって製品に取り付けられたすべての純正部品やアクセサリーに
は製品と同じ保証が与えられます。
2.責任の範囲
法律の許す範囲内における管轄で、この保証は明示的に付与されるもの
であり、商品性または特定の目的への適合性の何らかの保証を含むがそ
れらのみには限定されない明示的または暗示的なその他のすべての保証
に代わるものとして受諾されます。それらが否認され得ない限りにおい
て、暗示的保証は明示的保証の有効期限内のみに限定されます。この保
証は、偶然による、必然的、直接的、間接的またはその他のいかなるす
べての損害を保証しません。特定の管轄では、上記の偶発による、また
は必然的な損傷やその他の除外規定における制限や免責事項は適用され
ない場合があります。そのため、上記の規定はお客様に適用されない場
合があります。この保証は特定の権利を付与するものであり、あなたは
国または法域ごとに異なるその他の法的権利を留保することができます。
(オーストラリアで購入された製品については、以下の第4項をご参照く
ださい)。
認定ディストリビューターまたはディーラーや、その他の人物のいずれ
においても、この限定保証に含まれるもの以外に、製品に関する確認、
表示、保証を行う権限は与えられておらず、それが行われた場合にも
BRP に対する強制力はありません。BRPはこの保証をいつでも変更する
権利を留保します。ただし、すでに販売された製品に適用される保証条
件は、その保証が有効な間は変更されないことに同意します。
3.除外規定（以下は保証修理の対象とはなりません）
どの状況においても、以下はこの限定的保証の対象ではありません。
- オイルおよび潤滑剤、フィルターおよびスパークプラグを含む、定期

的なメンテナンスが必要な部品の交換。
- タイヤ、バッテリー、発電機のブラシ、シールドビームおよび電球、

クラッチプレートおよびフェーシング、駆動ベルト、ブレーキ・パッ
ド、ブレーキ・ライニング、ローターおよびスプロケットを含む部品
の通常の磨耗および消耗。

- ベルト、アラインメントおよび車輪バランスの調整を含む部品のチュー
ンアップおよび調整。
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- シートカバーの素材の傷、へこみ、退色、剥離や損傷を含む製品の外
観への損傷。

- オペレーターズガイドに示されている過失または適正なメンテナンス
／保管を怠ったために発生した損害。

- 製品の正式仕様範囲を超える部品を取り外し、不適切な修理、扱いま
たはメンテナンス、および改造や改変による損傷によって生じた損
傷、またはBRPによって製造または承認されず、BRPによって製品に
適格ではない、または製品の操作に不利に影響すると合理的に判断さ
れた部品やアクセサリーの使用によって生じた損傷、または認定ディ
ストリビューターまたはディーラーによって行われなかった修理から
生じた損傷。

- 異なるタイヤ、エキゾースト・システム、車輪またはブレーキを含む
純正部品とは異なる仕様の部品の取り付けにより生じた損傷。

- 誤用、乱用、過失、レースでの使用、またはオペレーターズガイドで
説明されている推奨事項に一致しない方法による製品の操作によって
発生した損害。

- 水の吸い込み、事故、道路上の危険性、水没、火災、盗難、破壊行
為、またはあらゆる天災や不可抗力の結果として生じた損傷。

- オペレーターズガイドの推奨事項と異なる仕様の燃料、オイルまたは
潤滑剤を使って生じた損傷。

- オペレーターズガイドの説明とは異なる道路塩、バッテリー液または
環境の影響から生じた損傷。

- ガソリンの費用、認定ディストリビューターまたはディーラーに製品
を回送、回収するための費用、メカニック’の出張費、トレーラーま
たは牽引による移送、保管、携帯、ファックスまたは電報の料金、保
証の施行期間における代替製品のレンタル、タクシー、旅費、宿泊
費、私物の損失または欠損、不便性、保険の費用、ローンの支払い、
時間の損失、所得、収入や利益の損失、または製品の使用または使用
の楽しみの損失などを含むが、これらに限定されない偶発的または必
然的な損害。

4.保証対象期間
この保証は、最初に購入した消費者に納入された日、またはその製品が
最初に使用された日のいずれか早い日から、次の期間有効です。

私用での使用場合は、以下の(b)および(c)の状況以外では、連続する
24ヶ月間。商業的利用の場合は、以下の(b)および(c)の状況以外では
連続する12ヶ月間。
保証期間中であっても、製品の使用による収入の発生、または
Roadsterが何らかの業務または職業で用いられた場合は、Roadsterは
商業的用途で使用されたものと見なされます。また、保証期間中に
製品が商業用として登録されたり、商業用途の使用許可を受けた場
合も、Roadsterは商業的用途で使用されたものと見なされます。

a.
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バッテリーにおいては、連続する6ヶ月間。b.
タイヤにおいては、連続する6ヶ月間、または前輪が 3/32 インチ
(2.38millimeters)まで磨り減った時点、または後輪が5/32インチ(3.97
millimeters)まで磨り減った時点のいずれかが最初に発生した時点。

c.

この保証によるパーツの修理または交換、あるいはサービスの実施によっ
て、保証の本来の有効期限を超えてこの保証が延長されることはありま
せん。
保証期間および保証の他の条件は、お客様の国で適用される関連する法
令に従います。
オーストラリアで販売された製品のみに適用
これらの保証の利用規約は、オーストラリアの消費者法またはその他の
法律を含む、CompetitionandConsumerAct 2010（Cth)（2010年競争・
消費者法）によって授与または黙示されるいかなる条件、保証、請け合
い、権利または善後策の適用を除外、制限または変更しないものとし、
法律を違反しないものとします。もし違反する利用規約がある場合、そ
れは無効となります。この限定的保証で得られるメリットは、オースト
アリアの法律で守られている権利および善後策に加えて与えられます。
弊社の製品の保証は、オーストラリアの消費者法によって守られていま
す。重故障に対する交換または払い戻し、またはその他のいかなる合理
的に予見可能な損失または損害に対する補償が約束されます。お客様に
は、製品が許容される品質を満たせず、その故障が重故障とならない場
合、その製品を修理または交換する権利があります。
5.保証の適用を受けるための条件
この保証適用は、次の各条件が満たされたときにのみ適用されます:
- 製品は、その販売が行われた国において製品の販売を許可されている

ディストリビューターまたはディーラーから、新品で未使用の製品と
して最初の所有者により購入される必要があります。

- BRPが指定する納入前点検が購入者および認定ディストリビューター
またはディーラーによって完了および文書化され、購入者によって署
名されている。

- 製品は、認定ディストリビューター／ディーラーによって正しく保証
登録されなければなりません。

- 製品は、購入者が居住する国で購入される必要があります。しかし
EEAの住人はEEAのどの国に関係なく、EEAの地域内で製品を購入した
必要があります。独立国家共同体（「CIS」）の住人はCISのどの国に
関係なく、CISの地域内で製品を購入した必要があります。

- オペレーターズガイドに記載されている定期的メンテナンスは時宜に
即して行う必要があります。BRPは、この保証を適用する際の条件と
して、適切なメンテナンス実施の証明を求める権利を留保します。

BRPは、上記条件が満たされない場合、個人使用の所有者または業務用
に使用する所有者に対して限定保証を与えません。このような制限は、
BRPが製品の安全ばかりでなく、消費者と一般の人々の安全を確保する
ためにも必要です。
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6.保証を受けるためにしていただくこと
お客様は、異常が発生した直後に製品の使用を中断しなければなりませ
ん。お客様は欠陥の発現から2ヶ月以内に、整備を行うディストリビュー
ターまたはディーラーにその旨を通知し、合理的と認められる製品への
アクセスと修理の機会をディーラーにあたえなければなりません。また、
お客様は製品の購入を証明するものをディストリビューターまたはディー
ラーに提示しなければならず、保証修理を有効にするため、その修理の
開始に先立って修理／作業注文書に署名しなければなりません。この限
定保証に基づいて交換された部品は、すべてBRPの所有となります。通
知期間はお客様の国で適用される関連する法令に従うことに留意くださ
い。
7. BRPが行うこと
法律が許す範囲内において、この保証に基づくBRPの義務は以下に記載
する条件の下で、保証期間中、通常の使用、メンテナンス、および整備
が行われたにもかかわらず故障した部品を、部品代および工賃を請求す
ることなく、任意の認定ディストリビューターまたはディーラーにおい
て、当社の判断により修理するかまたは新しい純正部品と交換すること
に限定されます。BRPの責任は、部品の必要な修理または交換を行うこ
とだけに限定されます。保証の不履行に対する請求は、製品の払い戻し
や販売の撤回の理由とはなりません。権利者は国ごとに異なるその他の
法的権利を留保することができます。
最初の販売の国以外でサービスが必要である場合には、またはEEA居住
者がEEA外で、例えば輸送料金、保険、税金、ライセンス料、関税、お
よび、いかなるそして全ての他の金融手数料に関して、これらに限定せ
ず、政府、州、領域やそれぞれの機関によって課される場合も含めて、
オーナーは地域の慣習や状況による全ての追加料金に関する責任を負い
ます。
BRPは、それ以前に製造されたすべての製品に同様の改良を加える義務
を負うことなく、製品の改良または変更を継続して行う権利を留保しま
す。
8.所有権の譲渡
保証期間中に製品の所有権が移転された場合は、この保証も同時に移転
され、以下のような方法で所有権の譲渡がBRPに通知されることを条件
に、残りの保証期間の間も有効となります。

旧所有者がBRP(下記の電話番号）または認定ディストリビューター
またはディーラーへ連絡し、新しい所有者の連絡先を知らせる。

(a)

BRPまたは認定ディストリビューターまたはディーラーは、旧所有
者の所有権の譲渡に対する同意書、および新しい所有者の連絡先を
受領する。

(b)

9.消費者への支援
1. 本限定保証に関して論争または紛争が生じた場合、まずはディストリ

ビューター／ディーラーレベルで問題解決を試みてください。その問
題についてBRP認定ディストリビューター／ディーラーのサービスマ
ネージャーまたは店主とよく話し合ってください。
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2. さらに支援が必要な場合は、ディストリビューター／ディーラーの
サービス部門にご相談ください。

3. それでも解決できない場合は、問題の内容を書面にして、下記に提出
してください。

ヨーロッパ、中東、アフリカ、ロシアおよびCISの方々は、
ヨーロッパオフィスまでご連絡ください。
BRP EUROPE N.V.
Customer Assistance Center （お客様相談室）
Skaldenstraat 125
9042 Gent
Belgium
電話番号: +32-9-218-26-00

北欧諸国の方々は、フィンランドオフィスまでご連絡ください。
BRP FINLAND OY
Service Department (サービス部門)
Isoaavantie 7
FIN-96320 Rovaniemi
Finland
電話番号: +358 16 3208 111

上記以外の国の方々は、地元のディストリビューターまたはディーラー
、あるいはカナダの弊社オフィスまでご連絡ください。

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
Customer Assistance Center (消費者支援センター)
75 J.-A. Bombardier Street
Sherbrooke, QC J1L 1W3
電話番号: +1 819 566-3366

ディストリビューターまたはディーラーの連絡先はwww.brp.comでご覧
になれます。

*EEAおよびその他の国では、製品の流通とサービスはBRPEuropeanDistribution
S.A.およびBRPの子会社によって行われます。
**米国およびカナダで販売されている製品に提供されているBRPの限定的保証は
EEAやその他の国のとは異なります。
© 2014 Bombardier Recreational Products Inc. 全権保留。
TM Bombardier Recreational Products Inc.または関連会社の商標です。
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フランスのみ適用する追加利用規約
次の利用規約はフランスで販売されている製品だけに適用されます。
販売者は契約を遵守する製品を配送し、配送時に認められる欠陥の責任
を負います。販売者は、契約による自らの責任で、または自らの責任で
行われたパッケージング、組み立て指示または取り付けに起因する欠陥
の責任を負います。契約を成立させるには、製品は次の条件をクリアす
る必要があります。
1. 製品は同等製品における通常の操作を行える必要があり、該当する場

合は、次の条件もクリアする必要があります。
1.1 製品の特性は販売者の説明と一致し、特性はサンプルまたは模

型により購入者に説明されていること。
1.2 製品は、広告やラベルを含めた販売者および製造業者の公共宣

言により合法的に購入者によって期待される性能を提供できる
こと。または、

2. 製品は、当事者間で相互に合意された特性を持っている、または購入
者が事前に販売者に特定の使用目的を相談し、販売者が目的を満たせ
ると承諾した特性を持っていること。

仕様不遵守に対する処置は、配送から2年間有効です。販売者は、製品
に購入者の使用目的が満たせられなくなるほどの隠された欠陥がある場
合、またはその欠陥を事前に知っていたらより低い値段で買っていた場
合、その隠れた欠陥に対する保証の責任を負います。そのような隠れた
欠陥に対する賠償要求は、欠陥の発見から2年以内に購入者によって行
われる必要があります。
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プライバシー情報
あなたのご連絡先情報は安全性の確保と保証に関する目的で使わせてい
ただきます。さらに、BRPおよび子会社は顧客リストを使用してBRPおよ
び関連製品のマーケティングおよびプロモーション情報を配布させてい
ただくことがあります。
あなたのデータについて相談、訂正する、あるいはダイレクトマーケティ
ング用の宛先人-リストから削除する場合は、BRPまでご連絡ください。

privacyofficer@brp.com電子メール：
BRP
Senior Legal Counsel-Privacy Officer
726 St-Joseph
Valcourt QC
Canada,
J0E 2L0

郵便：
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住所と所有権の変更
お客様が住所を変更された場合または車両の新しい所有者になった場合
は、以下のいずれかの方法でBRPに通知してください。
- 以下の宛先にカードを郵送する。
- 北米のみ: 715 848-4957 (米国)または 819 566-3366 (カナダ)へ電話す

る。
- Can-Am Roadsterの認定ディーラーへのお問い合わせ
所有権の変更の場合は、以前の所有者が譲渡に合意している証明書を添
付してください。
例えば、安全上のリコールを開始した場合など、BRPが必要に応じて車
両の所有者に連絡できるように、限定保証の期間が終了した後でも、BRP
に通知することが重要です。BRPに通知するのは、所有者の責任です。
盗難に遭った場合:車両が盗まれた場合は、BRPまたはCan-Am Roadster
の認定ディーラーにお問い合わせください。お客様の氏名、ご住所、電
話番号、車両識別番号、そして盗難の日付をお知らせください。
北米
BOMBARDIER RECREATIONAL
Warranty Department
75 J.-A. Bombardier Street
Sherbrooke, QC J1L 1W3
Canada
他の国々での連絡先
BRP EUROPEAN DISTRIBUTION
Warranty Department
Chemin de Messidor 5-7
1006 Lausanne
Switzerland
北欧地域
BRP FINLAND OY
Service Department (サービス部門)
Isoaavantie 7
Fin-96320 Rovaniemi
Finland
電話番号: + 358 16 3208 111
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 219 000 980 CA

OPERATOR’S GUIDE, SPYDER RS CE / ENGLISH
GUIDE DU CONDUCTEUR, SPYDER RS CE / ANGLAIS

FAIT AU / MADE IN CANADA U/M:P.C.




